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DYNAMIKSEILE | DYNAMIC ROPES

HUMMINGBIRD  
ECO DRY 9,2 MM
71342

PRO LINE

CANARY  
PRO DRY 8,6 MM
71270

HERON  
ECO DRY 9,8 MM
71335

SKIMMER  
ECO DRY 7,1 MM
71292

APUS  
PRO DRY 7,9 MM
71236

SWIFT  
ECO DRY 8,9 MM
71272

KESTREL  
PRO DRY 8,5 MM
71238

BOA GYM 9,8 MM
71281

TOMMY CALDWELL  
ECO DRY DT 9,6 MM
71334

BOA 9,8 MM
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PYTHON 10,0 MM
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KINGLET 9,2 MM
71291

PARROT 9,8 MM
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SPORTS LINE

EAGLE LITE 9,5 MM
71239

TOWER LITE 10,0 MM
71220

SWIFT 48 
PRO DRY 8,9 MM
71316

TOWER 10,5 MM
71057

EAGLE LITE  
ECO DRY 9,5 MM
71341

EAGLE LITE PROTECT 
PRO DRY 9,5 MM
71343

COLOR

STARLING PROTECT  
PRO DRY 8,2 MM
71318

STARLING  
PRO DRY 8,2 MM
71237

SWIFT PROTECT  
PRO DRY 8,9 MM
71289
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•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank Pro Dry 
Ausrüstung

•	Als Einfach-, Halb- und Zwillingsseil zertifiziert

•	Wasseraufnahme unter 2% gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the Pro Dry 
finish

•	Certified as a single, half, and twin rope

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

CANARY PRO DRY 8,6 MM
Ultraleichtes high-end-Seil mit Dreifach-Zertifizierung. 
Mit einem Durchmesser von 8,6 mm und einem Meter-
gewicht von nur 51g ist das CANARY eines der 
dünnsten und leichtesten Einfachseile am Markt. Dank 
des erhöhten Mantelanteils ist es außerdem das robus-
teste Seil in der Leichtgewichtsklasse.

Our ultra-light, high-end rope with triple certification. 
With its 8.6 mm diameter and weighing in at just 51 g per 
metre, the CANARY is one of the thinnest and lightest 
single ropes in its class. The thicker sheath proportion 
makes it the most robust lightweight rope on the market.

71270

242 pink 499 neon green

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71270 8,6 mm 5 / 24 / 30 51 g/m 30, 40, 50, 60, 70, 80 m 242 pink

30, 40, 50, 60, 70, 80, 200 m 499 neon green

•	Minimales Gewicht, kleinster Durchmesser und bestes Handling

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank Pro Dry 
Ausrüstung

•	Als Einfach-, Halb- und Zwillingsseil zertifiziert

•	Wasseraufnahme unter 2% gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Minimal weight, small diameter, and perfect handling

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the Pro Dry 
finish

•	Certified as a single, half, and twin rope

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

SWIFT 48 PRO DRY 8,9 MM
Ein Seil, drei Normen. Das SWIFT ist Einfach-, Halb- und 
Zwillingsseil in einem und mit 8,9 mm Durchmesser 
eines der dünnsten Einfachseile am Markt. Durch die 
Verarbeitung auf einer Flechtmaschine mit 48 Klöppeln 
hat das SWIFT 48 PRO DRY eine besonders feine 
Mantelstruktur mit einem sehr angenehmen Handling 
und ist gleichzeitig sehr abriebfest.

One rope, three standards. The SWIFT is a single, dou-
ble, and twin rope in one—plus with a diameter of 8.9 mm 
one of the thinnest single ropes on the market. Thanks to 
being made on a braiding machine with 48 bobbins, the 
SWIFT 48 PRO DRY has a particularly fine sheath struc-
ture that offers very pleasant handling while also being 
extremely abrasion resistant.

71316

242 pink 329 icemint
N°. DURCHMESSER

DIAMETER
STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71316 8,9 mm 6 / 20 / 22 53 g/m 30, 40, 50, 60, 70, 
80, 200 m

242 pink, 
329 icemint
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•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Als Einfach-, Halb- und Zwillingsseil zertifiziert

•	Wasseraufnahme unter 2% gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank PFC-freier Eco 
Dry Ausrüstung

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Certified as a single, half, and twin rope

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the PFC-free 
Eco Dry finish

SWIFT ECO DRY 8,9 MM
Das erste PFC-freie Seil am Markt, das den UIAA-
Standard für wasserabweisende Seile erfüllt.

The word’s first ever PFC-free rope that meets the UIAA 
Water Repellent standard.

71272

900 assorted colours

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71272 8,9 mm 7 / 22 / 22 52 g/m 30, 40, 50, 60, 70, 
80 m

900 assorted colours

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank Pro Dry 
Ausrüstung

•	Wasseraufnahme unter 2% gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Höherer Mantelanteil und Verarbeitung von Aramid für erhöhte 
Schnittfestigkeit bei Belastung bspw. über scharfe Kanten

•	Als Einfach-, Halb- und Zwillingsseil zertifiziert

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the Pro Dry 
finish

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Higher sheath content and aramid processing for increased cut 
resistance under load, e.g. over sharp edges

•	Certified as a single, half, and twin rope

SWIFT PROTECT PRO DRY 8,9 MM
Das erste dynamische Einfachseil mit Aramid im 
Mantel für eine deutliche Erhöhung der Schnittfes-
tigkeit. Durch eine spezielle Verarbeitungsmethode 
bleibt das SWIFT PROTECT PRO DRY aber dynamisch. 
Auch der Fangstoß liegt trotz der Verstärkung durch 
das Aramid und dem insgesamt höheren Mantel-Anteil 
innerhalb der Norm. Diese Eigenschaften machen das 
SWIFT PROTECT PRO DRY zum idealen Führungsseil 
sowie zu einem perfekten Begleiter fürs Alpinklettern 
und Bergsteigen.

The first dynamic single rope with a sheath that includes 
aramid, for markedly increased cut resistance. Thanks to a 
special processing method, the SWIFT PROTECT PRO DRY 
remains dynamic. Despite reinforcement with aramid and 
the overall higher sheath content, the impact force re-
mains within the required standard. These characteristics 
make the SWIFT PROTECT PRO DRY the ideal lead climb-
ing rope and the perfect companion for alpine climbing 
and mountaineering.

71289

022 night-green 729 night-fire

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71289 8,9 mm 6 / 18 / 30 53 g/m 30, 40, 50, 60, 70, 
80, 200 m

022 night-green, 
729 night-fire
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EAGLE LITE ECO DRY 9,5 MM
Unser bewährter Klassiker, jetzt mit PFC-freier Eco Dry 
Beschichtung! Das EAGLE LITE ECO DRY 9,5 MM ist 
robutst, leicht, kompakt und angenehm im Handling. 
Diese Symbiose gelingt durch das Flechten auf einer 
Maschine mit 48 Klöppeln, was dem Seil eine 
besonders feine Mantelstruktur bei hoher Abriebfes-
tigkeit verleiht.

Our proven classic, now with a PFC-free Eco Dry coating! 
The EAGLE LITE ECO DRY 9.5 MM is robust, light, com-
pact and pleasant to the touch. This symbiosis is 
achieved by braiding on a machine with 48 bobbins, 
which gives the rope a particularly fine sheath structure 
with high abrasion resistance.

71341

643 neon coral 971 bright green

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71341 9,5 mm 9 60 g/m 50, 60, 70, 80 m 643 neon coral, 
971 bright green

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank PFC-freier Eco 
Dry Ausrüstung

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Erfüllt die hohen Anforderungen gemäß UIAA Water Repellent 
Test (Wasseraufnahme unter 5% des Eigengewichtes)

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the PFC-free 
Eco Dry finish

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Meets the stringent requirements of the UIAA Water Repellent Test 
(water absorption less than 5% of its own weight)

HUMMINGBIRD ECO DRY 9,2 MM
Die perfekte Ergänzung zu unseren Leichtgewichtseilen 
und den strapazierfähigen Sportkletterseilen. Durch 
den geringen Durchmesser, das minimale Gewicht und 
die feine Mantelstruktur bietet das HUMMINGBIRD 
ECO DRY 9,2 MM hervorragende Handlingseigen-
schaften. Für die Beschichtung setzen wir auf die 
PFC-freie Eco Dry Technologie. Das alles macht das 
HUMMINGBIRD zu einem umweltfreundlichen High 
End-Sportkletterseil.

The perfect complement to our lightweight ropes and 
durable sport climbing ropes. With its small diameter, 
minimal weight, and fine sheath structure, the HUM-
MINGBIRD ECO DRY 9.2 MM offers excellent handling 
characteristics. We use the PFC-free ECO Dry technolo-
gy for its coating. All this makes the HUMMINGBIRD an 
environmentally friendly, high-end sports climbing rope.

71342

057 icemint-citrus 058 night-citrus
N°. DURCHMESSER

DIAMETER
STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71342 9,2 mm 8 57 g/m 30, 40, 50, 60, 70, 
80 m

057 icemint-citrus, 
058 night-citrus

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank PFC-freier Eco 
Dry Ausrüstung

•	Erfüllt die hohen Anforderungen gemäß UIAA Water Repellent 
Test (Wasseraufnahme unter 5% des Eigengewichtes)

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the PFC-free 
Eco Dry finish

•	Meets the stringent requirements of the UIAA Water Repellent Test 
(water absorption less than 5% of its own weight)
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EAGLE LITE PROTECT PRO DRY 9,5 MM
Orientiert an der bewährten Konstruktion des EAGLE 
LITE haben wir ein Seil entwickelt, das besonders robust 
ist und sich dennoch zum Sportklettern und Projektieren 
eignet. Dazu setzen wir die Protect Technologie ein, bei 
der durch ein speziell entwickeltes Flechtverfahren 
hochfeste Aramid-Fasern in den Mantel eingebracht 
werden. Durch diese Technologie und die Anpassung 
weiterer Produktionsparameter wird der Mantel verstärkt 
und die Schnittfestigkeit des Seils erhöht. Für eine 
besonders kompakte und feine Mantelstruktur wird das 
EAGLE LITE PROTECT PRO DRY auf einer Flechtma-
schine mit 48 Klöppeln verarbeitet, was sich positiv auf 
Handling und Abriebfestigkeit auswirkt. All diese Eigen-
schaften machen das EAGLE LITE PROTECT PRO DRY zu 
einem verlässlichen Begleiter auf anspruchsvollen 
Mehrseillängen und Bigwall-Abenteuern, wenn mit 
Einfachseil und ggf. zusätzlicher Tag Line geklettert wird.

Based on the proven construction of the EAGLE LITE, we 
have developed a rope that is particularly robust and is 
still suitable for sport climbing and projecting routes. To 
this end, we use Protect technology, which incorporates 
high-strength aramid fibers into the sheath using a spe-
cially developed braiding process. This technology and 
the adjustment of other production parameters strength-
en the sheath and increase the rope’s cut resistance. 
For a particularly compact and fine sheath structure, the 
EAGLE LITE PROTECT PRO DRY is processed on a braid-
ing machine with 48 bobbins, which has a positive im-
pact on handling and abrasion resistance. These fea-
tures make the EAGLE LITE PROTECT PRO DRY a reliable 
companion on demanding multi-pitch routes and big-wall 
adventures when climbing with single rope and addition-
al tag line, where necessary.

71343

225 neon pink-neon green

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71343 9,5 mm 6 59 g/m 30, 50, 60, 70, 80 m 225 neon pink-neon green

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Dauerhafte Mittenmarkierung dank DuoTec

•	Wasseraufnahme unter 2% gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank PFC-freier Eco 
Dry Ausrüstung

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	DuoTec for permanent middle marking

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the PFC-free 
Eco Dry finish

TOMMY CALDWELL ECO DRY DT 9,6 MM
Dieses Seil wurde in Zusammenarbeit mit dem Spitzen-
kletterer Tommy Caldwell entwickelt. Durch seinen 
hohen Mantelanteil eignet sich dieses Seil hervor-
ragend zum Projektieren oder Big Wall Klettern. Jetzt 
auch mit PFC-freier Eco Dry Veredelung nach UIAA-
Standard für wasserabweisende Seile.

This rope was developed in cooperation with the profes-
sional climber Tommy Caldwell. Its high sheath propor-
tion makes it ideal for working routes or big wall climbing. 
Now also with a PFC-free Eco Dry finish in line with the 
UIAA standard for water-repellent ropes.

71334

499 neon green

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71334 9,6 mm 8 62 g/m 60, 70, 80 m 499 neon green

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank Pro Dry 
Ausrüstung

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Höherer Mantelanteil und Verarbeitung von Aramid für erhöhte 
Schnittfestigkeit bei Belastung bspw. über scharfe Kanten

•	Erfüllt die hohen Anforderungen gemäß UIAA Water Repellent 
Test (Wasseraufnahme unter 5% des Eigengewichtes)

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the Pro Dry 
finish

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Higher sheath content and aramid processing for increased cut 
resistance under load, e.g. over sharp edges

•	Meets the stringent requirements of the UIAA Water Repellent Test 
(water absorption less than 5% of its own weight)
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•	Geringes Gewicht und hohe Festigkeit bei ausgewogenem 
Handling

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Wasseraufnahme unter 2 % gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank PFC-freier Eco 
Dry Ausrüstung

•	Light weight, high strength, and superb handling

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	Long-lasting water-repellent and dirt-resistant, thanks to the PFC-
free Eco Dry finish

HERON ECO DRY 9,8 MM
Das HERON ist ein bewährter Klassiker mit breitem 
Einsatzspektrum. Das robuste Allround-Seil kommt 
jetzt mit PFC-freier Eco Dry Veredelung nach UIAA-
Standard für wasserabweisende Seile.

The HERON is a proven classic with a broad range of 
uses. The robust all-round rope now comes with a PFC-
free Eco Dry finish in line with the UIAA standard for wa-
ter-repellent ropes.

71335

214 fire 329 icemint

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71335 9,8 mm 10 63 g/m 50, 60, 70, 80, 200 m 214 fire, 329 icemint

•	Minimales Gewicht, kleinster Durchmesser und bestes Handling

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Wasseraufnahme unter 2% gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank PFC-freier Eco 
Dry Ausrüstung

•	Als Halb- und Zwillingsseil zertifiziert

•	Minimal weight, small diameter, and perfect handling

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the PFC-free 
Eco Dry finish

•	Certified as a half and twin rope

SKIMMER ECO DRY 7,1 MM
Das dünnste und leichteste Halbseil am Markt. Die 
erste Wahl für anspruchsvolle Eis- und Mixed-Klette-
reien oder immer dann, wenn es auf jedes Gramm 
ankommt. Jetzt auch mit PFC-freier Eco Dry Veredelung 
nach UIAA-Standard für wasserabweisende Seile.

The thinnest and lightest half rope on the market. The 
first choice for demanding ice and mixed climbing, or 
whenever every gram counts. Now also with PFC-free 
Eco Dry finish as stipulated by the UIAA standard for wa-
ter-repellent ropes.

71292

017 night 329 icemint

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71292 7,1 mm 5 / 18 36 g/m 30, 50, 60, 70 m 017 night, 
329 icemint

•	Minimales Gewicht, kleinster Durchmesser und bestes Handling

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank Pro Dry 
Ausrüstung

•	Wasseraufnahme unter 2% gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Minimal weight, small diameter, and perfect handling

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the Pro Dry 
finish

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

APUS PRO DRY 7,9 MM
Das APUS PRO DRY vereint hohe Sicherheitsreserven 
und die hervorragenden Handlingseigenschaften mit 
geringem Gewicht. Das perfekte Seil für alpine 
Abenteuer.

The new APUS PRO DRY combines outstanding strength, 
safety, and handling with a slight diameter. The go-to 
rope for alpine adventures.

71236

138 oasis 329 icemint

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71236 7,9 mm 9 / 30 43 g/m 40, 50, 60, 70 m 138 oasis, 
329 icemint
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•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank Pro Dry 
Ausrüstung

•	Wasseraufnahme unter 2% gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the Pro Dry 
finish

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

STARLING PRO DRY 8,2 MM
Robustes Halbseil mit ausgezeichneten Handlingsei-
genschaften und hervorragendem Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Das ideale Seil für den Einstieg in 
die Halbseiltechnik.

A robust half rope with excellent handling properties that 
is great value for money. The perfect introduction to the 
double-rope technique.

71237

017 night 242 pink

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71237 8,2 mm 15 / >30 47 g/m 50, 60, 200 m 017 night, 242 pink

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank Pro Dry 
Ausrüstung

•	Wasseraufnahme unter 2% gemäß UIAA Water Repellent Test

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Höherer Mantelanteil und Verarbeitung von Aramid für erhöhte 
Schnittfestigkeit bei Belastung bspw. über scharfe Kanten

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the Pro Dry 
finish

•	Water absorption less than 2% acc. to the UIAA Water Repellent 
Test

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Higher sheath content and aramid processing for increased cut 
resistance under load, e.g. over sharp edges

STARLING PROTECT PRO DRY 8,2 MM
Gerade in alpinem Gelände sind Seile häufig scharfen 
Kanten ausgesetzt. Deshalb statten wir das bewährte 
STARLING-Halbseil jetzt mit unserer Protect-Techno-
logie für eine deutlich erhöhte Schnittfestigkeit aus. Bei 
unseren Protect-Seilen wird der Mantel in einer spezi-
ellen Verarbeitungsmethode mit Aramidfasern 
verstärkt, ohne die dynamischen Eigenschaften des 
Seils zu beeinträchtigen.

Ropes are often exposed to sharp edges—especially 
when used in alpine terrain. As a result, our well-estab-
lished STARLING half rope now uses our Protect technol-
ogy to offer far greater cut resistance. When manufactur-
ing our Protect ropes, the sheath is strengthened using a 
special processing method involving aramid fibers with-
out impairing the ropes’ dynamic properties.

71318

109 yellow-night 377 icemint-night

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71318 8,2 mm 7 / 20 44 g/m 50, 60, 70, 200 m 109 yellow-night, 
377 icemint-night

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank Pro Dry 
Ausrüstung

•	Besonders robust durch erhöhten Mantelanteil

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the Pro Dry 
finish

•	Thicker sheath for additional protection

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

KESTREL PRO DRY 8,5 MM
Extrem robustes Halbseil, das in Sachen Qualität und 
Lebensdauer seinesgleichen sucht. Ideal für den 
professionellen Einsatz oder für mehr Sicherheit bei 
der Verwendung in einer Dreierseilschaft.

An extremely robust half rope with unparalleled quality 
and durability. Particularly suitable for professional 
use or additional safety when climbing in a team of three.

71238

017 night 499 neon green

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71238 8,5 mm 16 48 g/m 50, 60 m 017 night, 
499 neon green
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•	Zweiflechtige Konstruktion für eine besonders kompakte und 
glatte Mantelstruktur

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Extrem abriebfester Mantel aus Polyester

•	Double braid sheath construction for an especially compact and 
smooth structure

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

BOA GYM 9,8 MM
Spezielles Hallenseil mit extrem abriebfestem Mantel 
aus Polyester. Das ideale Seil für intensives Vorstiegs-
Training in der Halle.

Special gym rope with extremely abrasion-resistant poly-
ester sheath. The ideal rope for intensive lead training in 
the gym.

71281

138 oasis 940 red-green

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71281 9,8 mm 7 68 g/m 35, 40, 50, 200, 350 m 138 oasis, 
940 red-green

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Niedriges Gewicht durch geringen Seildurchmesser

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Light weight due to small rope diameter

KINGLET 9,2 MM
Unser Go-to-Sportkletterseil mit sehr angenehmem 
Handling. Der Durchmesser von 9,2 mm sorgt für ein 
niedriges Gewicht, die verwendeten Materialien führen 
zu ausgewogenen Eigenschaften beim Klettern.

Our go-to sport  climbing rope with extremely pleasant 
handling. The 9.2 mm diameter means low weight and 
the materials used result in balanced climbing character-
istics.

71291

017 night 047 snow

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71291 9,2 mm 7 56 g/m 50, 60, 70, 80, 200 m 017 night, 047 snow

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

EAGLE LITE 9,5 MM
Der Klassiker in der zweiten Generation: leicht, 
kompakt und angenehmes Handling. Dies gelingt durch 
den Einsatz von modernsten Garnen, die zu ausgewo-
genen technischen Werten führen.

Our classic rope of the pro line in the second generation: 
lightweight, compact, and with perfect handling. By us-
ing state-of-the art yarns, we can reduce the diameter 
without compromising the technical standards.

71239

065 polar 200 red

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71239 9,5 mm 9 62 g/m 50, 60, 70, 80 m 065 polar, 200 red
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•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Auch als Set mit Seilsack Liner erhältlich

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Also available as a set with the Liner Rope Bag

BOA 9,8 MM
Ausgewogenes Sportkletterseil. Dank Thermo Shield 
Behandlung und dem relativ geringen Durchmesser 
vielseitig einsetzbar.

A lightweight sport climbing rope. Its Thermo Shield 
treatment and relatively narrow diameter makes it suit-
able for a wide range of activities.

71079

200 red 300 blue

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71079 9,8 mm 7 62 g/m 40, 50, 60, 70, 80, 200 m 200 red, 300 blue

71099  
with ROPE BAG LINER

9,8 mm 7 62 g/m 50, 60, 70, 80 m 300 blue

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Einzigartiges Design

•	Hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Durch die Verwendung von Seilresten können Muster und Farbe 
des Seils variieren

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Innovative design

•	Outstanding price-performance ratio

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	The pattern and color can vary due to the use of leftover ropes

PARROT 9,8 MM
Robustes Allroundseil mit ökologischem Fußabdruck. 
Hergestellt aus hochwertigen Restgarnen aus unserer 
Produktion. Die Eigenschaften und Festigkeitswerte 
sind mit denen unserer anderen Seile identisch.

Robust, all-round rope with an ecological footprint. Pro-
duced of high-quality yarns left over from our production. 
Its handling and strength are identical to our other ropes.

71500

900 assorted colours

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71500 9,8 mm 7 62 g/m 40, 50, 60, 70, 80 m 900 assorted colours
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•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Besonders griffige Mantelstruktur für einen sicheren Griff

•	Maximaler Abriebschutz durch erhöhten Mantelanteil

•	Geklebte Kern-Mantelkonstruktion reduziert den Mantelrutsch 
auf ein Minimum

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Sheath texture ensures a sure grip

•	Increased sheath proportion for maximum abrasion protection

•	Bonded kernmantel construction minimizes sheath slippage

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

TOWER LITE 10,0 MM
Speziell für den Hallenbetrieb entwickeltes Seil, das 
durch seinen höheren Mantelanteil noch abriebfester 
ist.

Rope specially designed for use in gyms with a higher 
sheath proportion to make it extra hard wearing.

71220

617 red-sahara023 pebbles 329 icemint

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71220 10,0 mm 9 66 g/m 30, 40, 50, 60, 100, 
200, 350 m

023 pebbles, 
329 icemint, 
617 red-sahara

COLOR

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

PYTHON 10,0 MM
Klassisches Einfachseil für qualitätsbewusste Einsteiger 
in die vertikale Welt.

A classic, high-quality entry-level rope.

71080

200 red 300 blue

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71080 10,0 mm 8 64 g/m 30, 40, 50, 60, 70, 80 m 200 red

30, 40, 50, 60, 70, 80, 200 m 300 blue
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•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Besonders griffige Mantelstruktur für einen sicheren Griff

•	Geklebte Kern-Mantelkonstruktion reduziert den Mantelrutsch 
auf ein Minimum

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Sheath texture ensures a sure grip

•	Bonded kernmantel construction minimizes sheath slippage

TOWER 10,5 MM
Die erste Wahl für Hallenbetreiber, künstliche Kletter-
anlagen und alle, die viel im Toprope unterwegs sind.

The rope of choice for climbing walls and extensive 
top-roping.

71057

024 flame 190 aqua blue 023 pebbles

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

STURZANZAHL
NUMBER OF FALLS

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71057 10,5 mm 9 69 g/m 30, 40, 50, 60, 100, 
200, 350 m

024 flame, 
190 aqua blue, 
023 pebbles
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CANARY PRO DRY 8,6 MM 71270        

SWIFT 48 PRO DRY 8,9 MM 71316           

SWIFT PROTECT PRO DRY 8,9 MM 71289   

SWIFT ECO DRY 8,9 MM 71272           

HUMMINGBIRD ECO DRY 9,2 MM 71342   

EAGLE LITE ECO DRY 9,5 MM 71341          

EAGLE LITE PROTECT PRO DRY 9,5 MM 71343          

TOMMY CALDWELL ECO DRY DT 9,6 MM 71334           

HERON ECO DRY 9,8 MM 71335          

SKIMMER ECO DRY 7,1 MM 71292       

APUS PRO DRY 7,9 MM 71236          

STARLING PRO DRY 8,2 MM 71237          

STARLING PROTECT PRO DRY 8,2 MM 71318          

KESTREL PRO DRY 8,5 MM 71238          

Sp
or

ts
 L

in
e

KINGLET 9,2 MM 71291      

EAGLE LITE 9,5 MM 71239         

BOA GYM 9,8 MM 71281     

BOA 9,8 MM 71079         

PARROT 9,8 MM 71500         

PYTHON 10,0 MM 71080         

TOWER LITE 10,0 MM 71220        

TOWER 10,5 MM 71057        

ü	Ideale Verwendung | Ideal use
�	 Mögliche Verwendung | Possible use

SEILE | ROPES

DYNAMIKSEILE | DYNAMIC ROPES
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PRODUKTEIGENSCHAFTEN | PRODUCT CHARACTERISTICS
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CANARY PRO DRY 8,6 MM 71270   8,6 mm 51 g/m 47 % 5 / 24 / 30 8,4 / 6,4 / 10,6 32 / 31 / 28 % 7,4 / 7,1 / 5,6 % 0 14 cm

SWIFT 48 PRO DRY 8,9 MM 71316   8,9 mm 53 g/m 41 % 6 / 20 / 22 8,7 / 6,5 / 10,8 34 / 28 / 28 % 6,2 / 6,2 / 5,0 % 0 15 cm

SWIFT PROTECT PRO DRY 8,9 MM 71289   8,9 mm 53 g/m 36 % 6 / 18 / 30 9,9 / 7,3 / 11,8 29 / 26 / 25 % 5,5 / 5,2 / 3,5 % 0 30 cm

SWIFT ECO DRY 8,9 MM 71272   8,9 mm 52 g/m 34 % 7 / 22 / 22 9,0 / 6,7 / 10,4 35 / 30 / 28 % 6,8 / 8,6 / 5,3 % 0 15 cm

HUMMINGBIRD ECO DRY 9,2 MM 71342  9,2 mm 57 g/m 44 % 8 8,8 31,0 % 6,0 % 0 15 cm

EAGLE LITE ECO DRY 9,5 MM 71341  9,5 mm 60 g/m 36 % 10 9,3 31,0 % 7,5  % 0 20 cm

EAGLE LITE PROTECT PRO DRY 
9,5 MM 71343  9,5 mm 57 g/m 38 % 6 8,7 32,0 % 4,7 % % 0 28,5 cm

TOMMY CALDWELL ECO DRY DT 
9,6 MM 71334  9,6 mm 62 g/m 40 % 8 9,1 31,0 % 7,4 % 0 20 cm

HERON ECO DRY 9,8 MM 71335  9,8 mm 63 g/m 39 % 10 9,3 34,0 % 7,4 % 0 28 cm

SKIMMER ECO DRY 7,1 MM 71292   7,1 mm 36 g/m 40 % 5 / 18 6,1 / 10,0 32 / 29 % 9,0 / 5,2 % 0 11 cm

APUS PRO DRY 7,9 MM 71236   7,9 mm 43 g/m 33 % 9 / 30 6,7 / 10,3 30 / 27 % 7,7 / 4,8 % 0 14 cm

STARLING PRO DRY 8,2 MM 71237   8,2 mm 47 g/m 36 % 15 / >30 6,4 / 10,2 29 / 26 % 9,3 / 5,8 % 0 16 cm

STARLING PROTECT PRO DRY 
8,2 MM 71318   8,2 mm 44 g/m 42 % 7 / 20 7,0 / 11,8 28 / 24 % 8,8 / 5,1 % 0 23 cm

KESTREL PRO DRY 8,5 MM 71238  8,5 mm 48 g/m 50 % 16 6,4 29,0 % 9,5 % 0 17 cm

KINGLET 9,2 MM 71291 9,2 mm 56 g/m 37 % 7 8,8 31,0 % 6,0 % 0 16 cm

EAGLE LITE 9,5 MM 71239 9,5 mm 62 g/m 36 % 9 9,0 29,0 % 7,1 % 0 20 cm

BOA GYM 9,8 MM 71281 9,8 mm 68 g/m 41 % 7 8,8 32,0 % 5,5 % 0 32 cm

BOA 9,8 MM 71079 9,8 mm 62 g/m 40 % 7 8,8 32,0 % 9,3 % 0 19 cm

PARROT 9,8 MM 71500 9,8 mm 62 g/m 40 % 7 8,8 32,0 % 9,3 % 0 19 cm

PYTHON 10,0 MM 71080 10,0 mm 64 g/m 38 % 8 8,9 32,0 % 10,0 % 0 21 cm

TOWER LITE 10,0 MM 71220 10,0 mm 66 g/m 41 % 9 8,7 34,0 % 8,0 % 0 33 cm

TOWER 10,5 MM 71057 10,5 mm 69 g/m 39 % 9 8,4 34,0 % 9,2 % 0 33 cm

SEILE | ROPES

* �Mehr Informationen zum Thema Schnittwerte findest du in unserer Knowledge Base. 
Find more information about cut values in our knowledge base.





STATIKSEILE | STATIC ROPES

STATIKSEILE | STATIC ROPES

REEPSCHNÜRE | ACCESSORY CORDS

GUIDE ASSIST PRO DRY
76053

HOT CUTTING DEVICE
72172 / 72171

ZUBEHÖR | ACCESSORIES

RAP LINE PROTECT PRO DRY
71499

INTERSTATIC PROTECT
83238 

PROSTATIC SYNCTEC
83236 / 83237 

PINTAIL LITE
71348

PINTAIL
71349

STATIC LOW STRETCH
83211 / 83213

HARD LINE
76033

PES CORD
71496 / 71497 / 71498 / 
76051 / 76052

MULTICORD SP
71490 / 71492

POWERSTATIC
83225 

PERFORMANCE STATIC
83202 / 83204 / 83205 / 83206 / 83208
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•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Kennfäden im Seilmantel geben Aufschluss über den 
Seildurchmesser

•	Erhöhte Schnittfestigkeit durch Verarbeitung von Aramidfasern 
im Seilmantel

•	Achtung: Das Seil ersetzt nicht die Verwendung eines adäquaten 
Kantenschutzes

•	Geprüft auf Verwendung mit ActSafe Modell ACC (gilt für 
Durchmesser 11,0 mm in der Farbe night)

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Tracer threads on the sheath to indicate rope diameter

•	Increased cut resistance through aramid processing in the rope 
sheath

•	Important: even when using this rope, adequate edge protection 
is still required

•	Tested for use with ActSafe model ACC (applies to diameter  
11.0 mm in color night)

INTERSTATIC PROTECT 
Statikseil mit einem eingebauten Schnittschutz. 
Möglich wird dies durch hochfeste Aramidfasern, die 
im Flechtprozess in den Mantel mit eingeflochten 
werden. Dadurch besitzt das INTERSTATIC PROTECT 
eine annähernd doppelt so hohe Schnittfestigkeit wie 
ein Statikseil mit vergleichbarem Mantelanteil und 
Durchmesser. Diese Eigenschaften, sowie seine 
geringen Dehnungswerte machen das INTERSTATIC 
PROTECT zur ersten Wahl für alle Einsätze in Verbindung 
mit scharfen Kanten oder immer dann, wenn eine 
zusätzliche Sicherheitsreserve wünschenswert ist.

Static rope with integrated cut resistance. This means 
high-strength aramid fibers are integrated into the rope 
sheath during the braiding process. As a result, the  
INTERSTATIC PROTECT has almost double the cut resis-
tance compared to a static rope with a comparable 
sheath proportion and diameter. These characteristics, 
together with its low elongation values, make the  
INTERSTATIC PROTECT the first choice for all applica-
tions when the rope is exposed to sharp edges or when-
ever an additional safety margin is desirable.

83238

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

83238 11,0 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m 017 night

•	Gefachter Mantel aus Polyester – ermöglicht Dehnungswerte 
unter 2 % – für mehr Präzision beim Arbeiten

•	Erfüllt die Sicherheitsanforderungen für Statikseile nach  
EN 1891 Typ A

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Kennfäden im Seilmantel geben Aufschluss über den 
Seildurchmesser

•	Hohe Abriebfestigkeit und Schnittfestigkeit

•	Geprüft auf Verwendung mit ActSafe Modellen ACC und ACX 
(gilt für Durchmesser 11,0 mm in den Farben snow, red und 
neon green)

•	Multiple-wound polyester sheath results in elongation values of less 
than 2 % for greater precision when working

•	Conforms to safety certification for static ropes (EN 1891 Type A)

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Tracer threads on the sheath to indicate rope diameter

•	High abrasion and cut resistance

•	Tested for use with ActSafe models ACC and ACX (applies to 
diameter 11.0 mm in colors snow, red and neon green)

STATIC LOW STRETCH 
Die erste Wahl für präzise Arbeiten an und mit dem 
Seil. Die minimale Dehnung sorgt für einen mühelosen 
Aufstieg am Seil und ist idealer Begleiter für hochge-
legene Arbeitsplätze. Darüber hinaus sorgt die geringe 
Restdehnung für exaktes Arbeiten beim Riggen von 
(Rettungs-) Lasten und Positionieren am Arbeitsplatz. 

The number one choice for precise work on and with 
ropes. The minimum elongation enables the effortless 
climbing of the rope making it an ideal companion when 
working at heights. The low residual elongation further-
more enables precise work when rigging (rescue) loads 
and during work positioning.

83211 / 83213

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

83211 10,5 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m
50, 60, 70, 100, 200 m

047 snow
200 red, 499 neon green

83213 11,0 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m
50, 60, 100, 200 m
50, 60, 70, 100, 200 m

017 night,
047 snow
200 red, 499 neon green
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•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Kennfäden im Seilmantel geben Aufschluss über den 
Seildurchmesser

•	SyncTec-Technologie für maximale Formbeständigkeit und 
zusätzliche Sicherheit durch eine permanente, mechanische 
Kernmantelverflechtung

•	Gefachter Mantel aus Polyester – ermöglicht Dehnungswerte 
unter 3 % – für mehr Präzision beim Arbeiten

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Tracer threads on the sheath to indicate rope diameter

•	SyncTec technology for maximum dimensional stability and additio-
nal safety through permanent mechanical kernmantle braiding

•	Multiple-wound polyester sheath results in elongation values of less 
than 3 % for greater precision when working

PROSTATIC SYNCTEC 
Das PROSTATIC SYNCTEC ist ein Statikseil mit einer 
permanenten, mechanischen Kernmantelverbindung. 
Dies erhöht nicht nur die Sicherheit, sondern verlängert 
auch die Lebensdauer des Seiles. Die Kombination aus 
einem robusten Polyestermantel mit einem Kern aus 
Polyamid sorgen für minimale Dehnungswerte und 
maximale Abriebbeständigkeit im Einsatz. Diese Eigen-
schaften machen das PROSTATIC SYNCTEC zur ersten 
Wahl für anspruchsvolle Höhen- und Rettungseinsätze, 
wo eine zusätzliche Sicherheitsreserve von Vorteil ist.

The PROSTATIC SYNCTEC is a static rope with a perma-
nent, mechanically interconnected kernmantle that not 
only increases safety, but also extends the service life of 
the rope. The combination of a robust polyester sheath 
with a polyamide core ensures minimum elongation val-
ues and maximum abrasion resistance in use. These 
characteristics make the PROSTATIC SYNCTEC the first 
choice for demanding altitude and rescue operations, 
where an additional safety margin is beneficial.

83236 / 83237

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

83236 10,5 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m 047 snow, 300 blue

83237 11,0 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m 047 snow, 300 blue

•	Kennfäden im Seilmantel geben Aufschluss über den 
Seildurchmesser

•	Gefachter Mantel für höchste Bruchwerte

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	11mm-Variante ist für die Anwendung mit ActSafe Ascender 
zugelassen

•	Tracer threads on the sheath to indicate rope diameter

•	Multiple-wound core for highest breaking strength

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	11mm version is approved for use with ActSafe ascenders

PERFORMANCE STATIC 
Hohe Abriebfestigkeit, geringe Dehnung und ein ausge-
wogenes Handling wurden hier optimal aufeinander 
abgestimmt. Die hochwertige Kernmantelkonstruktion 
überzeugt durch ihr hervorragendes Preis-/ 
Leistungsverhältnis. 

Combines superb abrasion resistance and low elonga-
tion with excellent handling. High-quality kernmantel 
construction provides excellent value for money. 

83202 / 83204 / 83205 / 83206 / 83208

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

83202 9,0 mm EN 1891 Typ B 50, 100, 200 m 017 night, 047 snow

83204 10,0 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m 047 snow

83205 10,5 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m 017 night, 047 snow, 
242 pink, 379 turquoise

83206 11,0 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m 017 night, 047 snow, 
242 pink, 379 turquoise

83208 12,0 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m 047 snow

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

83427 Standard 11,0 mm EN 1891 Typ A 23 kN, EN 1891 Typ A 30, 50 m 047 snow

83491 Weblink 11,0 mm EN 1891 Typ A >15 kN, EN 1891 Typ A 30, 50 m 047 snow

TERMINATION
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•	Geflochtener Kern für maximale Formbeständigkeit und hohe 
Kantenstabilität

•	Gezwirnt-geschrumpfte Mantelkonstruktion für maximale 
Abriebfestigkeit und minimalen Schrumpf

•	Kennfäden im Seilmantel geben Aufschluss über den 
Seildurchmesser

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Braided core for maximum durability and high edge stability

•	Twined and shrunk sheath construction for maximum abrasion 
resistance and minimal shrinkage

•	Tracer threads on the sheath to indicate rope diameter

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

POWERSTATIC 
Das POWERSTATIC Seil überzeugt durch sein angenehm 
weiches Handling und seine gute Knotbarkeit. Es läuft 
besonders leicht durch Abseil-, Sicherungs-  und 
Rettungsgeräte, was es zum Multitalent für eineVielzahl 
von Anwendungen macht.

The POWERSTATIC  delivers particularly good handling 
and excellent knotability. It runs very easily through de-
cenders, belay, and rescue devices, which makes it an 
all-rounder for a variety of applications.

83225

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

83225 11,0 mm EN 1891 Typ A 50, 100, 200 m 017 night, 047 snow, 
140 sahara

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

83415 11,0 mm EN 1891 Typ A 24 kN,  
EN 1891 Typ A

50, 60 m 140 sahara

TERMINATION

•	Leuchtende Grundfarbe für gute Sichtbarkeit bei rauen 
Bedingungen

•	Gezwirnter Polyestermantel für maximale Abriebfestigkeit

•	Erfüllt die Sicherheitsanforderungen für Statikseile nach  
EN 1891 Typ B

•	Bright colors ensure good visibility

•	Twisted polyester sheath for maximum abrasion resistance

•	Fulfills the safety requirements for static ropes in accordance with 
EN 1891 type B

PINTAIL LITE 9,0 MM
Sehr robustes Canyoningseil mit gezwirntem Polyester-
mantel für maximale Abriebfestigkeit. Auch bei 
intensiver Nutzung und vielen Nass-Trocken-Zyklen 
bleibt dieses Seil geschmeidig. Für stets gute Sicht-
barkeit sorgt die Farbgebung in neon-gelb. Mit seinem 
geringen Durchmesser richtet sich das PINTAIL LITE 
insbesondere an alle, die gern leicht und flexibel 
unterwegs sind.

Very robust canyoning rope with twisted polyester 
sheath for maximum abrasion resistance. This rope re-
tains its suppleness even with intensive use and many 
wet-dry cycles. Its neon-yellow color scheme ensures 
good visibility at all times. With a small diameter, the  
PINTAIL LITE is geared especially toward anyone who 
likes to travel light and flexibly.

71348

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71348 9,0 mm 25 kN EN 1891 Typ B 40, 60, 100, 200 m 439 lemon
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•	Polyestermantel für hohe Abriebfestigkeit

•	Gute Sichtbarkeit

•	Erfüllt die hohen Sicherheitsanforderungen für Statikseile nach 
EN 1891 Typ A

•	Polyester sheath for high abrasion resistance

•	Good visibility

•	Fulfills the safety requirements for static ropes in accordance with 
EN 1891 Type A

PINTAIL 10,0 MM
Der Mantel aus Polyester sowie die Konstruktion 
sorgen beim PINTAIL für eine hohe Abriebfestigkeit 
ohne Einschränkungen im Handling. Denn auch nach 
intensiver Benutzung und häufigen Abseilvorgängen 
bleibt das Seil geschmeidig. Durch den etwas höheren 
Durchmesser und die griffige Mantelstruktur eignet es 
sich besonders gut, um Besucher*innen von geführten 
Touren die Welt des Canyonings näherzubringen.

The polyester sheath and construction of the PINTAIL 
ensure high abrasion resistance without any handling 
restrictions, as the rope remains supple even after inten-
sive use and frequent abseiling maneuvers. Due to the 
slightly larger diameter and the easy-to-grip sheath 
structure, it is particularly well suited to introduce guided 
tour visitors to the world of canyoning.

71349

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71349 10,0 mm 30 kN EN 1891 Typ A 40, 60, 100, 200 m 047 snow

Die RAP LINE  ist die erste Reepschnur mit einer 
dynamischen Sicherheitsreserve. Wir haben sie erneut 
überarbeitet und konnten die Höchstzugkraft auf über 
10 kN steigern und gleichzeitig das Gewicht 
auf  31  g/m senken. Die RAP LINE kann mit allen 
gängigen Seilklemmen verwendet werden.

The RAP LINE is the first accessory cord with a dynamic 
safety reserve. We have revised it again and were able to 
increase the maximum tensile strength to more than  
10 kN, while simultaneously reducing the weight 
to 31 g/m. The RAP LINE can be used with all current 
rope clamps.

•	Hält zwei Normstürze in Anlehnung an EN 892 dynamische 
Zwillingsseilprüfung

•	Aufgrund der geringen Dehnung zum Nachziehen von Material 
oder zum Abseilen geeignet

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Spezielle Reepschnur aus hochfestem 
Polyamid-Aramid-Materialmix

•	Erhöhte Schnittfestigkeit bei Belastung bspw. über scharfe 
Kanten

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend

•	Withstands two required standard falls for dynamic twin rope tests 
according to EN 892

•	Suitable for hauling equipment or abseiling, thanks to the low 
elongation values

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Special accessory cord made of a combination of high-strength 
polyamide and aramid

•	Increased cut resistance under load, e.g. over sharp edges

•	Durably water repellent and dirt resistant

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71499 6,0 mm 10 kN 31 g/m 30 m, 40 m, 50 m, 
60 m, 70 m, 100 m, 
200 m

138 oasis, 
329 icemint

RAP LINE PROTECT PRO DRY 71499

329 icemint138 oasis
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HARD LINE 
Reepschnur aus HDPE-Polyester-Mix. Der Mantel 
besteht aus Polyester und schützt den Kern vor vorzei-
tigem Abrieb, erhöht die Griffigkeit und lässt sich gut 
knoten. Gleichzeitig sorgt der Kern aus HDPE für ein 
geringes Gewicht und hohe Schnittfestigkeit. Dadurch 
eignet sich die Hard Line zum Beispiel als Verbindung 
von mehreren Fixpunkten (Standplatzbau), Sanduhr-
schlinge, Köpfelschlinge oder Prusikschlinge.

Accessory cord made from a HDPE/polyester mix. The 
sheath is made from polyester, which protects the core 
from premature abrasion, increases grip, and makes it 
easy to knot. At the same time the HDPE core means low 
weight and high cut resistance. This makes the Hard Line 
suitable, for example, as a connection to several fixed 
anchor points (belay station installation), threads, or 
prusik slings.

76033

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

76033 6,0 mm 23 kN 24 g/m 3, 5 m

100 m

300 blue, 
499 neon green
017 night, 
499 neon green

GUIDE ASSIST PRO DRY 8 MM
Reepschnur mit dynamischer Sicherheitsreserve zur 
Unterstützung und Nachsicherung an ausgesetzten 
Stellen sowie Gletschertraversen. Achtung: Darf nicht 
als Einfachseil oder zum Vorstieg verwendet werden.

Accessory cord with dynamic safety reserve for support 
and belaying a second climber in exposed areas and tra-
versing glaciers. Caution: not suitable for use as a single 
rope or for belaying a lead climber.

76053

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

76053 8,0 mm 14 kN 43 g/m 20 m, 30 m, 40 m 329 icemint

•	Angenehmes Handling dank Thermo Shield Behandlung

•	Dauerhaft wasser- und schmutzabweisend dank Pro Dry 
Ausrüstung

•	In praktischen Kurzlängen erhältlich

•	Direkt einsatzfähig ohne Krangelbildung dank 3D-Lapcoiling

•	Erfüllt die hohen Anforderungen gemäß UIAA Water Repellent 
Test (Wasseraufnahme unter 5% des Eigengewichtes)

•	Thermo Shield treatment for perfect handling

•	Durably water repellent and dirt resistant thanks to the Pro Dry 
finish

•	Available in several short sizes for maximum practicality

•	3D lap coiling enables instant use without tangles

•	Meets the stringent requirements of the UIAA Water Repellent Test 
(water absorption less than 5% of its own weight)

329 icemint
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•	Verbesserte Knotbarkeit durch spezielle Mantelkonstruktion

•	Anzahl der Querstreifen geben den Durchmesser der Reepschnur 
an

•	Improved knotability due to special sheath construction

•	The number of horizontal stripes indicates the diameter of the 
accessory cord

PES CORD 
Das PES CORD aus Polyester kombiniert hohe Abrieb-
festigkeit, geringe Dehnung und gute Knotbarkeite. 
Auch in praktischen Kurzlängen erhältlich.

Made from polyester, the PES CORD combines high 
abrasion resistance, low elongation, and excellent knota-
bility. Also available in short lengths.

71496 / 71497 / 71498/76051 / 76052  

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

MINDESTBRUCH-
KRAFT
MINIMUM BREA-
KING STRENGTH

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71496 4,0 mm 6 kN 16 g/m 8 m 
50 m, 100 m

017 night, 200 red
017 night, 138 oasis, 
200 red, 300 blue

71497 5,0 mm 9 kN 21 g/m 8 m 
50 m, 100 m

017 night, 300 blue
017 night, 138 oasis, 
200 red, 300 blue

71498 6,0 mm 11 kN 30 g/m 8 m
50 m, 100 m

017 night, 138 oasis
017 night, 138 oasis, 
200 red, 300 blue

76051 7,0 mm 13 kN 38 g/m 50 m, 100 m 017 night, 138 oasis, 
200 red, 300 blue

76052 8,0 mm 18 kN 55 g/m 50 m, 100 m 017 night, 138 oasis, 
200 red, 300 blue

SEILE | ROPES

MULTICORD SP 
Für diese robusten und reißfesten Alleskönner gibt es 
immer und überall Verwendung, z. B. zur Materialbefes
tigung, als Abspannleine im Zeltbereich oder als 
Schnürsenkel.

Versatile multicords for a wide range of uses, e.g. gear 
organisation, tent guylines, or shoe laces.

71490 / 71492

N°. DURCHMESSER
DIAMETER

MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71490 2,0 mm 0,6 kN 2 g/m 100 m 024 flame

71492 3,0 mm 2 kN 6 g/m 100 m 360 royal

•	Ersatzschneide als Zubehör erhältlich •	Knife blade available as spare part

HOT CUTTING DEVICE
Heißschneider zum Ablängen und Verschmelzen von 
synthetischen Seilen, Bändern und anderen textilen 
Geweben.

Hot cutting device for cutting and melting synthetic 
ropes, tapes and other textile fabrics.

72172 / 72171 

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72172 1200 g 017 night

72171 Spare Blade 000 no color
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NAME

NAME

M
O

D
EL

LN
UM

M
ER

 

M
O

D
EL

 N
UM

BE
R DURCHMESSER 

DIAMETER

SEILTYP

ROPE TYPE

METERGEWICHT 

WEIGHT/METER

MINDESTBRUCH-
KRAFT 

MIN. BREAKING 
STRENGTH

MINDESTBRUCH-
KRAFT ACHTER-

KNOTEN 

MIN. BREAKING 
STRENGTH IN FIGURE 

OF 8 KNOT 

STATISCHE DEH-
NUNG  

STATIC  
ELONGATION

MANTEL
VERSCHIEBUNG 

SHEATH  
SLIPPAGE

MANTEL- 
ANTEIL

SHEATH  
PROPORTION

SCHRUMPFUNG 
H2O

SHRINKAGE 
H2O 

KNOTBARKEIT 

KNOTABILITY

Interstatic Protect 83238 11,0 mm A 77 g/m 35 kN 20 kN 2,0 % 0mm 44 % 2 % 1,1

Static Low Stretch 83211 10,5 mm A 74 g/m 30 kN 19 kN 1,9 % 0mm 42 % 2 % 1

Static Low Stretch 83213 11,0 mm A 82 g/m 34 kN 20 kN 1,8 % 0mm 44 % 2 % 0,9

Performance Static 83202 9,0 mm B 53 g/m 23 kN 12 kN 4,9 % 0mm 40 % 3 % 0,9

Performance Static 83204 10,0 mm A 66 g/m 25 kN 16 kN 3,7 % 0mm 37 % 4 % 0,9

Performance Static 83205 10,5 mm A 72 g/m 28 kN 18 kN 3,7 % 0mm 36 % 4 % 1

Performance Static 83206 11,0 mm A 79 g/m 34 kN 22 kN 3,4 % 0mm 41 % 4 % 1

Performance Static 83208 12,0 mm A 93 g/m 38 kN 25 kN 3,0 % 0mm 38 % 4 % 1

Prostatic SyncTec 83236 10,5 mm A 79 g/m 36 kN 20 kN 2,8 % 0mm 40 % 2 % 1

Prostatic SyncTec 83237 11,0 mm A 85 g/m 38 kN 22 kN 2,5 % 0mm 37 % 2 % 1

Powerstatic 83225 11,0 mm A 81 g/m 29 kN 17 kN 4,3 % 0mm 39 % 0 % 0,7

Pintail Lite 71348 9,0 mm B 56 g/m 25 kN 17 kN 3,0 % 0mm 44 % 0 % 0,8

Pintail 71349 10,0 mm A 70 g/m 30 kN 17 kN 2,9 % 0mm 40 % 0 % 0,9

NAME

NAME

MODELLNUMMER 

MODEL NUMBER

DURCHMESSER 

DIAMETER

METERGEWICHT 

WEIGHT/METER

MINDESTZUGKRAFT 

MAX. BREAKING STRENGTH

Rap Line Protect Pro Dry 71499 6,0 mm 31 g/m 10 kN

Guide Assist Pro Dry 76053 8,0 mm 43 g/m 14 kN

Hard Line 76033 6,0 mm 24 g/m 23 kN

PES Cord 71496 4,0 mm 16 g/m 6 kN

PES Cord 71497 5,0 mm 21 g/m 9 kN

PES Cord 71498 6,0 mm 30 g/m 11 kN

PES Cord 76051 7,0 mm 38 g/m 13 kN

PES Cord 76052 8,0 mm 55 g/m 18 kN

Multicord SP 71490 2,0 mm 2 g/m 0,6 kN

Multicord SP 71492 3,0 mm 6 g/m 2 kN

SEILE | ROPES

STATIKSEILE | STATIC ROPES

REEPSCHNÜRE | ACCESSORY CORDS

SEILPRODUKTION UND SCHWANKUNGEN | ROPE PRODUCTION AND TOLERANCES

DURCHMESSER 

DIAMETER

METERGEWICHT 

WEIGHT/METER

STATISCHE 
DEHNUNG  

STATIC  
ELONGATION

DYNAMISCHE 
DEHNUNG  

DYNAMIC  
ELONGATION

MANTEL
VERSCHIEBUNG 

SHEATH  
SLIPPAGE

MANTEL- 
ANTEIL

SHEATH  
PROPORTION

KNOTBARKEIT  

KNOTABILITY

FANGSTOSS  

IMPACT FORCE

STURZZAHL  

NUMBER  
OF FALLS

HÖCHSTZUG-
KRAFT SEILE 

MAX. BREAKING 
STRENGTH 

ROPES

HZK 
REEPSCHNÜRE 

BÄNDER  

MAX. BREAKING 
STRENGTH 

ACCESSORY 
CORDS

SCHRUMPFUNG  

SHRINKAGE

± 0,2 mm ± 2 g/m ± 1 % ± 4 % ± 8 mm ± 3 % ± 0,1 ± 1 kN ± 2 ± 3 kN ± 10 % ± 1,0 %

Alle technischen Werte zu unseren Berg- und Statikseilen sind von einem unabhängigen, UIAA-zugelassenen Prüfinstitut ermittelt worden. 
All technical data for our dynamic and static ropes have been determined by an independent, UIAA-approved test institute. 
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3D Lap Coil 
Wer sein neues Seil in den Händen hält, will am liebsten gleich losklet-
tern. Doch Knicke und Verwindungen beim Abwickeln können die Freude 
über das neue Seil schnell trüben. Die 3D Lapcoiling-Technik macht das 
erstmalige Abwickeln des Seils unnötig. Dafür haben wir unsere Produk-
tion mit einer eigens entwickelten Lapcoiling Maschine ausgestattet, die 
unsere Seile speziell wickelt. In Kombination mit dem durchdachten Ver-
packungsdesign ist es nun kinderleicht, mit dem neuen Seil gleich los 
zu klettern, da es sich ganz einfach aus der Verpackung herausziehen 
lässt. Die Markierung am Seil sowie die detaillierte Beschreibung auf der 
Verpackung erleichtern das Herausziehen zusätzlich, so dass das Seil 
ohne nerviges Verdrehen und Verwinden sofort genutzt werden kann.

When you get your hands on a new rope, you will want to start climbing 
straight away. But kinks and twists when uncoiling the rope can quickly 
put a dampener on your initial excitement. The 3D Lap Coil technique 
eliminates the need to uncoil ropes prior to their first use. To this end, we 
have equipped our production site with a specially developed lap coiling 
machine that carefully coils up our ropes. In combination with the sophis-
ticated packaging design, starting climbing with your new rope right away 
could not be any easier as it can simply be pulled out of the packaging 
ready for use. The marking on the rope and detailed description on the 
packaging provide added assistance when removing the rope so it can be 
instantly used without any annoying twists or tangles.

3D LAP COIL

Cut Protect
Die Entwicklung eines neuen Flechtverfahrens und die Kombination hoch-
fester Aramid- und Polyesterfasern ermöglichen es uns, Seile mit erhöhter 
Schnittfestigkeit herzustellen und trotzdem die Norm für dynamische Berg-
seile zu erfüllen. Da in der aktuellen Norm für dynamische Bergseile kein 
Testverfahren zur Beurteilung der Schnittfestigkeit vorgesehen ist, haben 
wir bei EDELRID einen eigenen Test entwickelt, mit dem die Schnittfestig-
keit zuverlässig quantifiziert werden kann.

The development of a new braiding process and the combination of high-
strength aramid and polyester fibers enable us to produce ropes with a 
higher cut resistance that still comply with the standard for dynamic 
mountaineering ropes.  As the current standard for these ropes does not 
stipulate the need for a test procedure to assess the cut resistance, here 
at EDELRID we have developed our own test for reliably quantifying this 
property.

TECHNOLOGY
Aufwendigste Veredelungsprozesse machen unsere Seile dauerhaft wasser- und schmutzabweisend,  
verlängern die Lebensdauer und sorgen für die bewährte Geschmeidigkeit der EDELRID Seile.

We apply complex finishing treatments to make our ropes durably water- and dirt-resistant. This prolongs their service  
life and gives them their tried and tested EDELRID handling and flexibility. 

Vi
de

o

Vi
de

o

TECHNOLOGY
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Link Tec
Bei diesem Verfahren werden Kern und Mantel während des Flecht-
prozesses miteinander verklebt. Dadurch wird die Mantelverschiebung 
auf ein Minimum reduziert und die Lebensdauer des Seiles signifikant 
erhöht. Diese Technologie verwenden wir seit jeher bei unseren Hallen-
seilen, die den intensiven Dauerbelastungen des Topropens stand-
halten müssen.

This procedure bonds together the core and sheath during the braiding 
process to minimize sheath slippage and significantly increase the rope’s 
service life. We have always used this technology for our climbing gym 
ropes, which have to withstand the intensive, prolonged loads of  
top-roping.

Thermo Shield
Thermo Shield ist die Basis-Veredelung, mit der wir alle Seile behan-
deln, um die bewährte Geschmeidigkeit der EDELRID Seile zu garantie-
ren. Diese Veredelung ist ein thermischer Prozess, durch den Kern- und 
Mantelgarne perfekt aufeinander abgestimmt werden. Durch eine 
spezielle Wärmebehandlung entspannen sich die Fasern im Seil und 
schrumpfen aus. So werden die Gleiteigenschaften der Garne innerhalb 
des Seils harmonisiert und das Seil wird geschmeidig und kompakt. 
Dies erzeugt Seile, die weder Nachschrumpfen noch schnell steif 
werden.

Thermo Shield is the basic treatment that we apply to all our ropes to 
ensure they have the renowned EDELRID suppleness. The treatment  
involves a thermal process that perfectly aligns the core and sheath 
yarns. A special heat treatment relaxes then shrinks the rope’s fibers. 
This harmonizes the gliding characteristics of the yarns inside the rope, 
making it supple and compact. The result is the creation of ropes that  will 
neither shrink retrospectively nor quickly become stiff.

LINK TEC

Seilendetiketten
Rope labels

Länge | Length

Norm | Norm

Seiltyp | Rope type

Durchmesser | Diameter

Chargennummer | Batch number

Herstellungsjahr | Year of production
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Vernähte Endverbindung
Unsere bewährte Standardverbindung kommt immer dann zum Einsatz, 
wenn höchste Zugkräfte gefragt sind. Hierbei wird das Seilende umge-
schlagen und vernäht, wodurch ein Endverbindungsauge entsteht. Eine 
transparente Schutzhülle schützt die Naht zuverlässig vor Beschädigun-
gen. Dank der transparenten Schutzhülle kann die Naht problemlos ei-
ner Sichtkontrolle unterzogen werden. Die Stärke der vernähten End-
verbindung ist abhängig von der Konstruktion und dem Durchmesser 
des Seiles. Entsprechende Angaben findet ihr bei den einzelnen Seilen.

Sewn termination
Our proven standard termination is always used when highest breaking 
strength are required. The rope end is reversed and sewn to create a 
termination eye. A transparent protective sleeve reliably protects the 
seam from damage. Thanks to the transparent protective sleeve, the 
seam can be visually inspected easily. The strength of the sewn termina-
tion depends on the construction and the rope diameter. You will find the 
relevant values with the individual rope data.

Sports Braid
Im Gegensatz zur Standardflechtkonstruktion, bei der jeweils zwei Zwirne 
von zwei anderen überkreuzt werden (einflechtig-tandem), wird beim 
Sports Braid-Verfahren ein einzelner Zwirn von einem anderen gekreuzt. 
Das Ergebnis ist eine besonders kompakte und feine Mantelstruktur. 
Diese Seile sind besonders abriebbeständig, gleiten leicht durch 
Zwischensicherungen und haben ein unvergleichbar geschmeidiges Han-
dling. Die Vorteile dieser Technologie werden vor allem bei Seilen deut-
lich, die Dauerbelastungen wie Topropen oder intensivem Sportklettern 
standhalten müssen.

Unlike standard braided constructions where two yarns are crossed by two 
other yarns (plain tandem braid), with the Sports Braid procedure, just one 
single yarn is crossed by another. The result is a particularly compact and 
fine sheath structure. These ropes are extremely abrasion resistant, glide 
easily through protection, and offer incomparably supple handling. The 
benefits of this technology are particularly evident in relation to ropes that 
have to withstand prolonged loads, e.g. when top-roping or during intensive 
sport climbs.

SPORTS BRAID

NAME

NAME

DURCHMESSER

DIAMETER

ANZAHL DER KENNFÄDEN  

NUMBER OF TRACER THREAD 
MARKINGS

STATIKSEILE

STATIC ROPES

9,0 mm 1

9,5 mm 1,5

10,0 mm 2

10,5 mm 2,5

11,0 mm 3

12,0 mm 4

REEPSCHNÜRE 

ACCESSORY CORDS

4,0 mm 4

5,0 mm 5

6,0 mm 6

7,0 mm 7

8,0 mm 8
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Duo Tec
Von EDELRID entwickeltes, patentiertes Flechtverfahren zur Herstellung 
von Bicolor-Seilen. Dabei werden die beiden Seilhälften durch einen Mus-
terwechsel in der Seilmitte eindeutig voneinander unterscheidbar. Die 
Seilmitte ist immer deutlich zu erkennen, was besonders beim Abseilen, 
beim Seilaufnehmen oder bei der Einschätzung von der Restseillänge ein 
großer Vorteil ist. Dieser Wechsel wird durch ein im Mantel einge-
flochtenes, zweifarbiges Band erzielt. In der Seilmitte wechselt das Band 
automatisch von der einen Seite (z. B. grün) auf die andere Seite (z. B. 
schwarz). Dadurch erhält das Seil eine dauerhafte Mittenmarkierung.

A patented braiding process developed by EDELRID for the production of 
bicolor ropes. The two halves of the rope are clearly distinguishable due to 
a change in pattern halfway along the rope. The middle of the rope can  
always be clearly identified, which is a great advantage especially when 
abseiling, coiling a rope, or estimating how much rope you have left. This 
change in design is achieved by a bicolor strip woven into the sheath. On 
reaching the middle of the rope, the strip automatically switches from one 
side (e.g. green) to the other (e.g. black). This gives the rope a permanent 
center mark.

Color Tec
Ein innovatives Flechtverfahren zur Herstellung von Bicolor-Seilen, bei 
dem sich das komplette Flechtdesign in der Seilmitte dauerhaft und 
unverwechselbar ändert. Das Ergebnis ist ein Designwechsel in der 
Seilmitte zur eindeutigen Mittenerkennung. Wir verwenden diese 
Flechttechnologie exklusiv bei den Seilen der Pro Line. Bei diesem Ver-
fahren wird die Reihenfolge der einlaufenden Mantelgarne automatisch 
geändert. So wird in der zweiten Hälfte ein neues Design erzielt, das 
sich deutlich von der ersten Hälfte unterscheidet. Möglich wird dies 
durch einen zweiten Flechtkreis. Die Klöppel des inneren Flechtkreises 
wechseln vom inneren auf den äußeren Flechtkreis und umgekehrt. 
Dadurch wechseln Mantelgarne, die anfangs im Kern mitlaufen, in den 
Mantel und damit an die Oberfläche des Seiles. Es lassen sich somit 
sowohl Farb- als auch Designwechsel realisieren.

An innovative braiding process for making bicolor ropes with a braided 
design that changes completely, permanently, and unmistakably on 
reaching the middle of the rope. This provides a clear center marking. We 
exclusively use this braiding technique for the ropes in our Pro Line. The 
order in which the sheath yarns are deployed is automatically changed. 
This creates a new design for the second half of the rope that is easy to 
distinguish from that of the first half. The process is made possible by 
using a second braiding circle. The bobbins on the inner circle switch to 
the outer circle and vice versa. This means that sheath yarns that are 
initially woven into the core are now woven into the sheath and therefore 
appear on the rope’s surface. The process can be used to change both 
the color and the design.

In contrast to conventional kernmantle ropes, Sync Tec technology 
ropes have a permanent, mechanical connection between core and 
sheath. During the braiding process, the core and sheath are braided 
together at constant intervals. Compared to chemical connections (e.g. 
using adhesives), which can break down over time, the Sync Tec con-
nection is permanently stable. Core and sheath form a unit, which leads 
to a better force distribution between the individual fibers. This makes  
Sync Tec ropes particularly compact, dimensionally stable and pleasant 
to handle. In addition, the permanent connection of core and sheath  
prevents the sheath from slipping off the core in the event of  
damage to the sheath (e.g. due to a sharp edge), which is an additional  
safety feature. These properties make Sync Tec ropes the first choice for  
demanding highaltitude and rescue operations, where an additional  
safety margin is desirable.

Sync Tec
Im Gegensatz zu herkömmlichen Kernmantelseilen besitzen Seile mit 
Sync Tec-Technologie eine permanente, mechanische Verbindung zwi-
schen Kern und Mantel. Dabei werden Kern und Mantel im Flechtpro-
zess in regelmäßigen Abständen miteinander verflochten. Im Vergleich 
zu chemischen Verbindungen (z. B. Verklebung), die sich mit der Zeit 
auflösen können ist die Sync Tec-Verbindung dauerhaft stabil. Kern 
und Mantel bilden eine Einheit, was zu einer besseren Kraftverteilung 
der einzelnen Fasern untereinander führt. Dies macht Sync Tec Seile 
besonders kompakt, formstabil und angenehm im Handling. Darüber 
hinaus verhindert die dauerhafte Verbindung von Kern und Mantel 
im Falle einer Mantelverletzung (z. B. durch eine scharfe Kante) das  
Abrutschen des Mantels vom Kern, was ein zusätzliches Sicherheits-
feature darstellt. Diese Eigenschaften machen Sync Tec Seile zur ersten 
Wahl für anspruchsvolle Höhen- und Rettungseinsätze, bei denen eine  
zusätzliche Sicherheitsreserve wünschenswert ist.
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Pro Dry
Unbehandelte Seile können bis zu 50 % ihres Eigengewichts an Wasser 
aufnehmen. Solche Seile werden im nassen Zustand extrem schwer, 
unangenehm im Handling und können bei kalten Bedingungen gefrie-
ren. Zudem büßen sie einen Großteil ihrer Sicherheitsreserve ein. Aus 
diesem Grund verwendet man bei Disziplinen, bei denen die Seile re-
gelmäßig nass werden, wie z. B. Eisklettern oder Hochtouren, im-
prägnierte Seile. Pro Dry ist ein neu entwickeltes Veredlungsverfahren, 
das genau diesen Problemen entgegenwirkt. Bei diesem Veredlung-
sprozess werden in einem ersten Schritt die Kerngarne imprägniert. 
Nach dem Flechtprozess wird das fertige Seil (Kern und Mantel) noch-
mals imprägniert. Anschließend wird die Imprägnierung thermisch fixi-
ert. Das Ergebnis ist ein Seil, das dauerhaft wasser- und schmutz-
abweisend ist. Die Seile trocknen besonders schnell, haben kaum 
Gewichtszunahme bei Nässe und können bei kalten Umgebungstem-
peraturen nicht so leicht gefrieren. Durch die geringe Wasseraufnahme 
von 1-2 % gemäß UIAA Water Repellent-Test büßen Pro Dry-Seile bei 
nassen Bedingungen kaum an Performance ein und bieten daher hohe 
Sicherheitsreserven auch bei nassen Bedingungen. Zusätzlich verbes-
sert Pro Dry die Gleiteigenschaften der einzelnen Fasern untereinander 
und erhöht dadurch die Abriebfestigkeit und damit die Lebensdauer des 
Seiles. Erst durch die Pro Dry-Veredelung ist es möglich, Seile mit ex-
trem kleinem Durchmesser zu produzieren, ohne Einbußen bei den 
Leistungsparametern hinnehmen zu müssen. Egal ob in eisigen Nord-
wänden oder beim Sportklettern, die Seile der Pro Dry Serie überzeu-
gen durch ihre Langlebigkeit, ihr angenehm weiches Handling und ihre 
hohe Sicherheitsreserve.

Untreated ropes can absorb up to 50% of their own weight in water. When 
wet, such ropes become extremely heavy, hard to handle, and, in cold 
conditions, can even freeze. Furthermore, they lose many of their safety 
reserves. Impregnated ropes are therefore used for activities where 
ropes regularly get wet, such as ice climbing or mountaineering. Pro Dry 
is a newly developed finishing process that counteracts precisely these 
problems. The first step is to impregnate the core yarns. Once the  
braiding process is complete, the finished rope (core and sheath) is then 
impregnated a second time. In a final stage, the impregnation is  
thermally fixed. The result is a rope that is permanently water repellent 
and dirt resistant. Pro Dry ropes are particularly quick drying, have  
negligible weight gain when wet, and are resistant to freezing in low  
ambient temperatures. Due to their minimal water absorption of just 
1–2% according to the UIAA water repellent test, they have minimal loss 
of performance and continue to offer high safety reserves even in wet 
conditions. In addition, the Pro Dry finish improves the gliding character-
istics of the individual fibers, making the ropes more abrasion resistant 
and extending their service life. Only with the Pro Dry finish has it now 
become possible to manufacture ropes with an extremely small diameter 
without compromising on performance parameters. Whether on icy north 
faces or sport climbing routes, the ropes in our Pro Dry series offer 
 impressive durability, pleasantly soft handling, and high safety reserves.
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ECO DRY

Eco Dry
Polyfluorierte und perfluorierte Chemikalien (PFCs) machen Outdoor-
Ausrüstung widerstandsfähig gegen Öl, Fett und Wasser. Einmal in die 
Umwelt gelangt, bauen sich die Chemikalien jedoch nur sehr langsam 
ab und stellen damit ein langfristiges Problem für die Umwelt dar. Mit 
der Eco Dry-Veredelungstechnologie ist es uns gelungen, ein Verfahren 
zu entwickeln, das den Hochleistungs-PFCs beinahe in nichts nach-
steht. Aufgrund ihrer dreidimensionalen Kernmantel-Konstruktion ist 
das Behandlungsverfahren von Seilen sehr komplex. Denn das Verede-
lungsverfahren darf die Sicherheit und Funktionalität eines Kletterseils 
niemals gefährden. Das Eco Dry-Verfahren erfüllt all diese Anforderun-
gen und ist dabei 100 % frei von PFCs. Das weltweit erste PFC-freie Seil, 
das gleichzeitig den UIAA Water Repellent Standard erfüllt, ist das 
EDELRID SWIFT ECO DRY 8,9 mm. Es absorbiert weniger als 1 bis 2 % 
seines eigenen Gewichts an Wasser. Zudem ist es bluesign® zertifiziert 
und bietet mit der Pro Dry-Linie vergleichbare Werte in puncto Lang
lebigkeit, Abriebfestigkeit sowie Wasser- und Schmutzbeständigkeit.

UIAA Water Repellent Test
Der UIAA Water Repellent Test macht 
die wasserabweisenden Eigenschaf-
ten von Seilen messbar. Die  
Prüfmuster werden zunächst einem 
mechanischen Abriebtest unterzo-
gen, wie er auch in der Praxis bei der 
Verwendung in Fels und Eis auftritt. 
Anschließend wird das Prüfmuster 
nach einem standardisierten Verfah-
ren in einer definierten Zeit und mit 
einer definierten Wassermenge  
gewässert. Der Anteil des aufgenom-
menen Wassers darf dabei nicht 
mehr als 5 % des Eigengewichtes des 
Testseils betragen. Seile, die diese 
Anforderungen erfüllen, dürfen als 
„UIAA Water Repellent“ ausgewiesen 
werden. 

UIAA Water Repellent Test
The UIAA Water Repellent Test makes 
the water-repellent properties of  
ropes measurable. The test samples 
are first subjected to a mechanical 
abrasion test, as occurs in practice in 
the use in rock and ice. Subsequently, 
the test sample is watered according 
to a standardized method in a defined 
time and with a defined amount of  
water. The proportion of absorbed 
water must not be more than 5 % of 
the self-weight of the rope. Ropes 
meeting these requirements may be 
designated as “UIAA Water Repellent”.
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Polyfluorinated and perfluorinated chemicals (PFCs) make outdoor  
equipment resistant to oil, grease, and water. Once released into the  
environment, however, the chemicals only degrade very slowly, posing a 
long-term environmental problem. With the Eco Dry finishing technology, 
we have succeeded in developing a process that is almost as good as 
high-performance PFCs. Their three-dimensional kernmantel construc-
tion makes the treatment of ropes extremely complex, especially as the 
finishing process must never pose risks to a climbing rope’s safety and 
functionality. The  Eco Dry process meets all of these requirements and 
is 100% free from PFCs. The EDELRID SWIFT ECO DRY 8.9 mm is the 
world’s first PFC-free rope to also meet the UIAA Water Repellent  
standard. It absorbs less than 1–2% of its own weight in water. In  
addition, it is bluesign® certified and offers comparable values to the Pro 
Dry line in terms of durability, abrasion, water repellency, and dirt  
resistance.
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•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Vollständig zu öffnende 20 mm Slide Block-Schnalle am Hüftgurt 
für komfortables und sicheres Anlegen des Gurtes

•	3D Pad-Technologie: Unübertroffener Sitz- und Tragekomfort 
durch dreidimensionale Formgebung, eine flächige Kraftverteilung 
und intelligent verstärkte Polsterungen

•	Fünf symmetrische Materialschlaufen, 4 Befestigungsmöglich- 
keiten für Eisschrauben-Clips, Chalk Bag Schlaufe hinten

•	Oberstoffe aus bluesign®-zertifizierten Materialien

•	Zusätzliche kleine, am Hüftgurt anbringbare Tasche für Topos, 
Schlüssel, Riegel etc.

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	20 mm Slide Block buckle on the waist belt can be fully opened for 
a comfortable and secure harness fit

•	3D Pad technology: unsurpassed support and comfort through 
three-dimensional molding, extensive force distribution, and 
intelligently reinforced padding

•	Five symmetrical gear loops, 4 attachment options for ice screw 
clips, and a chalk bag loop at the back

•	Outer fabric made from bluesign®-certified materials

•	Additional, small bag that can be attached to the waist belt for 
topos, keys, energy bars, etc.

HELIOS
Unglaublicher Komfort bei geringem Gewicht und 
kleinem Packmaß - das beschreibt den HELIOS in 
Kurzform. Unsere innovative 3D Pad-Technologie greift 
das Konzept des 3D-geformten Hüftgurts und 
Beinschlaufen auf, die Polsterung wird aber auf strate-
gisch sinnvolle Stellen reduziert und dort verstärkt 
eingesetzt. Der Butterfly-Shape des Hüftgurts sorgt für 
eine optimale Lastverteilung und einen angenehmen 
Hängekomfort. Das ausgesparte Polster und weitere 
Details wie die 20 mm Slide Block-Schnalle aus 
Aluminium am Hüftgurt und die neue, deutliche flexi-
blere Einbindeschlaufe führen zu einem niedrigen 
Gewicht und kompakten Packmaß. Die Beinschlaufen 
sind individuell anpassbar durch 15 mm Slide Block-
Schnallen. Textile Hüllen über den Schnallen schützen 
das Gurtband vor frühzeitigem Verschleiß.

Incredible comfort coupled with a low weight and a com-
pact pack size—this is the best way to summarize the 
HELIOS. Our innovative 3D Pad technology adopts the 
concept of the 3D-shaped waist belt and leg loops but 
the padding is minimized to strategically useful places, 
where it is intensively used. The butterfly shape of the 
waist belt optimally distributes loads and enhances 
hanging comfort. The use of essential padding only and 
further details such as the 20 mm aluminum Slide Block 
buckle on the waist belt and the new, far more flexible 
tie-in loop reduce the weight and enable a compact pack 
size. The leg loops can be individually adjusted using 15 
mm Slide Block buckles. Textile sleeves over the buckles 
protect the webbing against premature wear.

74916

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74916 385, 410, 440 g S, M, L 105 light grey EN 12277 Typ C

105 light grey



35

GURTE | HARNESSES

•	Verlängerter Beinschlaufensteg ermöglicht einen stets optimalen 
Sitz oberhalb des Hüftknochens

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Vollständig zu öffnende 20 mm Slide Block-Schnalle am Hüftgurt 
für komfortables und sicheres Anlegen des Gurtes

•	3D Pad-Technologie: Unübertroffener Sitz- und Tragekomfort 
durch dreidimensionale Formgebung, eine flächige Kraftverteilung 
und intelligent verstärkte Polsterungen

•	Fünf symmetrische Materialschlaufen, 4 
Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips, Chalk Bag 
Schlaufe hinten

•	Oberstoffe aus bluesign®-zertifizierten Materialien

•	Zusätzliche kleine, am Hüftgurt anbringbare Tasche für Topos, 
Schlüssel, Riegel etc.

•	Longer leg loop bridge enables optimal positioning above the hip 
bones at all times

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	20 mm Slide Block buckle on the waist belt can be fully opened for 
a comfortable and secure harness fit

•	3D Pad technology: unsurpassed support and comfort through 
three-dimensional molding, extensive force distribution, and 
intelligently reinforced padding

•	Five symmetrical gear loops, 4 attachment options for ice screw 
clips, and a chalk bag loop at the back

•	Outer fabric made from bluesign®-certified materials

•	Additional, small bag that can be attached to the waist belt for 
topos, keys, energy bars, etc.

HELIA
Unglaublicher Komfort bei geringem Gewicht und 
kleinem Packmaß - das beschreibt den HELIA in 
Kurzform. Die Passform des HELIA eignet sich 
besonders für Frauen und Männer mit einer schma-
leren Taille. Unsere innovative 3D Pad-Technologie 
greift das Konzept des 3D-geformten Hüftgurts und 
Beinschlaufen auf, die Polsterung wird aber auf strate-
gisch sinnvolle Stellen reduziert und dort verstärkt 
eingesetzt. Der Butterfly-Shape des Hüftgurts sorgt für 
eine optimale Lastverteilung und einen angenehmen 
Hängekomfort. Das ausgesparte Polster und weitere 
Details wie die 20 mm Slide Block-Schnalle aus 
Aluminium am Hüftgurt und die neue, deutliche flexi-
blere Einbindeschlaufe führen zu einem niedrigen 
Gewicht und kompakten Packmaß. Die Beinschlaufen 
sind individuell anpassbar durch 15 mm Slide Block-
Schnallen. Textile Hüllen über den Schnallen schützen 
das Gurtband vor frühzeitigem Verschleiß.

Incredible comfort coupled with a low weight and a com-
pact pack size—this is the best way to summarize the 
HELIA. The fit is particularly suited to both men and 
women with a thinner waist. Our innovative 3D Pad tech-
nology adopts the concept of the 3D-shaped waist belt 
and leg loops but the padding is minimized to strategical-
ly useful places, where it is intensively used. The butter-
fly shape of the waist belt optimally distributes loads and 
enhances hanging comfort. The use of essential padding 
only and further details such as the 20 mm aluminum 
Slide Block buckle on the waist belt and the new, far 
more flexible tie-in loop reduce the weight and enable a 
compact pack size. The leg loops can be individually ad-
justed using 15 mm Slide Block buckles. Textile sleeves 
over the buckles protect the webbing against premature 
wear.

74918

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74918 395, 399, 420, 423 g XS, S, M, L 329 icemint EN 12277 Typ C

329 icemint

•	3D-Vent Lite Technologie: Die in Hüftgurt und Beinschlaufen 
verarbeiteten HDPE-Bänder gewährleisten eine flächige 
Kraftverteilung und eine maximale Luftdurchlässigkeit ohne 
aufzutragen

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Vollständig zu öffnende 20 mm Slide Block-Schnalle am Hüftgurt 
für komfortables und sicheres Anlegen des Gurtes

•	Vier symmetrische Materialschlaufen, 2 
Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips, Chalk Bag 
Schlaufe hinten

•	3D-Vent Lite technology: very good fit and wear comfort via HDPE 
(High-Density PolyEthylene) webbing in waist belt and leg loops 
that spreads load transmission and ensures maximum breathability 
without adding bulk

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	20 mm Slide Block buckle on the waist belt can be fully opened for 
a comfortable and secure harness fit

•	Four symmetrical, sheathed gear loops, 2 attachment options for 
ice screw clips, and a chalk bag loop at the back

ACE
Superleichter Klettergurt mit 3D-Vent Lite Technologie 
für anspruchsvolle Touren in Fels und Eis. Der neu 
geformte Hüftgurt bietet noch mehr Komfort, die 
Beinschlaufen lassen sich noch besser anpassen. Die 
innovative Einbindeschlaufe ist durch den Materialmix 
von Dyneema® innen und Polyamid außen deutlich 
leichter und flexibler.

Ultra-light harness with 3D-Vent Lite technology for de-
manding routes on rock and ice. The new waist belt 
shape offers even greater comfort. Thanks to the combi-
nation of Dyneema® on the inside and polyamide on the 
outside, the innovative tie-in loop is far lighter and more 
flexible.

74911

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74911 266 g 
281 g 
307 g 
319 g

XS 
S  
M  
L

104 neon pink, 499 neon green 
104 neon pink, 499 neon green 
104 neon pink, 499 neon green 
499 neon green

EN 12277 Typ C

499 neon green

104 neon pink
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•	Vollständig zu öffnende 20 mm Slide Block-Schnalle am Hüftgurt 
für komfortables und sicheres Anlegen des Gurtes

•	Light Frame-Konstruktion: Minimales Gewicht und gute 
Luftdurchlässigkeit dank der durchgehenden Einfassbänder, die 
die Last anteilig verteilen

•	Vier symmetrische Materialschlaufen,  
zwei Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips

•	20 mm Slide Block buckle on the waist belt can be fully opened for 
a comfortable and secure harness fit

•	Light Frame Construction: minimal weight and good air permeabi-
lity thanks to the continuous edge bindings made from Dyneema®, 
which proportionately distribute the load

•	Four symmetrical gear loops and two attachment options for ice 
screw clips

PRISMA
Superleichter, gefütterter Sportklettergurt, der für die 
härtesten Projekte und für alpines Sportklettern präde-
stiniert ist. Da Hüftgurt und Beinschlaufen anatomisch 
geschnitten sind, bietet der PRISMA trotz seines 
geringen Gewichts erstaunlich viel Komfort. Die 
innovative Einbindeschlaufe ist durch den Materialmix 
von Dyneema® innen und Polyamid außen deutlich 
leichter und flexibler.

Ultra-light, lined sport climbing harness predestined for 
the toughest of projects and alpine sport climbing. The 
anatomical cut of the waist belt and leg loops means that 
despite its low weight, the PRISMA is astonishingly com-
fortable. Thanks to the combination of Dyneema® on the 
inside and polyamide on the outside, the innovative tie-in 
loop is far lighter and more flexible.

74914

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74914 154 g
156 g
162 g
169 g

XS
S
M
L

329 icemint EN 12277 Typ C

329 icemint

•	Light Frame-Konstruktion: Minimales Gewicht und gute 
Luftdurchlässigkeit dank der durchgehenden Einfassbänder, die 
die Last anteilig verteilen

•	Vollständig zu öffnende Slide Block-Schnalle am Hüftgurt, um das 
Anlegen beim Tragen von Ski oder Steigeisen zu erleichtern

•	Zweistufig einstellbare Beinschlaufen

•	Vier symmetrische, ummantelte Materialschlaufen, 2 zusätzliche 
textile Materialschlaufen, 4 Befestigungsmöglichkeiten für 
Eisschrauben-Clips

•	Light Frame Construction: minimal weight and good air permeabi-
lity thanks to the continuous edge bindings made from Dyneema®, 
which proportionately distribute the load

•	Slide Block buckle on the waist belt can be fully opened to make 
the harness easier to put on when wearing skis or crampons

•	Adjustable leg loops with two settings

•	Four symmetrical, sheathed gear loops, 2 additional fabric gear 
loops, and 4 attachment options for ice screw clips

PRISMA GUIDE
Der PRISMA optimiert für alpine Missionen und 
Skibergsteigen – superleicht, klein verpackbar und 
trotzdem erstaunlich bequem. Die dünnen Material-
schlaufen sind ummantelt und bleiben in Form ohne 
Aufzutragen, weitere Materialschlaufen und Befesti-
gungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips bieten 
ausreichend Möglichkeit zur Organisation des Equip-
ments. Die innovative Einbindeschlaufe ist durch den 
Materialmix von Dyneema® innen und Polyamid außen 
deutlich leichter und flexibler.

The alpine version of the PRISMA, specially for alpine 
excursions and ski mountaineering—ultra light and with a 
compact pack size yet amazingly comfortable. The thin 
gear loops are sheathed and stay in shape without being 
bulky. Additional gear loops and attachment options for 
ice screw clips offer plenty of opportunity to organize 
gear. Thanks to the combination of Dyneema® on the in-
side and polyamide on the outside, the innovative tie-in 
loop is far lighter and more flexible.

74915

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74915 161 g
170 g
175 g

S
M
L

105 light grey EN 12277 Typ C

105 light grey
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•	3D Mesh-Polsterung und weiche Polsterkanten für optimalen 
Tragekomfort

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Vollständig zu öffnende 28 mm Slide Block-Schnalle im Hüftgurt 
und 15 mm Slide Block-Schnallen in den Beinschlaufen, die das 
Anlegen beim Tragen von Ski oder Steigeisen erleichtern

•	Großer Zentralring aus HMPE-Kernmantel-Konstruktion

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Center Fit Konstruktion: Verschiebbares Hüftpolster für 
bestmögliche Anpassung des Gurtes und zentralen Positionierung 
des Hüftpolsters

•	Fünf Materialschlaufen, zwei laminierte 
Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips, Schlaufe für 
Chalkbag am Rücken

•	3D mesh padding and soft padded edges for optimum comfort

•	Made from bluesign®-certified materials

•	28 mm Slide Block buckle on the waist belt and 15 mm Slide Block 
buckles on the leg loops that can be fully opened to make the 
harness easier to put on when wearing skis or crampons

•	Large central ring with an HMPE-kernmantle construction

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	Center fit construction: sliding waist belt padding that can be 
centrally positioned enables optimum harness adjustment

•	Five gear loops, two laminated attachment options for ice screw 
clips, and a chalk bag loop at the back

SENDERO
Unser vollausgestatter, komfortabler und leichter 
Allroundgurt hat ein umfangreiches Update bekommen. 
Neu ist die Center Fit Konstruktion mit verschiebbarem 
Hüftgurtpolster für bestmögliche Anpassung des 
Gurtes und zentrale Positionierung des Hüftgurt-
polsters. Die größeren Materialschlaufen mit 
optimierter Form bieten ein noch besseres Handling 
und lassen sich dank des weichen Materials beim 
Verstauen des Gurts super komprimieren. Zusätzlich 
haben wir die Aufnahmen für Eisschraubenkarabiner 
laminiert in den Hüftgurt integriert. Die neue 
Anordnung der Beinschlaufenschnallen erleichtern die 
Bedienung der Schnallen und der Bandenden und 
positioniert die Schnallen in einem Bereich, in dem sie 
weniger der Scheuerung ausgesetzt sind. Der leicht 
vergrößerte Zentralring aus einer HMPE-Kernmatel-
Konstruktion verbessert den Tragekomfort. Der 
SENDERO kommt in einem modernen, stylishen Look 
und gehört zu unserer bluesign® zertifizierten 
Gurt-Kollektion.

Our fully equipped, comfortable, lightweight all-round 
harness has received an extensive overhaul. The new 
features include a center fit construction that enables 
optimum harness adjustment thanks to sliding waist belt 
padding that can be centrally positioned. The larger gear 
loops with an optimized shape are easier than ever to 
handle and can be compressed to a compact size when 
storing the harness thanks to the soft material. We have 
also laminated the attachment points for ice screw cara-
biners and integrated them into the sit harness. The new 
positioning of the buckles on the leg loops makes both 
these and the strap ends easier to use and positions the 
buckles in an area that exposes them to less abrasion. 
The slightly larger central ring with an HMPE-kernmantle 
construction improves wear comfort. The SENDERO  has 
a modern, stylish look and is part of our bluesign®-certi-
fied harness collection.

74927

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74927 322 g 
340 g 
362 g
384 g

S
M
L
XL

152 mineral blue EN 12277 Typ C

152 mineral blue
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•	Speziell für alle mit schmaler, tief sitzender Hüfte

•	Breitere Beinschlaufen im Verhältnis zum Hüftgurt

•	3D Mesh-Polsterung und weiche Polsterkanten für optimalen 
Tragekomfort

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Vollständig zu öffnende 28 mm Slide Block-Schnalle im Hüftgurt 
und 15 mm Slide Block-Schnallen in den Beinschlaufen, die das 
Anlegen beim Tragen von Ski oder Steigeisen erleichtern

•	Großer Zentralring aus HMPE-Kernmantel-Konstruktion

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Center Fit Konstruktion: Verschiebbares Hüftpolster für 
bestmögliche Anpassung des Gurtes und zentralen Positionierung 
des Hüftpolsters

•	Fünf Materialschlaufen, zwei laminierte 
Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips, Schlaufe für 
Chalkbag am Rücken

•	Die XS-Variante hat aufgrund der Baugröße nur vier 
Materialschlaufen

•	Specially designed for those with narrow, low hips

•	Wider leg loops compared to the waist belt

•	3D mesh padding and soft padded edges for optimum comfort

•	Made from bluesign®-certified materials

•	28 mm Slide Block buckle on the waist belt and 15 mm Slide Block 
buckles on the leg loops that can be fully opened to make the 
harness easier to put on when wearing skis or crampons

•	Large central ring with an HMPE-kernmantle construction

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	Center fit construction: sliding waist belt padding that can be 
centrally positioned enables optimum harness adjustment

•	Five gear loops, two laminated attachment options for ice screw 
clips, and a chalk bag loop at the back

•	The XS version only has four gear loops due to its small size

AUTANA
Der komfortable und leichte Alpingurt für Kletternde 
mit schmaler Taille hat ein umfangreiches Update 
bekommen. Neu ist die Center Fit Konstruktion mit 
verschiebbarem Hüftgurtpolster für bestmögliche 
Anpassung des Gurtes und zentralen Positionierung 
des Hüftgurtpolsters. Die größeren Materialschlaufen 
mit optimierter Form bieten ein noch besseres Handling 
und lassen sich dank des weichen Materials beim 
Verstauen des Gurts super komprimieren. Zusätzlich 
haben wir die Aufnahmen für Eisschraubenkarabiner 
laminiert in den Hüftgurt integriert. Die neue 
Anordnung der Beinschlaufenschnallen erleichtern die 
Bedienung der Schnallen und der Bandenden und 
positioniert die Schnallen in einem Bereich, in dem sie 
weniger der Scheuerung ausgesetzt sind. Der leicht 
vergrößerte Zentralring aus einer HMPE-Kernmatel-
Konstruktion verbessert den Tragekomfort. Der 
AUTANA kommt in einem modernen, stylishen Look 
und gehört zu unserer bluesign® zertifizierten 
Gurt-Kollektion.

The comfortable and lightweight alpine harness for 
climbers with a narrow waist has received an extensive 
overhaul. The new features include a center fit construc-
tion that enables optimum harness adjustment thanks to 
sliding waist belt padding that can be centrally posi-
tioned. The larger gear loops with an optimized shape 
are easier than ever to handle and can be compressed to 
a compact size when storing the harness thanks to the 
soft material. We have also laminated the attachment 
points for ice screw carabiners and integrated them into 
the sit harness. The new positioning of the buckles on 
the leg loops makes both these and the strap ends easier 
to use and positions the buckles in an area that exposes 
them to less abrasion. The slightly larger central ring with 
an HMPE-kernmantle construction improves wear com-
fort. The AUTANA has a modern, stylish look and is part 
of our bluesign®-certified harness collection.

74928 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74928 297 g
320 g 
338 g 
358 g

XS
S
M
L

222 raspberry EN 12277 Typ C

222 raspberry
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•	3D Mesh-Polsterung und weiche Polsterkanten für optimalen 
Tragekomfort

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Vollständig zu öffnende 28 mm Slide Block-Schnalle im Hüftgurt 
und 15 mm Slide Block-Schnallen in den Beinschlaufen, die das 
Anlegen beim Tragen von Ski oder Steigeisen erleichtern

•	Großer Zentralring aus HMPE-Kernmantel-Konstruktion

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Center Fit Konstruktion: Verschiebbares Hüftpolster für 
bestmögliche Anpassung des Gurtes und zentralen Positionierung 
des Hüftpolsters

•	Fünf Materialschlaufen, zwei laminierte 
Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips, Schlaufe für 
Chalkbag am Rücken

•	Die XS-Variante hat aufgrund der Baugröße nur vier 
Materialschlaufen

•	3D mesh padding and soft padded edges for optimum comfort

•	Made from bluesign®-certified materials

•	28 mm Slide Block buckle on the waist belt and 15 mm Slide Block 
buckles on the leg loops that can be fully opened to make the 
harness easier to put on when wearing skis or crampons

•	Large central ring with an HMPE-kernmantle construction

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	Center fit construction: sliding waist belt padding that can be 
centrally positioned enables optimum harness adjustment

•	Five gear loops, two laminated attachment options for ice screw 
clips, and a chalk bag loop at the back

•	The XS version only has four gear loops due to its small size

SIRANA
Unser Allround-Alpingurt mit 28 mm Slide Block-
Schnallen und laminierter Gurtkonstruktion für 
Mehrseillängen- und Alpintouren hat ein umfangreiches 
Update bekommen. Das Hüftgurtpolster ist dank neuer 
Center Fit Konstruktion verschiebbar, was eine 
bestmögliche Anpassung des Gurtes und zentralen 
Positionierung des Hüftgurtpolsters ermöglicht. Auch 
die Materialschlaufen wurden überarbeitet. Die neue, 
vergrößerte Form sorgt für eine einfachere Bedien-
barkeit und dank weichem Material lassen sie sich 
beim Verstauen des Gurts klein zusammenpacken. Die 
neuen Aufnahmen für Eisschraubenkarabiner sind 
laminiert und in den Hüftgurt integriert. Die neue 
Anordnung der Beinschlaufenschnallen erleichtern die 
Bedienung der Schnallen und der Bandenden und 
positioniert die Schnallen in einem Bereich, in dem sie 
weniger der Scheuerung ausgesetzt sind. Der leicht 
vergrößerte Zentralring aus einer HMPE-Kernmatel-
Konstruktion verbessert den Tragekomfort. Der 
SIRANA mit stylishem Design ist ein umweltfreundlich 
und ressourcenschonend hergestellter Gurt nach den 
strengen Anforderungen des bluesign® Systems.

Our all-round alpine harness with 28 mm Slide Block 
buckles and a laminated harness construction for multi-
pitch routes and alpine tours has received an extensive 
overhaul. The new center fit construction offers sliding 
waist belt padding that can be centrally positioned and 
enables the harness to be optimally adjusted. The gear 
loops have also been modified. The new, enlarged form 
makes them easier to use and their soft material enables 
them to be compressed to a compact size when storing 
the harness. The new attachment points for ice screw 
carabiners are laminated and integrated into the waist 
belt. The new positioning of the buckles on the leg loops 
makes both these and the strap ends easier to use and 
positions the buckles in an area that exposes them to 
less abrasion. The slightly larger central ring with an 
HMPE-kernmantle construction improves wear comfort. 
The stylishly designed SIRANA is manufactured in an en-
vironmentally-friendly and resource-saving manner that 
complies with the strict requirements of the  
bluesign® system.

74929

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74929 238 g
269 g 
285 g 
306 g
327 g

XS
S
M
L
XL

331 navy EN 12277 Typ C

331 navy
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•	3D Mesh-Polsterung und weiche Polsterkanten für optimalen 
Tragekomfort

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Vollständig zu öffnende 28 mm Slide Block-Schnalle im Hüftgurt 
und 15 mm Slide Block-Schnallen in den Beinschlaufen, die das 
Anlegen beim Tragen von Ski oder Steigeisen erleichtern

•	Großer Zentralring aus HMPE-Kernmantel-Konstruktion

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Center Fit Konstruktion: Verschiebbares Hüftpolster für 
bestmögliche Anpassung des Gurtes und zentralen Positionierung 
des Hüftpolsters

•	Fünf Materialschlaufen, zwei laminierte 
Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips, Schlaufe für 
Chalkbag am Rücken

•	Die XS-Variante hat aufgrund der Baugröße nur vier 
Materialschlaufen

•	3D mesh padding and soft padded edges for optimum comfort

•	Made from bluesign®-certified materials

•	28 mm Slide Block buckle on the waist belt and 15 mm Slide Block 
buckles on the leg loops that can be fully opened to make the 
harness easier to put on when wearing skis or crampons

•	Large central ring with an HMPE-kernmantle construction

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	Center fit construction: sliding waist belt padding that can be 
centrally positioned enables optimum harness adjustment

•	Five gear loops, two laminated attachment options for ice screw 
clips, and a chalk bag loop at the back

•	The XS version only has four gear loops due to its small size

SIRANA TC
Der Klettergurt für Tommy-Caldwell-Fans. Der SIRANA 
TC mit der Unterschrift des berühmten Big-Wall-
Kletteres Tommy Caldwell kommt mit der gleichen 
Ausstattung wie unser Allround-Alpingurt SIRANA mit 
28 mm Slide Block-Schnallen. Das Hüftgurtpolster ist 
dank neuer Center Fit Konstruktion verschiebbar, was 
eine bestmögliche Anpassung des Gurtes und zentralen 
Positionierung des Hüftgurtpolsters ermöglicht. Auch 
die Materialschlaufen wurden überarbeitet. Die neue, 
vergrößerte Form sorgt für eine einfachere Bedien-
barkeit und dank weichem Material lassen sie sich 
beim Verstauen des Gurts klein zusammenpacken. Die 
neuen Aufnahmen für Eisschraubenkarabiner sind 
laminiert und in den Hüftgurt integriert. Die neue 
Anordnung der Beinschlaufenschnallen erleichtern die 
Bedienung der Schnallen und der Bandenden und 
positioniert die Schnallen in einem Bereich in dem sie 
weniger der Scheuerung ausgesetzt sind. Der leicht 
vergrößerte Zentralring aus einer HMPE-Kernmatel-
Konstruktion verbessert den Tragekomfort. Der 
SIRANA mit stylishem Design ist ein umweltfreundlich 
und ressourcenschonend hergestellter Gurt nach den 
strengen Anforderungen des bluesign® Systems.

The climbing harness for Tommy Caldwell fans. The  
SIRANA TC signed by the famous big wall climber Tommy 
Caldwell has the same features as our all-round alpine 
harness, the SIRANA with 28 mm Slide Block buckles. 
The new center fit construction offers sliding waist belt 
padding that can be centrally positioned and enables the 
harness to be optimally adjusted. The gear loops have 
also been modified. The new, enlarged form makes them 
easier to use and their soft material enables them to be 
compressed to a compact size when storing the har-
ness. The new attachment points for ice screw carabin-
ers are laminated and integrated into the waist belt. The 
new positioning of the buckles on the leg loops makes 
both these and the strap ends easier to use and posi-
tions the buckles in an area that exposes them to less 
abrasion. The slightly larger central ring with an 
HMPE-kernmantle construction improves wear comfort. 
The stylishly designed SIRANA is manufactured in an en-
vironmentally-friendly and resource-saving manner that 
complies with the strict requirements of the  
bluesign® system.

74930

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74930 238 g 
269 g 
285 g 
306 g
327 g

XS
S
M
L
XL

158 beetroot EN 12277 Typ C

158 beetroot
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•	Center Fit Construction: Verschiebbares Hüftpolster für 
bestmögliche Anpassung und Positionierung des Gurtes

•	Vier symmetrische Materialschlaufen, 2 
Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Einbindepunkt mit Abriebschutz aus Dyneema®

•	Kleine Tasche am Hüftgurt zur Aufbewahrung eines RFID-Chips

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	15 mm Slide Block-Schnalle am Hüftgurt für komfortables und 
sicheres Anlegen des Gurtes

•	Center fit construction: movable padding at the hips for optimally 
adjusting and positioning the harness

•	Four symmetrical gear loops and 2 attachment options for ice 
screw clips

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	Tie-in point with abrasion protector made from Dyneema®

•	Small pouch on harness to accommodate an RFID tag

•	Made of bluesign®-certified materials

•	15 mm Slide Block buckle on waistbelt for secure and comfortable 
fit

MOE
Moderner und bequemer Sportklettergurt mit verstell-
baren Beinschlaufen für eine optimale Passform.

Modern and comfortable sport climbing harness with 
adjustable leg loops for a perfect fit.

74913

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74913 298 g
326 g
351 g

S
M
L

305 marine EN 12277 Typ C

305 marine

•	Alle textilen Materialien aus Polyester inklusive Polsterung sind 
recycelt

•	Sortenreines Polyester in allen Textilien für eine einfache 
Rückführung in den Recyclingprozess

•	Slide-Block Schnalle für komfortables und sicheres Anlegen des 
Gurtes

•	Vier symmetrische Materialschlaufen, zwei 
Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips

•	Zentralring in Kernmantel-Konstruktion

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Oberstoffe aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	All textile materials made of polyester are recycled, including the 
padding

•	Single-origin polyester in all textiles for simple reintegration into the 
recycling process

•	Slide-Block buckle for a comfortable and secure fit

•	Four symmetrical gear loops and two attachment options for ice 
screw clips

•	Central loop with a kernmantle construction

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with Dyneema® 
abrasion protection 

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	Outer fabrics made from bluesign®-certified materials

MOE 3R
Der MOE 3R ist der erste teilrecycelte Sportklettergurt 
am Markt. Mit Ausnahme des Zentralrings aus 
Dyneema®, des Abriebschutzes der parallelen Einbin-
depunkte und  des tragenden Riegelgarns für 
besonders hohe Festigkeit sowie der elastischen 
Beinschlaufenbänder, der Slide Block-Schnalle, und 
des Indikatorgarns sind alle Bestandteile recycelt. Um 
den recycelten Materialanteil so hoch wie möglich zu 
erhalten, kommt als Trägermaterial statt Schaum ein 
spezielles Polyesterfleece zum Einsatz. Der Butterfly-
Shape des Hüftgurts sorgt für eine optimale 
Lastverteilung und einen angenehmen Hängekomfort. 

The MOE 3R is the first part-recycled sport climbing har-
ness on the market. With the exception of the Dyneema® 
central ring, the parallel tie-in points and the load bear-
ing sewing yarn for extra strength and abrasion resis-
tance as well as the elasticated leg loop straps, the 
Slide-Block buckle and the indicator yarn all components 
are recycled. To make the recycled material content as 
high as possible, a special polyester fleece is used as 
carrier material instead of foam. The butterfly shape of 
the waist belt optimally distributes loads and enhances 
hanging comfort.

74931

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74931 352 g
379 g
408 g

S
M
L

900 assorted colours EN 12277 Typ C

900 assorted colours
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•	Tragende Konstruktion aus ultraleichtem, hochfestem Dyneema®

•	Halbierter Einbindepunkt und Clickschnalle zum komfortablen 
Anlegen und Anpassen des Gurtes

•	Zwei textile Materialschlaufen

•	Load-bearing construction made from ultralight, high-strength 
Dyneema®

•	Halved tie-in point and click buckle make the harness easy to put 
on and adjust

•	Two textile gear loops

LOOPO AIR
Der mit Abstand leichteste Klettergurt auf dem Markt. 
Mit dem LOOPO AIR zeigen unsere Entwickler*innen 
was in Sachen Gewichtseinsparung und ultrakleines 
Packmaß möglich ist. Der federleichte, voll zertifizierte 
Gurt mit 2 Materialschlaufen bringt in Größe M gerade 
mal 50 g auf die Waage und lässt sich auf das Volumen 
einer Faust zusammenpacken. Die LightFrame Konst-
ruktion aus Dyneema® mit zwei umlaufenden 
Kanten-Bändern erzeugt die notwendige Festigkeit. Ein 
Hybridlaminat aus Polyester und Dyneema® als Träger-
material sorgt für eine flächige Kraftverteilung und 
ermöglicht das geringe Gewicht. Ideal für Ski- und 
Hochtouren oder als Sender-Gurt für Wettkampf, 
Speed oder 9c+.

The lightest climbing harness on the market by far. With 
the LOOPO AIR, our developers demonstrate what is 
possible in terms of weight reduction and ultra-small 
pack sizes. The fully certified harness with two gear 
loops is as light as a feather, weighing just 50 g in size M, 
and can be folded to the size of a fist. The LightFrame 
design made of Dyneema® with two circumferential 
edge straps provides the necessary secure fit. Hybrid 
laminate made of polyester and Dyneema® as a carrier 
material enables even force distribution and a low 
weight. Ideal for ski touring and high mountain tours or 
as a transmitter harness for competitions, speed, or 
9c+.

74932

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74932 46 g
49 g
53 g

S
M
L

001 white EN 12277 Typ C

001 white

•	Tragende Einfassbandkonstruktion aus ultraleichtem, hochfestem 
Dyneema®-Band

•	Doppelte Einbindeschlaufe und Schnallen-System zum 
komfortablen Anlegen und Anpassen des Gurtes

•	Abnehmbare, elastische Bänder an den Beinschlaufen für 
Einstiegsmöglichkeit ohne Steigeisen oder Ski ausziehen zu 
müssen

•	Reflektierende Einbindeschlaufen zur besseren Sichtbarkeit im 
Dunkeln

•	Vier textile Materialschlaufen

•	Load-bearing edge binding made of ultra-light Dyneema® material

•	Double tie-in loop and buckle system for a comfortable fit and easy 
adjustment

•	Detachable elastic straps on the leg loops allow the harness to be 
put on without having to remove skis or crampons

•	Reflective tie-in loops—easier to recognise in the dark

•	Four textile gear loops

LOOPO LITE
Bewährtes Konzept, überarbeitete Details! Der ultra-
leichte und klein packbare Ski- und Hochtourengurt 
LOOPO LITE hat bereits viele Awards gewonnen, auf 
diesen Lorbeeren haben wir uns aber nicht ausgeruht 
sondern insbesondere Handling und Haltbarkeit 
nochmals verbessert. Das neue, laminierte Oberma-
terial ist besonders robust. Die flächigere Lastverteilung 
erhöht den Komfort, während die Light Frame Konst-
ruktion mit den zwei umlaufenden lasttragenden 
Bändern das Gewicht extrem niedrig hält. Der LOOPO 
LITE kann nach wie vor mit Ski/Steigeisen an den 
Füßen angezogen werden. Das Anziehen geht jetzt 
noch einfacher dank eines Druckknopfs, der die beiden 
Einbindeschlaufen verbindet, und eines Elastik-Bands, 
über das die Passform indivuell justiert werden kann. 
Auch der Umfang der Beinschlaufen kann angepasst 
werden.

Same proven concept, newly enhanced details! The 
LOOPO LITE, an ultra-light ski touring and high-altitude 
mountaineering harness with a small pack size, has al-
ready won many awards, but we have not been resting 
on our laurels. Instead, we have further improved various 
aspects, especially the handling and durability. The new, 
laminated outer material is particularly robust. The 
broader load distribution enhances comfort while the 
Light Frame construction with the two circumferential, 
load-bearing straps keeps the weight extremely low. The 
LOOPO LITE can still be put on without having to remove 
your skis/crampons. In fact, this is now easier than ever 
thanks to a push button that connects the two tie-in 
loops and an elasticated strap for adjusting the fit. The 
leg loop size can also be adjusted.

74912

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74912 110 g
116 g
121 g

S
M
L

105 light grey EN 12277 Typ C

105 light grey
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•	Center Fit Konstruktion: Verschiebbares Hüftpolster für 
bestmögliche Anpassung des Gurtes und zentralen Positionierung 
des Hüftpolsters

•	Farbcodierung: jede der vier Größen in einer eigene Farbe

•	Zwei asymmetrische Materialschlaufen

•	Auswechselbare, elastische Beinschlaufenbänder

•	Links-/Rechts-Kennzeichnung der Beinschlaufen erleichtert das 
richtige Anlegen des Gurtes

•	Leicht zu verstellende Slide Block-Buckle für komfortables und 
sicheres Anlegen des Gurtes

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus Polyamid 

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Kleine Tasche am Hüftgurt zur Aufbewahrung eines RFID-Chips

•	Gut sichtbar angebrachtes Namensfeld zur Kennzeichnung der 
Gurte

•	In den Größen S - XXL erhältlich

•	Center fit construction: sliding waist belt padding that can be 
centrally positioned enables optimum harness adjustment

•	Color coding: each of the four sizes comes in a different color

•	Two asymmetrical gear loops

•	Replaceable, elasticated leg loop straps

•	Left/right labels on the leg loops make it easier to put the harness 
on the right way round

•	Easy-to-adjust Slide Block buckle for easily putting on the harness 
and creating a secure fit

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with Polyamid 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	Small waist belt pocket for storing an RFID chip

•	Clearly visible name field for labeling the harness

•	Available in sizes S – XXL

ZACK GYM
Unser speziell für den Verleih- und Kursbetrieb entwi-
ckelter, vollverstellbarer Klettergurt in vier Größen. Mit 
der Center Fit Konstruktion lässt sich das Hüftgurt-
polster für eine bestmögliche Anpassung des Gurtes 
und zentralen Positionierung des Hüftgurtpolsters 
verschieben. Die Links-/ Rechts-Kennzeichnung in den 
Beinschlaufen vereinfachen das richtige Anlegen des 
Gurtes. Dank der Farbcodierung lässt sich auch bei 
großem Verleihaufkommen die gewünschte Größe 
schnell identifizieren. Für ein digitalisiertes Verleih- und 
PSA-Management lässt sich ein RFID Chip in einer 
speziell dafür vorgesehenen Tasche in der Beinschlaufe 
dauerhaft verstauen. Zudem lassen sich die im Verleih- 
und Kursbetrieb stark beanspruchten elastischen 
Beinschlaufenbänder einfach austauschen, wodurch 
die Gesamtlebensdauer des Gurts verlängert werden 
kann.

Our fully adjustable climbing harness specially designed 
for courses and rental use comes in four sizes. The cen-
ter fit construction makes it possible to slide the waist 
belt padding so as to centrally position it and optimally 
adjust the harness. The left/right labels on the leg loops 
make it easier to put the harness on the right way round. 
Even with large rental operations, the color coding 
makes it easy to quickly identify the desired size. An 
RFID chip can be permanently stored in the specially 
designated leg loop pocket for digital rental and PPE 
management. Furthermore, the elasticated leg loop 
straps, which come under great strain due to regular use 
during courses and rental, can be easily replaced, ex-
tending the harness’s overall service life.

74933

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74933 331 g
355 g
402 g 
428 g

XS
S-M
L-XL
XXL

202 darkred
028 shark blue
045 pine green
035 sake gold

EN 12277 Typ C 
EN 12277 Typ C 
EN 12277 Typ C
EN 12277 Typ C

035 sake gold028 shark blue 

202 darkred

045 pine green

•	Verstellbare Beinschlaufen für optimale Passform und volle 
Flexibilität

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Kleine Tasche am Hüftgurt zur Aufbewahrung eines RFID-Chips

•	Verschiebbares Hüftpolster für bestmögliche Anpassung und 
Positionierung des Gurtes

•	Slide Block-Schnallen für komfortables und sicheres Anlegen 
des Gurtes

•	Vier symmetrische, hochfeste Materialschlaufen,  
zwei Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips, Chalk 
Bag Schlaufe

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Adjustable leg loops for optimum fit and full flexibility

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	Small pouch on harness to accommodate an RFID tag

•	Moveable foam waist padding allows the tie-in point and the four 
fixed gear loops to be centered and aligned

•	Slide Block buckles for a comfortable and secure harness fit

•	Four symmetrical, high-strength gear loops, two attachment 
options for ice screw clips, and a chalk bag loop

•	Made of bluesign®-certified materials

JAY
Der perfekte Allrounder zum Klettern, Bergsteigen und 
Klettersteiggehen. Dank verstellbarer Beinschlaufen 
und zentrierbarem Einbindepunkt lässt sich der Gurt 
schnell und komfortabel anpassen.

The perfect all-rounder for climbing, mountaineering, 
and use on via ferratas. Adjustable leg loops and an 
easy-to-center tie-in point enable the harness to be 
quickly and conveniently fitted to size.

74325

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74325 368 g
395 g
423 g

S
M
L

036 wasabi, 382 inkblue,  
785 green pepper

EN 12277 Typ C

785 green pepper

036 wasabi

382 inkblue
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•	Innovatives Design in Achterform

•	Geringes Gewicht und volle Verstellbarkeit durch eine einzige 
Easy Glider Schnalle

•	Gute Luftzirkulation durch Distanzgewebe-Polsterung

•	Darf nur in Verbindung mit einem Hüftgurt verwendet werden

•	Innovative figure-of-eight construction

•	Lightweight and fully adjustable via single Easy Glider buckle

•	Breathable mesh for excellent ventilation

•	Chest harnesses should only be used in combination with a sit 
harness

AGENT
Innovativer Brustgurt für mehr Stabilität beim Hängen 
in aufrechter Position.

Innovative chest harness for greater stability when hang-
ing in a vertical position.

71616

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

71616 200 g
225 g

S
L

017 night EN 12277 Typ D

017 night

•	Verstellbare Beinschlaufen für optimale Passform und volle 
Flexibilität

•	Parallele Einbindepunkte an Hüft- und Beinschlaufenstegen mit 
textilem Abriebschutz aus HMPE

•	Freiliegende, tragende Bänder mit integriertem rotem 
Verscheißindikator, der bei erhöhtem Abrieb sichtbar wird

•	Verlängerter Beinschlaufensteg ermöglicht einen stets optimalen 
Sitz oberhalb des Hüftknochens

•	Kleine Tasche am Hüftgurt zur Aufbewahrung eines RFID-Chips

•	Verschiebbares Hüftpolster für bestmögliche Anpassung und 
Positionierung des Gurtes

•	Slide Block-Schnallen für komfortables und sicheres Anlegen 
des Gurtes

•	Vier symmetrische, hochfeste Materialschlaufen,  
zwei Befestigungsmöglichkeiten für Eisschrauben-Clips, Chalk 
Bag Schlaufe

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Adjustable leg loops for optimum fit and full flexibility

•	Parallel tie-in points on the hip and leg loop bridges with HMPE 
abrasion protection

•	Exposed load bearing webbings with integrated red wear indicator 
that becomes visible with increased abrasion

•	Longer leg loop bridge enables optimal positioning above the hip 
bones at all times

•	Small pouch on harness to accommodate an RFID tag

•	Moveable foam waist padding allows the tie-in point and the four 
fixed gear loops to be centered and aligned

•	Slide Block buckles for a comfortable and secure harness fit

•	Four symmetrical, high-strength gear loops, two attachment 
options for ice screw clips, and a chalk bag loop

•	Made of bluesign®-certified materials

JAYNE
Speziell auf die weibliche Anatomie abgestimmter 
Allroundgurt mit verstellbaren Beinschlaufen und 
zentrierbarem Einbindepunkt. Für alle vertikalen Aktivi-
täten geeignet.

An all-round harness specially tailored to the female 
anatomy with adjustable leg loops and an easy-to-center 
tie-in point. Suitable for all vertical activities.

74326

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74326 360 g
373 g
407 g
426 g

XS
S
M
L

003 rose, 278 granita,  
488 mint

EN 12277 Typ C

488 mint

003 rose

278 granita
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•	Vernähte Steck-Klemm-Schnallen im Hüftgurt für schnelles und 
sicheres An- und Ausziehen

•	Erhältlich in zwei Größen

•	Vertikaler plus horiziontaler Einbindepunkt

•	Konstruktion mit vier Schnallen für maximalen Verstellbereich und 
allzeit zentrierten Einbindepunkt

•	Gegen Abrieb geschützte Beinschlaufenbänder: tragendes 
Bandelement eingefasst in schützendes Textilband

•	Austauschbarer, extrem robuster Abriebschutz ohne Nähte aus 
Tarpaulin-Material

•	Vier Materialschlaufen (Größe 1: zwei Materialschlaufen), zwei 
Metall-Einbindepunkte plus weitere Befestigungsmöglichkeiten für 
die Unterbringung und Organisation von Material

•	Integrierter RFID-Transponder

•	Stitched clip-in buckles at waist make it easy to put on and take off

•	Available in two sizes

•	Vertical plus horizontal integration point

•	Four buckle design for maximum range of adjustment and a central 
attachment point at all times

•	Leg loop straps protected against abrasion: load-bearing strap 
element enclosed in protective textile strap

•	Replaceable, extremely robust abrasion protector without seams 
made of tarpaulin

•	Four gear loops (size 1: two gear loops), two metal tie-in points, 
plus additional attachment options for gear storage and organi-
zation

•	Integrated RFID transponder

IGUAZU
Innovativer Canyoninggurt für Guides und 
Privatanwender*innen mit austauschbarem Abrieb-
schutz und Verschleißindikatorbändern. Die zwei 
Einbindepunkte (Textil + Metall) bieten die Möglichkeit 
sich sowohl horizontal als auch vertikal einzubinden, 
bspw. für die Trennung von Abseilgerät und Selbstsi-
cherung. Zwei weitere Metall-Einbindepunkte bspw. für 
den Seilsack, vier große Materialschlaufen (Größe 1: 
zwei Materialschlaufen) sowie Befestigungsmöglich-
keiten für Messer und Materialkarabiner runden die 
Ausstattung ab. Verbesserter Komfort dank des 
gesplitteten Zwei-Band-Systems am Hüftgurt.

Innovative canyoning harness for guides and private us-
ers with replaceable abrasion protector and wear indica-
tor webbing. The two tie-in points (textile + metal) allow 
horizontal and vertical attachment, to separate abseiling 
and self-belaying equipment as an example. Two further 
metal tie-in points for, e.g., the rope bag, four large gear 
loops (size 1: two gear loops) and attachment options for 
knives and gear carabiners round off the features. In-
creased comfort courtesy of the split two-band system 
on the waist harness.

74919

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74919 905 g
962 g

SIZE 1
SIZE 2

227 orange EN 12277 Typ C

74921 Seat Protector 96 g VARIO 227 orange

227 orange

227 orange

•	Vernähte Steck-Klemm-Schnallen im Hüftgurt für schnelles und 
sicheres An- und Ausziehen

•	Gegen Abrieb geschützte Beinschlaufenbänder: tragendes 
Bandelement eingefasst in schützendes Textilband

•	Austauschbarer, extrem robuster Abriebschutz ohne Nähte aus 
Tarpaulin-Material

•	Center Fit Construction: Zentrierbarer Einbindepunkt dank 
verschiebbarem Hüftpolster für bestmögliche Anpassung und 
Positionierung des Gurtes

•	Stitched clip-in buckles at waist make it easy to put on and take off

•	Leg loop straps protected against abrasion: load-bearing strap 
element enclosed in protective textile strap

•	Replaceable, extremely robust abrasion protector without seams 
made of tarpaulin

•	Center Fit construction: centered tie-in point thanks to sliding hip 
pad for best possible adjustment and positioning of the harness

IRUPU
Canyoninggurt für den Verleihbetrieb mit austausch-
barem Abriebschutz und Verschleißindikatorbändern. 
Der horizontale, textile Einbindepunkt ist durch einen 
Dyneema®-Mantel besonders geschützt. Durch drei 
Schnallen einfach und schnell einstellbar auf 
verschiedene Größen. Die zwei großen Material-
schlaufen bieten ausreichend Platz. Im Gurt ist ein 
RFID Transponder integriert, zudem bietet ein Beschrif-
tungsfeld Platz für die individuelle Kennzeichnung.

Canyoning belt for rental operation with replaceable 
abrasion protector and wear indicator webbing. A 
Dyneema® sheath specifically protects the horizontal 
textile tie-in point. Three buckles make for quick and 
easy adjustment to different sizes. The two large gear 
loops provide ample space. An RFID transponder is inte-
grated with the harness; in addition, a labeling field of-
fers space for individual marking.

74920

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74920 706 g VARIO 138 oasis EN 12277 Typ C

74922 Seat Protector 85 g VARIO 138 oasis

138 oasis

138 oasis
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•	Rechts/Links – Kennzeichnung der Beinschlaufen sowie fixierte, 
elastische Beinschlaufenbänder erleichtern das richtige Anlegen 
des Gurtes

•	Klassisches Design aus 45 mm Gurtband

•	Easy Glider Schnallen für stufenlose Anpassbarkeit und leichtes 
An- und Ablegen des Gurtes

•	Bandendvernähungen sind so konstruiert, dass sich die Bänder 
nicht komplett aus den Schnallen ausfädeln lassen

•	Eine hochfeste Materialschlaufe für zusätzliche Sicherheit

•	Kleine Tasche am Hüftgurt zur Aufbewahrung eines RFID-Chips

•	Right/left leg loop markings and fixed, elasticated leg loop straps 
make it easier to put on the harness correctly

•	Classic design made of 45 mm webbing

•	Easy Glider buckles for infinite adjustment and to make the harness 
easy to put on and take off

•	Stitched webbing terminations designed so that straps cannot be 
completely unthreaded

•	Robust gear loop

•	Small pouch on harness to accommodate an RFID tag

JOKER
Sitzgurt mit großem Verstellbereich, ideal für Kurse und 
den Verleih.

An adjustable harness, ideal for courses and rental use.

74319

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74319 485 g VARIO 219 night-oasis EN 12277 Typ C

219 night-oasis

CLIMBING PACKAGE
Starte mit dem EDELRID Kletterpaket.

Das Paket beinhaltet fünf essenzielle Produkte für den 
Start in dein Kletterabenteuer: bluesign® zertifizierter 
Unisex Gurt MOE, vielseitig einsetzbarer und leichter 
HMS STRIKE SCREW Schraubkarabiner, innovatives 
Sicherungsgerät JUL²; großer CHALK BAG RODEO und 
zwei CHALK BALLS. Alles verpackt in einem prakti-
schen Tragebeutel – das GRAB’n’GO Paket für den 
Start in dein Kletterabenteuer.
 
MOE: Moderner und bequemer Sportklettergurt mit 
3-Schnallen-Konstruktion und verstellbaren 
Beinschlaufen für eine optimale Passform. Die vier 
Materialschlaufen und zwei Befestigungsmöglichkeiten 
für Eisschrauben-Clips bieten ausreichend Optionen 
zur Unterbringung von Material. Der MOE ist ein 
bluesign® zertifizierter Gurt aus unserer #climbgreen 
Kollektion.
 
HMS STRIKE SCREW FG: Leichter und vielseitig 
einsetzbarer HMS Karabiner. H-Profil Konstruktion für 
bestmögliche Materialausnutzung bei minimalem 
Gewicht. Keylock-Verschluss für optimales Handling 
beim Ein- und Aushängen.
 
JUL²: Innovatives Sicherungsgerät mit hoher Brems-
wirkung für Einfachseile. Die optimierte Mega 
Jul-Geometrie sorgt für ein komfortables Sichern auch 
bei dickeren Seilen (geeignet für alle Einfachseile von 
8,9 bis 10,0 mm Durchmesser).
 
CHALK BAG RODEO LARGE: Stylischer Chalk Bag mit 
Drawcord-Verschluss und Fleece Innenfutter Herge-
stellt aus bluesign® zertifizierten Materialien. Wird in 
der Farbe pine green, titan oder safran ausgeliefert. 
 
CHALK BALLS: Zwei Chalk Balls gefüllt mit feinstem 
Magnesiumcarbonat für weniger Staubemission in 
Kletter- und Boulderhallen.

Get started with the EDELRID climbing package.

This package includes five essentials to start your climb-
ing adventure: the bluesign® certified unisex climbing 
harness MOE, compact & lightweight HMS STRIKE 
SCREW locking carabiner,  innovative belay device JUL², 
large CHALK BAG RODEO, and two CHALK BALLS. 
Packed in a gym bag—your GRAB‘n’GO package to start 
your ultimate climbing adventure.
 
MOE: Modern and comfortable sport climbing harness 
with 3-buckle construction and adjustable leg loops for 
an optimal fit. The four gear loops and two ice screw clip 
attachments provide ample options for gear storage.  
The MOE is a bluesign® certified harness from our  
#climbgreen collection.
 
HMS STRIKE SCREW FG: Lightweight and versatile HMS 
carabiner. H-profile construction for best possible mate-
rial utilisation with minimum weight. Keylock closure for 
optimal handling when attaching and detaching.
 
JUL²: Innovative belay device with high braking effect for 
single ropes. The optimised Mega Jul geometry ensures 
comfortable belaying even with thicker ropes (suitable 
for all single ropes from 8.9 to 10.0 mm diameter).
 
CHALK BAG RODEO LARGE: Stylish chalk bag with draw-
cord closure and fleece lining. Made from bluesign®  
certified materials. Comes in pine green, titanium or  
saffron.
 
CHALK BALLS: Two chalk balls filled with finest magne-
sium carbonate for less dust emission in climbing and 
bouldering halls.

74917

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

74917 S, M, L 900 assorted colours

900 assorted colours
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•	Zwei hochfeste Materialschlaufen bieten ein zusätzliches Plus 
an Sicherheit

•	Sehr klein einstellbare Beinschlaufen in Sandwichkonstruktion für 
eine optimale Passform

•	Einbindepunkt mit textilem Abriebschutz

•	3D Mesh-Polsterung und weiche Bandkanten für optimalen 
Tragekomfort

•	Verschiebbares Hüftpolster für bestmögliche Anpassung und 
Positionierung des Gurtes

•	Slide Block-Schnallen für komfortables und sicheres Anlegen 
des Gurtes

•	Two very strong gear loops offering more safety

•	Adjustable leg loops with a sandwich structure for optimum fit

•	Tie-in point with a textile abrasion protector

•	3D mesh padding and soft edging for optimal comfort

•	Moveable foam waist padding allows the tie-in point and the four 
fixed gear loops to be centered and aligned

•	Slide Block buckles for a comfortable and secure harness fit

FINN
Vollverstellbarer Kinderklettergurt für die Kletterstars 
von morgen. Nachhaltig und ressourcenschonend 
produziert nach dem strengen bluesign® system.

Fully-adjustable children’s harness for the climbing stars 
of the future. Produced sustainably and in a re-
source-conserving manner in accordance with the strict 
bluesign® system.

74333

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74333 270, 293 g XXS, XS 138 oasis, 329 icemint EN 12277 Typ C

329 icemint

138 oasis

•	Rechts/Links – Kennzeichnung der Beinschlaufen sowie fixierte, 
elastische Beinschlaufenbänder erleichtern das richtige Anlegen 
des Gurtes

•	Klassisches Design aus 45 mm Gurtband

•	Easy Glider Schnallen für stufenlose Anpassbarkeit und leichtes 
An- und Ablegen des Gurtes

•	Bandendvernähungen sind so konstruiert, dass sich die Bänder 
nicht komplett aus den Schnallen ausfädeln lassen

•	Eine hochfeste Materialschlaufe für zusätzliche Sicherheit

•	Kleine Tasche am Hüftgurt zur Aufbewahrung eines RFID-Chips

•	Right/left leg loop markings and fixed, elasticated leg loop straps 
make it easier to put on the harness correctly

•	Classic design made of 45 mm webbing

•	Easy Glider buckles for infinite adjustment and to make the harness 
easy to put on and take off

•	Stitched webbing terminations designed so that straps cannot be 
completely unthreaded

•	Robust gear loop

•	Small pouch on harness to accommodate an RFID tag

JOKER JUNIOR
Sitzgurt für Kinder mit großem Verstellbereich, ideal für 
Kurse und den Verleih.

An adjustable kids’ harness, ideal for courses and rental 
use.

74320

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74320 410 g VARIO 118 oasis-icemint EN 12277 Typ C

118 oasis-icemint
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•	3D Mesh-Polsterung und weiche Bandkanten für optimalen 
Tragekomfort

•	Zwei Slide Block-Schnallen für komfortables und schnelles 
Einstellen des Gurtes

•	Anseilpunkt am Rücken kann für Unterstützung im steilen 
Gelände oder z. B. als Führung beim Skifahren benutzt werden

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Mitwachsende Konstruktion für eine optimale und sichere 
Passform

•	Durch die Polsterung ist der Gurt formstabil und lässt sich so 
besonders leicht an- und ausziehen – auch vom Kind selbst

•	Einbindepunkte mit textilem Abriebschutz aus Polyamid

•	Lieferung inklusive passendem Turnbeutel

•	3D mesh padding and soft webbing edges offer optimum comfort

•	Two Slide Block buckles for quick and easy harness adjustment

•	Attachment point at the back for extra safety in steep terrain or 
while skiing

•	Made of bluesign®-certified materials

•	“Growing” construction for an optimal and secure fit

•	The padding ensures that the harness is dimensionally stable and 
can therefore be put on and taken off particularly easily—even by 
the child itself

•	Tie-in points with Polyamid abrasion protection

•	Delivered in a useful sports bag

FRAGGLE
Mit diesem gepolstertem Komplettgurt hat bereits der 
Nachwuchs (bis 40 kg) Spaß beim Klettern und 
Bergsteigen.  Die steife Konstruktion mit fixierten 
Beinschlaufen erleichtert das Anlegen und dank der 
beiden Slide Block-Schnallen ist der Gurt schnell auf 
die Körpergröße eingestellt. Die beiden großen Einbin-
deringe bieten genug Platz für zwei gegengleich 
geclippte Karabiner (bspw. beim Topropen). Der Clou: 
Wird das Kind größer, verschiebt sich auch der Anseil-
punkt und der Gurt „wächst mit“. Der FRAGGLE wird 
außerdem komplett nach den strengen Anforderungen 
des bluesign® systems hergestellt, um Umwelt 
und Ressourcen zu schonen.

With this padded full body harness even young climbers 
and little mountaineers weighing up to 40 kg can enjoy a 
scramble. The stiff construction with the fixed leg loops 
makes putting the harness on much easier, and thanks to 
the two Slide Block buckles, the harness is quickly ad-
justed to the right size. The two large tie-in loops offer 
enough space for two carabiners clipped in opposite di-
rections (e.g. for top-roping). What makes the FRAGGLE 
truly special is that as the child gets bigger, the tie-in 
point moves and the harness “grows” as well. Besides, 
the FRAGGLE is fully manufactured in compliance with 
the strict bluesign® system requirements, in order to pro-
tect the environment, and resources.

74908

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74908 271, 307 g XXS, XS 329 icemint EN 12277 Typ B

329 icemint

•	Innovatives Design in Achterform

•	Geringes Gewicht und volle Verstellbarkeit durch eine einzige 20 
mm Slide Block-Schnalle

•	Gute Luftzirkulation durch Distanzgewebe-Polsterung

•	Darf nur in Verbindung mit einem Hüftgurt verwendet werden

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Innovative figure-of-eight construction

•	Lightweight and fully adjustable thanks to a single 20 mm Slide 
Block buckle

•	Breathable mesh for excellent ventilation

•	Chest harnesses should only be used in combination with a sit 
harness

•	Made of bluesign®-certified materials

KERMIT
Voll verstellbarer Kinderbrustgurt. Ideal in der 
Verwendung mit dem Klettergurt FINN.

Fully adjustable children’s chest harness. Ideal for use 
with the FINN climbing harness.

74910

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74910 119 g VARIO 329 icemint EN 12277 Typ D329 icemint
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NAME

NAME

MODELLNUMMER 

MODEL NUMBER

ABBILDUNG

IMAGE

FARBE

COLOR

GRÖSSE

SIZE

GEWICHT

WEIGHT

TAILLENUMFANG

WAIST

BEINSCHLAUFEN

LEG LOOPS

HELIOS 74916 105 light grey
S
M
L

385 g
410 g
440 g

71 - 81 cm
78 - 88 cm
85 - 95 cm

47 - 58 cm
51 - 62 cm
55 - 66 cm

HELIA 74918 329 icemint

XS
S
M
L

395 g
399 g
420 g
423 g

67 - 77 cm
71 - 81 cm
78 - 88 cm
85 - 95 cm

47 - 58 cm
49 - 60 cm
53 - 64 cm
55 - 66 cm

ACE 74911 499 neon green 
104 neon pink

XS
S
M
L

266 g
281 g
307 g
319 g

67 - 78 cm
71 - 82 cm
78 - 89 cm
85 - 96 cm

51 - 54 cm
53 - 56 cm
59 - 62 cm
63 - 66 cm

PRISMA GUIDE 74915 105 light grey
S
M
L

161 g
170 g
175 g

71 - 86 cm
78 - 93 cm

85 - 100 cm

51 - 57 cm
59 - 65 cm
63 - 69 cm

PRISMA 74914 329 icemint

XS 
S 
M 
L

154 g
156 g
162 g
169 g

67 - 82 cm
71 - 86 cm
78 - 93 cm

85 - 100 cm

51 - 54 cm
51 - 54 cm
55 - 58 cm
59 - 62 cm

SENDERO 74927 152 mineral blue

S
M
L

XL

322 g 
340 g 
362 g
384 g

70 - 90 cm
75 - 95 cm

80 - 100 cm
90 - 110 cm

47 - 57 cm
52 - 62 cm
56 - 66 cm
65 - 75 cm

AUTANA 74928 222 raspberry

XS
S
M
L

297 g
320 g 
338 g 
358 g

60 - 80 cm
65 - 85 cm
72 - 92 cm
79 - 99 cm

45 - 55 cm
48 - 58 cm
52 - 62 cm
56 - 66 cm

SIRANA 74929 331 navy

XS
S
M
L

XL

238 g
269 g 
285 g 
306 g
327 g

60 - 80 cm
70 - 90 cm
75 - 95 cm

80 - 100 cm
90 - 110 cm

50 - 53 cm
53 - 56 cm
56 - 59 cm
61 - 64 cm
66 - 69 cm

SIRANA TC 74930 158 beetroot

XS
S
M
L

XL

238 g 
269 g 
285 g 
306 g
327 g

60 - 80 cm
70 - 90 cm
75 - 95 cm

80 - 100 cm
90 - 110 cm

50 - 53 cm
53 - 56 cm
56 - 59 cm
61 - 64 cm
66 - 69 cm

MOE 3R 74931 900 assorted colours
S
M
L

352 g
379 g
408 g

63 - 83 cm
75 - 90 cm
82 - 97 cm

51 - 56 cm
54 - 59 cm
59 - 64 cm

MOE 74913 305 marine
S 
M 
L

298 g 
326 g 
351 g

63 - 83 cm
70 - 90 cm
78 - 98 cm

49 - 55 cm
54 - 60 cm
59 - 65 cm

LOOPO LITE 74912 105 light grey
S 
M 
L

110 g
116 g
121 g

73 - 83 cm
78 - 88 cm
83 - 93 cm

58 – 68 cm
63 – 73 cm
68 – 78 cm

LOOPO AIR 74932 001 white
S
M
L

46 g
49 g
53 g

77 – 87 cm
87 – 97 cm

94 – 104 cm

55 – 58 cm
61 – 64 cm
67 – 70 cm

ZACK GYM 74933

202 darkred
028 shark blue
045 pine green
035 sake gold

XS
S-M
L-XL
XXL

331 g
355 g
402 g 
428 g

51 - 81 cm
63 - 93 cm

75 - 105 cm
87 - 117 cm

40 - 55 cm
48 - 63 cm
56 - 71 cm
64 - 79 cm

JAY 74325
036 wasabi
382 inkblue 

785 green pepper

S 
M 
L

368 g
395 g
423 g

63 – 83 cm
70 – 90 cm
78 – 98 cm

45 – 55 cm
50 – 60 cm
55 – 65 cm

JAYNE 74326
003 rose  

278 granita
488 mint

XS 
S 
M 
L

360 g
373 g
407 g
426 g

58 – 78 cm
62 – 83 cm
70 – 90 cm
78 – 98 cm

45 – 55 cm
47 – 57 cm
52 – 62 cm
55 – 65 cm

AGENT 71616 017 night S 
L

200 g
225 g

60 – 100 cm
80 – 120 cm –

IGUAZU 74919 227 orange SIZE 1
SIZE 2

905 g 
962 g

66 – 95 cm 
82 – 120 cm

55 - 70 cm
60 - 75 cm

IRUPU 74920 138 oasis VARIO 706 g 60 – 120 cm  45 - 75 cm

JOKER 74319 219 night-oasis VARIO 485 g 48  – 112 cm  max. 75 cm

GURTE | HARNESSES
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2

2. Komplettgurte Arbeitssicherheit

1. �Messen des Taillenumfangs 
Measurement of waist circumference

2. �Messen des Oberschenkelumfangs 
Measurement of thigh circumference

5151

ZUBEHÖR / ACCESSORIES

NAME

NAME

MODELLNUMMER 

MODEL NUMBER

ABBILDUNG

IMAGE

FARBE

COLOR

GRÖSSE

SIZE

SM-CLIP S 71907 138 oasis S

SM-CLIP L 3R 74415 017 night L

SEAT PROTECTOR IGUAZU 74921 227 orange VARIO

SEAT PROTECTOR IRUPU 74922 138 oasis VARIO

SPARE BUMSTRAP ELASTIC ROUND 
CORD 74935 017 night 10 M

NAME

NAME

MODELLNUMMER 

MODEL NUMBER

ABBILDUNG

IMAGE

FARBE

COLOR

GRÖSSE

SIZE

GEWICHT

WEIGHT

TAILLENUMFANG

WAIST

BEINSCHLAUFEN

LEG LOOPS

FINN 74333 138 oasis
329 icemint

XXS 
XS

270 g
293 g

40 – 60 cm
50 – 70 cm

30 – 40 cm
35 – 45 cm

JOKER JUNIOR 74320 118 oasis-icemint VARIO 410 g 48 – 71 cm  max. 36 cm

FRAGGLE 74908 329 icemint XXS 
XS

271 g 
307 g

45 – 55 cm
50 – 60 cm

 max. 37 cm
max. 48 cm

KERMIT 74910 329 icemint VARIO 119 g 50 – 65 cm –

GURTE | HARNESSES
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Minimales Gewicht, maximale Sicherheit und höchster Tragekomfort – wir arbeiten kontinuierlich daran,  
unsere Klettergurte noch besser zu machen.

Minimum weight, maximum safety and highest comfort – we continuously work on improving our climbing harnesses.

3D Pad Technology
Eine Evolution, die unsere Klettergurte noch komfortabler macht, ohne 
dass Gewicht oder Packmaß zunehmen würden: bei der 3D Pad Techno-
logie wird die Polsterung auf strategisch sinnvolle Stellen konzentriert, 
dort aber verstärkt eingesetzt. Das sorgt für einen extrem hohen Sitz- und 
Tragekomfort und eine optimale Kraftverteilung genau dort, wo die Belas-
tungen punktuell auftreten. Die gleichmäßige und flächige Kraftverteilung 
wird durch mehrere homogen verteilte Bänder unterstützt. Dank des ergo-
nomischen Schnitts mit 3D-geformtem Hüftgurt und Beinschlaufen wer-
den Druckpunkte oder ein Einschneiden vermieden. Das ausgesparte 
Polster trägt zu einem insgesamt niedrigen Gewicht und kompakten Pack-
maß bei. Der leichte 3-Lagen-Schaum bleibt auch unter Belastung form-
stabil. Die Zwischenräume sind besonders atmungsaktiv, so können  
Körperwärme und Schweiß optimal abtransportiert werden.

An evolution that makes our climbing harnesses even more comfortable 
without increasing their weight or pack size: with the 3D Pad technology, 
padding is minimized to strategically useful places, where it is intensively 
used. This provides outstanding support and comfort as well as optimum 
force distribution in the precise places where loads occur. The uniform and 
flat force distribution is supported by several homogeneously distributed 
straps. Thanks to the ergonomic cut with 3D-shaped waist belt and leg 
loops, pressure points and cutting in are prevented. The use of essential 
padding only helps to ensure a low overall weight and compact pack size. 
The light, 3-layer foam remains dimensionally stable even under load. The 
gaps are particularly breathable, enabling body heat and perspiration to be 
optimally released.

TECHNOLOGY

Center Fit Construction
Die Gurte der Center Fit Serie sind besonders bequeme Allrounder. Bei 
dieser Konstruktion wird das tragende Gurtband durch ein Polster aus 
3D Mesh ergänzt. Dies erhöht den Tragekomfort maßgeblich. Das Hüft-
polster ist über das tragende Band verschiebbar. So werden bei jedem 
Taillenumfang ein zentrierter Einbindepunkt und symmetrisch angeord-
nete Materialschlaufen garantiert. Verstürzte Kanten an der Hüftgurtober-
kante verhindern Druckstellen und erhöhen den Hängekomfort. 

The harnesses in our Center Fit series are particularly comfortable 
all-rounders. Their construction combines strong, load-bearing webbing 
with 3D Mesh padding, making them significantly more comfortable. The 
moveable foam padding can be adjusted. This means that the tie-in point 
can be centered and the gear loops aligned for all waist sizes. Inverse 
edges at the top of the waist belt prevent pressure points and provide 
increased comfort when hanging.
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Noch leichter, noch kompakter, noch innovativer
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KONSTRUKTION

CONSTRUCTION

KRAFTVERTEILUNG

LOAD  
TRANSMSSION

ATMUNGSAKTIVITÄT

VENTILATION 

GEWICHT

WEIGHT

PACKMASS

DIMENSIONS

3D Pad *** *** * *
Center Fit ** * * **

Light Frame * ** *** ***

Light Frame Construction
Gurtkonstruktionen mit tragendem Einfassband sind besonders leicht. 
Das Einfassband ist dabei durchgehend, bildet also eine Sicherungs-
schlaufe um Hüfte und Beine. Die Last wird dabei über die Bänder an-
teilig auf die Polsterung übertragen. Kombiniert mit einem gestanzten 
Schaum-Netzgewebe lassen sich extrem leichte Gurte mit einer hohen 
Luftdurchlässigkeit realisieren. Wir setzen diese Technologie vor allem 
bei unseren ultraleichten Sport- und Skitourengurten ein. 

Harnesses made with a load-bearing edge binding construction are  
particularly lightweight. The edge binding runs throughout the entire  
harness, so that it safely carries the load around both the hips and the 
legs. Weight is proportionately distributed from the webbing to the  
padding. Combined with perforated foam and mesh fabrics, it’s possible  
to make extremely lightweight harnesses with exceptional breathability. 
We mainly use this technology for our ultra-light sport climbing and ski 
touring harnesses.

Erfahre mehr über die EDELRID-Gurtentwicklung:
Find out more about the harness development at EDELRID:





KLETTERSTEIGSETS | VIA FERRATA SETS

JOKER KIT
74368 

VIA FERRATA BELAY KIT
71678

SPARE VIA FERRATA  
BELAY KIT BAG S
74364

JAYNE KIT
74367 

SPARE VIA FERRATA  
BELAY KIT BAG L
74365

KLETTERSTEIGSETS | VIA FERRATA SETS

KLETTERSTEIG KITS | VIA FERRATA KITS 

ZUBEHÖR | ACCESSORIES

CABLE COMFORT
74340

CABLE KIT
74341

CABLE COMFORT TRI
74370

CABLE KIT ULTRALITE
74371 

JAY KIT
74366 
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•	Kurzhängeschlaufe direkt am Dämpfungselement

•	Elastische Bandkonstruktion für körpernahes Handling der 
Karabiner

•	Optimierte One Touch II Karabiner verhindern das Einklemmen 
der Finger zwischen Drahtseil und Schnapper

•	Integrierter Wirbel verhindert ein Verdrehen der Äste beim 
Umhängen

•	Bandfalldämpfer nach EN 958: 2017: Niedrige Fangstoßwerte für 
alle Gewichtsklassen

•	Rest loop situated directly at braking device

•	Elasticated webbing keeps carabiners close to hand

•	Optimized OneTouch II carabiners prevent fingers getting pinched 
between the carabiner gate and steel cable

•	Integrated swivel prevents ends from twisting when clipping/
unclipping

•	Energy absorber conforms to EN 958: 2017: low impact force for 
all weight classes

CABLE COMFORT
Highend Klettersteigset mit elastischen Lastarmen und 
hohem Bedienkomfort. Erfüllt die neue Norm für 
Klettersteigsets. Der neue, deutlich kompaktere 
Bandfalldämpfer sorgt für ein sehr angenehmes 
Handling.

A high-end via ferrata set with elasticated high-strength 
arms and outstanding ease of use. It conforms to the 
new European safety standard for via ferrata sets. The 
new, far more compact shock absorber enables pleasant 
handling.

74340

N°. GEWICHT
WEIGHT

GEWICHTSKLASSE
WEIGHT CATEGORY

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74340 577 g 40 - 120 kg 138 oasis EN 12275, EN 958
138 oasis

•	Swivel mit 3 Gelenken verhindert Krangel und sorgt für 
Bewegungsfreiheit

•	Elastische, dünne und leichte Arme aus HMPE

•	Kurzhängeschlaufe direkt am Dämpfungselement

•	Elastische Bandkonstruktion für körpernahes Handling der 
Karabiner

•	Optimierte One Touch II Karabiner verhindern das Einklemmen 
der Finger zwischen Drahtseil und Schnapper

•	Bandfalldämpfer nach EN 958: 2017: Niedrige Fangstoßwerte für 
alle Gewichtsklassen

•	Swivel with 3 joints prevents twisting and provides freedom of 
movement

•	Thin, light, elasticated arms made of HMPE

•	Rest loop situated on the shock absorber

•	Elasticated webbing keeps the carabiners close to hand

•	Optimized One Touch II carabiners prevent fingers getting trapped 
between the cable and the gate

•	Shock absorber in compliance with EN 958:2017: low impact 
forces in all weight classes

CABLE COMFORT TRI
Dieses Highend-Klettersteigset legt in Sachen 
Handlingseigenschaften und Spaßfaktor die Latte auf 
ein neues Niveau. Der Swivel mit 3 Gelenken machts 
möglich. Denn die zusätzliche Flexibilität eliminiert 
Krangel und verleiht so maximale Bewegungsfreiheit. 
Die elastischen, schlanken Arme aus hochfestem, 
verschleißresistentem HMPE sorgen für ein geringeres 
Gesamtgewicht. Die bewährten One-Touch II Karabiner 
liegen angenehm in der Hand, lassen sich dank großer 
Öffnung einfach bedienen und verhindern das 
Einklemmen der Finger zwischen Drahtseil und 
Schnapper. Die kurze Hängelänge vereinfacht das 
Handling zusätzlich.

This high-end via ferrata set raises the bar for both han-
dling and fun thanks to the triple-jointed swivel. This is 
because the additional flexibility eliminates tangling to 
offer maximum freedom of movement. The elasticated, 
narrow arms made of high-strength, wear-resistant 
HMPE keep the overall weight low. The tried and tested 
One-Touch II carabiners have a pleasant feel, are easy to 
use thanks to the large opening, and prevent the fingers 
from getting trapped between the cable and the gate. 
The short hanging length also simplifies handling.

74370

N°. GEWICHT
WEIGHT

GEWICHTSKLASSE
WEIGHT CATEGORY

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74370 532 g 40 - 120 kg 219 night-oasis EN 12275, EN 958

219 night-oasis
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180°

•	Kurzhängeschlaufe direkt am Dämpfungselement

•	Elastische Bandkonstruktion für körpernahes Handling der 
Karabiner

•	Optimierte One Touch II Karabiner verhindern das Einklemmen 
der Finger zwischen Drahtseil und Schnapper

•	Bandfalldämpfer nach EN 958: 2017: Niedrige Fangstoßwerte für 
alle Gewichtsklassen

•	Erfüllt die EN 958: 2017 auch bei 180°-Fehlanwendung

•	Rest loop situated directly at braking device

•	Elasticated webbing keeps carabiners close to hand

•	Optimized OneTouch II carabiners prevent fingers getting pinched 
between the carabiner gate and steel cable

•	Energy absorber conforms to EN 958: 2017: low impact force for 
all weight classes

•	Complies with EN standard 958: 2017, even in the event of 180° 
incorrect use

CABLE KIT
Der EDELRID Klassiker zeichnet sich durch seine 
kompakte Konstruktion und die verschleißresistenten, 
elastischen Äste aus. Erfüllt die neue Norm für Kletter-
steigsets. Der neue, deutlich kompaktere 
Bandfalldämpfer sorgt für ein sehr angenehmes 
Handling.

This EDELRID classic has a very compact design and 
wear-resistant, elasticated webbing arms. It conforms to 
the new European safety standard for via ferrata sets. 
The new, far more compact shock absorber enables 
pleasant handling.

74341

N°. GEWICHT
WEIGHT

GEWICHTSKLASSE
WEIGHT CATEGORY

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74341 514 g 40 - 120 kg 138 oasis EN 12275, EN 958

138 oasis

180°

•	Das aktuell leichteste Klettersteig-Set auf dem Markt

•	Elastische, dünne und leichte Arme aus HMPE

•	Ultralight Karabiner für optimales Handling bei minimalem 
Gewicht

•	Kurzhängeschlaufe direkt am Dämpfungselement

•	Elastische Bandkonstruktion für körpernahes Handling der 
Karabiner

•	Bandfalldämpfer nach EN 958: 2017: Niedrige Fangstoßwerte für 
alle Gewichtsklassen

•	Erfüllt die aktuelle Norm EN 958: 2017 auch bei 
180°-Fehlanwendung

•	Currently the lightest via ferrata set on the market

•	Thin, light, elasticated HMPE arms

•	Ultralight carabiners for optimum handling with minimum weight

•	Rest loop situated on the shock absorber

•	Elasticated webbing keeps the carabiners close to hand

•	Shock absorber in compliance with EN 958:2017: low impact 
forces in all weight classes

•	Fulfills the current standard EN 958:2017 even with 180° misuse

CABLE KIT ULTRALITE
Unser ultraleichtes Klettersteigset hat einige Updates 
bekommen und ist damit aktuell das leichteste Modell 
am Markt. Die elastischen, sehr leichten und dünnen 
Arme aus verschleißresistentem HMPE sorgen für eine 
große Reichweite. Die Ultralight Karabiner lassen sich 
angenehm bedienen und tragen zusätzlich zu einem 
geringen Gesamtgewicht bei. Der kompakte Bandfall-
dämpfer und die kurze Hängelänge sorgen für ein sehr 
angenehmes Handling. Das CABLE KIT ULTRALITE VII 
ist ein kompaktes, unkompliziertes, minimalistisches 
und federleichtes Klettersteigset - eine perfekte Lösung 
für alle Bergführer*innen und Fans von Ultraleichtaus-
rüstung ist.

Our ultralight via ferrata set has received a number of 
updates to make it the lightest model on the market at 
present. The extremely light, thin, elasticated arms 
made of wear-resistant HMPE enable a long range. The 
ultralight carabiners are easy to use and contribute to 
the set’s overall low weight. The compact shock absorb-
er and short hanging length offer outstanding handling. 
The CABLE KIT ULTRALITE VII is a compact, simple, min-
imalistic, and lightweight via ferrata set—the perfect solu-
tion for all mountain guides and fans of ultralight gear.

74371 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GEWICHTSKLASSE
WEIGHT CATEGORY

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74371 299 g 40 - 120 kg 219 night-oasis EN 12275, EN 958

219 night-oasis
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•	Verschiebbares Hüftpolster für bestmögliche Anpassung und 
Positionierung des Gurtes

•	Robuste und stoßfeste Helmschale aus gespritztem ABS

•	Optimierte One Touch II Karabiner verhindern das Einklemmen 
der Finger zwischen Drahtseil und Schnapper

•	Bandfalldämpfer nach EN 958: 2017: Niedrige Fangstoßwerte für 
alle Gewichtsklassen

•	Slide Block-Schnallen für komfortables und sicheres Anlegen 
des Gurtes

•	Moveable waist padding for personalized fit and positioning

•	Robust and impact-resistant injection-moulded ABS shell

•	Optimized OneTouch II carabiners prevent fingers getting pinched 
between the carabiner gate and steel cable

•	Energy absorber conforms to EN 958: 2017: low impact force for 
all weight classes

•	Slide Block buckles for a comfortable and secure harness fit

JAY KIT
Ultra komfortables Klettersteig-Kit bestehend aus dem 
Allround-Klettergurt JAY, dem bewährten Klettersteigset 
CABLE KIT mit verschleißresistenten und elastischen 
Ästen und dem leichtgewichtigen und extrem stabilen 
Hybrid-Helm ZODIAC.

Very comfortable via ferrata kit containing the all-round 
climbing harness JAY, the tried-and-trusted via ferrata set 
CABLE KIT with wear-resistant, elasticated webbing 
arms, and the lightweight and extremely stable hybrid 
helmet ZODIAC.

74366

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

GEWICHTSKLASSE
WEIGHT CATEGORY

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74366 1211, 1238, 1266 g S, M, L 40 - 120 kg 900 assorted 
colours

EN 12492, EN 12275,  
EN 12277 Typ C, EN 958

900 assorted colours

•	Verschiebbares Hüftpolster für bestmögliche Anpassung und 
Positionierung des Gurtes

•	Robuste und stoßfeste Helmschale aus gespritztem ABS

•	Optimierte One Touch II Karabiner verhindern das Einklemmen 
der Finger zwischen Drahtseil und Schnapper

•	Bandfalldämpfer nach EN 958: 2017: Niedrige Fangstoßwerte für 
alle Gewichtsklassen

•	Slide Block-Schnallen für komfortables und sicheres Anlegen 
des Gurtes

•	Moveable waist padding for personalized fit and positioning

•	Robust and impact-resistant injection-moulded ABS shell

•	Optimized OneTouch II carabiners prevent fingers getting pinched 
between the carabiner gate and steel cable

•	Energy absorber conforms to EN 958: 2017: low impact force for 
all weight classes

•	Slide Block buckles for a comfortable and secure harness fit

JAYNE KIT
Ultra komfortables Klettersteig-Kit bestehend aus dem 
Allround-Klettergurt JAYNE, dem bewährten Kletter-
steigset CABLE KIT mit verschleißresistenten und 
elastischen Ästen und dem leichtgewichtigen und 
extrem stabilen Hybrid-Helm ZODIAC.

Very comfortable via ferrata kit containing the all-round 
climbing harness JAYNE, the tried-and-trusted via ferrata 
set CABLE KIT with wear-resistant, elasticated webbing 
arms, and the lightweight and extremely stable hybrid 
helmet ZODIAC.

74367

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

GEWICHTSKLASSE
WEIGHT CATEGORY

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74367 1203, 1216, 1250, 1269 g XS, S, M, L 40 - 120 kg 900 assorted 
colours

EN 12492, EN 12275, 
EN 12277 Typ C, EN 958

900 assorted colours
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•	Easy Glider Schnallen für stufenlose Anpassbarkeit und leichtes 
An- und Ablegen des Gurtes

•	Rechts/Links – Kennzeichnung der Beinschlaufen sowie fixierte, 
elastische Beinschlaufenbänder erleichtern das richtige Anlegen 
des Gurtes

•	Robuste und stoßfeste Helmschale aus gespritztem ABS

•	Optimierte One Touch II Karabiner verhindern das Einklemmen 
der Finger zwischen Drahtseil und Schnapper

•	Bandfalldämpfer nach EN 958: 2017: Niedrige Fangstoßwerte für 
alle Gewichtsklassen

•	Easy Glider buckles for infinite adjustment and to make the harness 
easy to put on and take off

•	Right/left leg loop markings and fixed, elasticated leg loop straps 
make it easier to put on the harness correctly

•	Robust and impact-resistant injection-moulded ABS shell

•	Optimized OneTouch II carabiners prevent fingers getting pinched 
between the carabiner gate and steel cable

•	Energy absorber conforms to EN 958: 2017: low impact force for 
all weight classes

JOKER KIT
Vielseitiges Klettersteig-Kit bestehend aus dem 
Klettergurt JOKER mit großem Verstellbereich, dem 
bewährten Klettersteigset CABLE KIT mit verschleißre-
sistenten und elastischen Ästen und dem 
leichtgewichtigen und extrem stabilen Hybrid-Helm 
ZODIAC.

Versatile via ferrata kit containing the climbing harness 
JOKER, the tried-and-trusted via ferrata set CABLE KIT 
with wear-resistant, elasticated webbing arms, and the 
lightweight and extremely stable hybrid helmet ZODIAC.

74368

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

GEWICHTSKLASSE
WEIGHT CATEGORY

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74368 1328 g VARIO 40 -120 kg 900 assorted 
colours

EN 12492, EN 12275, 
EN 12277 Typ C, EN 958

900 assorted colours
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•	Sicherungsplatte mit automatischer Rücklaufsperre

•	Sicherungsseil mit vernähten Endverbindungen

•	Farblich codierte Enden zur besseren Unterscheidung

•	Keine zusätzlichen Karabiner notwendig

•	Praktischer Packbeutel mit Erklärung zur korrekten Anwendung

•	Erhältlich in 2 Größen

•	Wir verwenden für das Sicherungsseil aus ökologischen Gründen 
Reste aus unserer Seilproduktion. Die Farbe der Seile kann daher 
variieren.

•	Belay plate with automatic self-braking

•	Belay rope with sewn termination at both ends

•	Rope end terminations have different colors for easier differen-
tiation

•	No additional carabiners required

•	Practical transport bag with instructions for use

•	Available in 2 different lengths

•	Belay rope made from leftover ropes from our production process 
to save resources. This means the rope color may vary.

VIA FERRATA BELAY KIT
Komplettes Sicherungsset, um Kinder und ungeübte 
Personen an steilen oder technisch anspruchsvollen 
Stellen im Klettersteig nachsichern zu können.

Designed for optimal belay safety to bring up children or 
inexperienced climbers on steep or technical sections of 
via ferratas.

71678

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

71678 1000 g 
1500 g

15 m
25 m

900 assorted colours EN 15151-2

900 assorted colours

NAME

NAME

MODELLNUMMER 

MODEL NUMBER

ABBILDUNG

IMAGE

GEWICHT

WEIGHT

GRÖSSE

SIZE

FARBE

COLOR

SPARE VF BELAY KIT BAG S 74364 158 g S 017 night

SPARE VF BELAY KIT BAG L 74365 209 g L 017 night
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RFID STICKER
88326

RFID LAUNDRY DOT
88328

RFID ZIP-TIE
88330

RFID ROPE LABEL
88324

RFID TEC | RFID TEC

RFID READER
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Zur Ausstattung eines Seils mit einem RFID Trans-
ponder und somit einer eindeutigen RFID 
Seriennummer. Die ideale Anbringung des RFID ROPE 
LABEL erfolgt am Seilende, wo es ebenfalls mit einem 
separaten Auslesegerät erfasst werden kann.

For equipping a rope with an RFID transponder and 
therefore a unique RFID serial number. The RFID ROPE 
LABEL should ideally be attached to the end of the rope, 
where it can also be read by a separate reading device.

•	Eindeutige Kennung kann mittels Lesegerät und RFID-Technologie 
(UHF) erfasst und digital mit einem Produkt verknüpft werden

•	UHF Frequenzbereich 860-960 MHz

•	Schutz des Transponders vor Abrieb mit transparenter Schutzfolie

•	Geeignet für alle Seiltypen und Durchmesser

•	Unique identifi cation can be detected by means of reader and 
RFID (UHF) technology and digitally linked to a product

•	UHF frequency range of 860–960 MHz

•	Transparent fi lm protects the transponder against abrasion

•	Suitable for all rope types and diameters

N°. FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

88324 017 night 10

RFID ROPE LABEL88324

017 night

Der EDELRID RFID LAUNDRY DOT ist ideal für 
Produkte, die über eine integrierte Tasche zum 
Verstauen des Chips verfügen. Er verfügt über eine 
Kunststoffummantelung, zum optimalen Schutz gegen 
Stöße und vor jeglichen Witterungsbedingungen.

The EDELRID RFID LAUNDRY DOT is ideal for products 
with an integrated pocket for storing the chip. It has a 
plastic sheath for optimum protection against impact 
and all weather conditions. 

•	Eindeutige Kennung kann mittels Lesegerät und RFID-Technologie 
(UHF) erfasst und digital mit einem Produkt verknüpft werden

•	UHF Frequenzbereich 860-960 MHz

•	Extrem robust und witterungsbeständig, dadurch gut geeignet für 
den Verleihbetrieb

•	Unique identifi cation can be detected by means of reader and 
RFID (UHF) technology and digitally linked to a product

•	UHF frequency range of 860–960 MHz

•	Extremely robust and weather resistant therefore also well-suited 
for rental operations

N°. FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

88328 017 night 10

RFID LAUNDRY DOT88328

017 night

Der EDELRID RFID STICKER wurde entwickelt, um 
Helme oder Produkte mit einer großen Auflagefläche 
nachträglich mit einem RFID Transponder zu versehen. 
Der RFID STICKER sollte am Anbringungsort vor Abrieb 
und Stößen geschützt sein.

The EDELRID RFID STICKER was developed to retrofit  
helmets or products with a large contact surface with an 
RFID transponder. The RFID STICKER should be protect-
ed from abrasion and impact at the point of breakage.

•	Eindeutige Kennung kann mittels Lesegerät und RFID-Technologie 
(UHF) erfasst und digital mit einem Produkt verknüpft werden

•	UHF Frequenzbereich 860-960 MHz

•	Anbringung auf großer Auflagefläche und glatter Oberfläche

•	Unique identifi cation can be detected by means of reader and 
RFID (UHF) technology and digitally linked to a product

•	UHF frequency range of 860–960 MHz

•	Attachment to large contact areas and smooth surfaces

N°. FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

88326 017 night 10

RFID STICKER88326

017 night
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Der EDELRID RFID ZIP-TIE ist unsere Allzweckvariante 
und kann an jegliches PSA-Equipment aus unterschied-
lichen Materialien angebracht werden.

The EDELRID RFID ZIP-TIE is our all-purpose option that 
can be attached to any kind of PPE made from any  
material. 

•	Eindeutige Kennung kann mittels Lesegerät und RFID-Technologie 
(UHF) erfasst und digital mit einem Produkt verknüpft werden

•	UHF Frequenzbereich 860-960 MHz

•	Einsetzbar für jegliche Materialien und Produkte

•	Kunststoffummantelung, zum optimalen Schutz gegen Stöße und 
jegliche Witterungsbedingungen

•	Unique identifi cation can be detected by means of reader and 
RFID (UHF) technology and digitally linked to a product

•	UHF frequency range of 860–960 MHz

•	Suitable for use with any materials and products

•	Plastic sheath for optimum protection against impact and all 
weather conditions

N°. FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

88330 017 night 10

RFID ZIP-TIE88330

017 night

Das kompakte RFID-Schreib- und Lesegerät 
in Stiftform eignet sich besonders für kleine 
Transponder bis hin zum Chipkartenformat 
und ist mit allen RFID-Chips im UHF Fre-
quenzbereich 860 - 960 MHz kompatibel. 
 
Weitere Infos unter: 
https://edelrid.com/de-de/professional/
rfid-tec

The compact RFID reader and writer in pen 
style is particularly suitable for small transpon-
ders up to chip card format and is compatible 
with all UHF chips with a frequency range of 
860 – 960 MHz.

Further information at:
https://edelrid.com/de-en/professional/
rfid-tec 

RFID READER
So bestellen Sie Ihren passenden RFID-Scanner.
Order your suitable RFID reader here.
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Alle Vorteile auf einen Blick:

•	Steigert Zeit- und Kosteneffizienz

•	Reduziert menschliche Fehlerquellen

•	Erhöht die Produktlebensdauer

All advantages at a glance:

•	Saves time and money

•	Reduces potential human error

•	Increases product lifespan

WAS IST RFID?

RFID bezeichnet eine Technologie für Sender-Empfänger-Systeme 
zur automatischen und berührungslosen Datenübertragung mithilfe  
elektromagnetischer Wellen. Ein RFID-System besteht aus einem  
Transponder, der sich am oder im Gegenstand befindet und einen  
kennzeichnenden Code (z. B. die Seriennummer) enthält, sowie einem 
Lesegerät zum Auslesen dieser Kennung. 

EDELRID nutzt ausschließlich Transponder im UHF-Bereich. Ein beson-
derer Vorteil der UHF-Transponder ist, dass sie durch den Scanner akti-
viert werden und keine eigene Stromquelle benötigen. Bei der Nutzung 
von UHF können günstige und individuelle Transponder eingesetzt wer-
den. Zudem ist diese Technik deutlich weniger störanfällig bei metalli-
schen Bauteilen. Bei den passiven Transpondern können Reichweiten 
von 2 - 6 Metern erreicht werden ohne die Lesegeschwindigkeit negativ 
zu beeinflussen.

In der praktischen Anwendung bedeutet das: Durch die digitale Ausles-
barkeit werden Zeit und Geld gespart, die Lebensdauer der PSA-Pro-
dukte wird aufgrund der permanenten Produktidentifikation erheblich 
verlängert und die menschliche Fehlerkette deutlich reduziert. 

WHAT IS RFID?

RFID describes a technology for transmitter-receiver systems for  
automatic and contactless data transmission using electromagnetic 
waves. An RFID system consists of a transponder, which is located on or 
in the object and contains an identifying code (e.g. the serial number), 
and a scanner to read this code. 

EDELRID only uses transponders in the UHF frequency range. A 
particular advantage of UHF transponders is that they are activa-
ted by the scanner and do not require their own power source. When 
using UHF, inexpensive and individual transponders can be used. In  
addition, this technology is significantly less susceptible to faults in  
metallic components. With passive transponders, products 2–6 meters 
away can be reached without negatively affecting the scanning speed.

In practical application, this means digital readability saves time and  
money, the lifespan of the PPE products is extended considerably due 
to the permanent product identification and the human error chain is 
significantly reduced.

 

RFID | RADIO FREQUENCY 
IDENTIFICATION
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WIE FUNKTIONIERT RFID?

Der RFID READER lässt sich mit jedem Endgerät, welches über 
eine Bluetooth® Schnittstelle verfügt, verwenden und ist Soft-
ware unabhängig.

HOW DOES RFID WORK?

The RFID READER can be used with any device that has a  
Bluetooth® interface and is software independent.

1.	 Verbinden Sie den RFID READER mit Ihrem Endgerät.

2.	 Öffnen Sie die PSA-Management-Software Ihrer Wahl.

3.	 Wählen Sie das Feld aus, in welches Sie die Seriennummer 
einlesen möchten.

4.	 Scannen Sie den RFID-Transponder und die Seriennummer 
wird automatisch ausgelesen.

1.	 Pair the RFID READER with the device.

2.	 Open the PPE management software of your choice.

3.	 Select the field into which you want to scan the serial  
number. 

4.	 Scan the RFID transponder in your PPE product and the  
serial number is automatically read.

RFID

1

2
3

4
G-2019-0052112
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SOFTSHELL HELME | SOFTSHELL HELMETS

SALATHE LITE
72057

HARTSCHALEN HELME | HARDSHELL HELMETS

HYBRID HELME | HYBRID HELMETS 

ZODIAC
72058

ZODIAC 3R
72051

SHIELD
72036

KIDS SHIELD
72045

ULTRALIGHT JUNIOR
72050

SALATHE
72048

ULTRALIGHT
72049

IN-MOLD HELME | IN-MOLD HELMETS
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•	Kinnband mit seitlich angeordneten Schnallen für noch mehr 
Tragekomfort

•	Ultraleichter EPP-Kern (expandiertes Polypropylen) für 
hervorragende Schockabsorption und hohe Formstabilität

•	Minimalistisches Verstellsystem mit verstellbaren Gurtbändern für 
einen sicheren Sitz, minimales Packmaß und exzellente Belüftung

•	Stirnlampenbefestigung mit zwei Clips vorne und einem 
elastischen Riemen hinten

•	Große Belüftungsöffnungen für einen kontinuierlichen 
Luftaustausch und Wärmeabfluss

•	Die Helmform ist speziell auf die Verwendung mit Skibrillen 
abgestimmt

•	Ergonomische Innenform mit herausnehmbaren, waschbaren 
Polstern

•	Getesteter Aufprallschutz an den Seiten sowie im Vorder- und 
Hinterkopfbereich gemäß EN 12492

•	Robuste Hartschale aus innovativem, extrem leichtem Curv®-
Material im oberen und vorderen Bereich für zusätzlichen Schutz 
z.B. bei Steinschlag

•	Fully adjustable chin strap with closure system under the ear for 
greater comfort

•	Ultra-light EPP core (expanded polypropylene) for outstanding 
shock absorption and high dimensional stability

•	Easily adjustable harness straps for a secure fit, minimal pack size, 
and excellent ventilation

•	Headlamp attachment with two clips at the front and an elastic 
strap at the back

•	Large vents ensure a constant supply of fresh air and heat 
dissipation

•	The helmet shape is specially designed for use with ski goggles

•	Ergonomically-shaped interior with removable, washable padding

•	Side/front/back impact tested according to EN 12492

•	Robust hard shell made from innovative, ultra-light Curv® material 
in the upper and front areas for additional protection e.g. in the 
event of rockfall

SALATHE LITE
Der SALATHE LITE ist nochmals fast 20% leichter als 
sein großer Bruder! Diese Gewichtsreduzierung haben 
wir durch den Einsatz von Curv®-Material statt der 
klassischen ABS-Schale erreicht. Curv® ist die neueste 
Generation eines extrem leistungsfähigen, thermoplas-
tischen Werkstoffs. Es weist ähnliche Eigenschaften 
wie faserverstärkte Verbundstoffe wie Carbon auf: gute 
Steifigkeit, hohe Zugfestigkeit und eine außerordentlich 
hohe Schlagzähigkeit - und das bei einem sehr geringen 
Gewicht.

The SALATHE LITE is almost another 20% lighter than its 
big brother! We have achieved this weight reduction by 
replacing the classic ABS shell with Curv®, the latest 
generation of an extremely high performance, thermo-
plastic material. It has similar properties to fiber-rein-
forced composites like carbon: good rigidity, high tensile 
strength, and exceptional impact resistance—all with a 
very low weight.

72057

N°. GEWICHT
WEIGHT

KOPFUMFANG 
HEAD SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

72057 178 g 
192 g

50 - 58 cm
52 - 62 cm

329 icemint EN 12492

329 icemint

•	Getesteter Aufprallschutz an den Seiten sowie im Vorder- und 
Hinterkopfbereich gemäß EN 12492

•	Kinnband mit seitlich angeordneten Schnallen für noch mehr 
Tragekomfort

•	Ultraleichter EPP-Kern (expandiertes Polypropylen) für 
hervorragende Schockabsorption und hohe Formstabilität

•	Robuste Hartschale im oberen und vorderen Bereich für 
zusätzlichen Schutz z.B. bei Steinschlag

•	Minimalistisches Verstellsystem mit verstellbaren Gurtbändern für 
einen sicheren Sitz, minimales Packmaß und exzellente Belüftung

•	Stirnlampenbefestigung mit zwei Clips vorne und einem 
elastischen Riemen hinten

•	Große Belüftungsöffnungen für einen kontinuierlichen 
Luftaustausch und Wärmeabfluss

•	Die Helmform ist speziell auf die Verwendung mit Skibrillen 
abgestimmt

•	Ergonomische Innenform mit herausnehmbaren, waschbaren 
Polstern

•	Side/front/back impact tested according to EN 12492

•	Fully adjustable chin strap with closure system under the ear for 
greater comfort

•	Ultra-light EPP core (expanded polypropylene) for outstanding 
shock absorption and high dimensional stability

•	Robust hard shell in the upper and front area for additional  
protection, e.g. in the case of rockfall

•	Easily adjustable harness straps for a secure fit, minimal pack size, 
and excellent ventilation

•	Headlamp attachment with two clips at the front and an elastic 
strap at the back

•	Large vents ensure a constant supply of fresh air and heat 
dissipation

•	The helmet shape is specially designed for use with ski goggles

•	Ergonomically-shaped interior with removable, washable padding

SALATHE
Ultraleichter und gut belüfteter Kletterhelm in Hybrid-
bauweise. Die Kombination aus einem geschäumten 
EPP-Kern mit einer partiellen Hartschale aus ABS sorgt 
für hohe Sicherheit bei minimalen Gewicht. Der ideale 
Helm für alle Einsätze, bei denen es auf ein möglichst 
geringes Gewicht ankommt.

Ultra-light, well-ventilated climbing helmet with a hybrid 
design. The combination of a foam-injected EPP core 
and a partial ABS hard shell enables both optimum safe-
ty and a minimum weight. The ideal helmet for all uses 
where the lowest possible weight is required.

72048

N°. GEWICHT
WEIGHT

KOPFUMFANG 
HEAD SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

72048 210 g  
217 g

50 - 58 cm
52 - 62 cm

047 snow, 138 oasis EN 12492

047 snow

138 oasis
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•	Getesteter Aufprallschutz an den Seiten sowie im Vorder- und 
Hinterkopfbereich gemäß EN 12492

•	Leichte In-Mold Konstruktion aus geschäumtem EPS-Kern und 
einer robusten Schale aus Polycarbonat

•	Voll verstellbares Kinnband mit seitlich angeordneten Schnallen 
für noch mehr Tragekomfort

•	Vier robuste Stirnlampenclips

•	Überarbeitetes Wing Fit-System mit Drehknopf am Hinterkopf zur 
optimalen Anpassung an jede Kopfform

•	Ergonomische Innenform mit herausnehmbaren, waschbaren 
Polstern

•	Side/front/back impact tested according to EN 12492

•	Lightweight In-Mold construction with expanded polystyrene foam 
core and tough polycarbonate shell

•	Fully adjustable chin strap with closure system positioned under 
the ear for greater comfort

•	Four robust head torch clips

•	Overhauled Wing-Fit system with rear adjustment dial fits all head 
shapes

•	Ergonomically-shaped interior with removable, washable padding

SHIELD
Leichter und robuster Softshellhelm mit innovativem 
Verschlusssystem und exzellenter Belüftung. Der 
ideale Helm für lange und anspruchsvolle 
Unternehmungen.

Lightweight and robust softshell helmet with innovative 
closure system and excellent ventilation. The perfect 
protection for long and demanding climbs.

72036

N°. GEWICHT
WEIGHT

KOPFUMFANG 
HEAD SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

72036 248 g  
274 g

48 - 56 cm
52 - 62 cm

813 oasis-snow,
278 granita,
145 petrol-snow,
017 night

UIAA, EN 12492

017 night278 granita 145 petrol-snow

813 oasis-snow

•	Getesteter Aufprallschutz an den Seiten sowie im Vorder- und 
Hinterkopfbereich gemäß EN 12492

•	Leichte In-Mold Konstruktion aus geschäumtem EPS-Kern und 
einer robusten Schale aus Polycarbonat

•	Voll verstellbares Kinnband mit seitlich angeordneten Schnallen 
für noch mehr Tragekomfort

•	Airflow System mit großen Belüftungsöffnungen sorgt für einen 
kontinuierlichen Luftaustausch

•	Vier robuste Stirnlampenclips

•	Überarbeitetes Wing Fit-System mit Drehknopf am Hinterkopf zur 
optimalen Anpassung an jede Kopfform

•	Ergonomische Innenform mit herausnehmbaren, waschbaren 
Polstern

•	Side/front/back impact tested according to EN 12492

•	Lightweight In-Mold construction with expanded polystyrene foam 
core and tough polycarbonate shell

•	Fully adjustable chin strap with closure system positioned under 
the ear for greater comfort

•	Airflow system with large vents for continual air exchange

•	Four robust head torch clips

•	Overhauled Wing-Fit system with rear adjustment dial fits all head 
shapes

•	Ergonomically-shaped interior with removable, washable padding

KIDS SHIELD
Unser bewährter Softshellhelm mit flottem, kindge-
rechten Design.

Our popular softshell helmet with a stylish design perfect 
for children and teenagers.

72045

N°. GEWICHT
WEIGHT

KOPFUMFANG 
HEAD SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

72045 248 g 48 - 56 cm 810 sahara-oasis,  
872 jade-petrol

UIAA, EN 12492

872 jade-petrol

810 sahara-oasis
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ZODIAC
Der ZODIAC ist ein leichtgewichtiger und extrem 
stabiler Helm in Hybridbauweise. Die Kombination aus 
EPS-Innenschale und ABS-Außenschale machen ihn 
sehr robust, das moderne Design mit den tief 
gezogenen Schalen schützt sehr gut gegen Seitenauf-
prall. Die sehr großen Belüftungsöffnungen 
ermöglichen einen kontinuierlichen Luftaustausch für 
einen kühlen Kopf. Auch die kleinen Details wurden 
optimiert: Das Wing Fit-System ermöglicht eine 
optimale und schnelle Anpassung, die neue Kinnrie-
menschnalle lässt sich einfach bedienen und das 
Padding ist herausnehm- und waschbar. All diese 
Eigenschaften machen den ZODIAC zu einem idealen 
Begleiter beim Bergsteigen, Klettern oder auf 
Klettersteigen.

The ZODIAC is a lightweight and extremely stable helmet 
with a hybrid structure. The combination of EPS inner 
shell and ABS outer shell makes it very robust, and the 
modern design with the deep-drawn shells provides very 
good protection against side impact. The very large ven-
tilation openings allow continuous air exchange to keep 
the wearer’s head cool. Even the minor details have 
been optimized: the Wing Fit system allows for optimal 
and quick adjustment, the new chin strap buckle is easy 
to use, and the padding is removable and washable. All 
these features make the ZODIAC an ideal companion for 
mountaineering, climbing, or for use on via ferratas.

72058

N°. GEWICHT
WEIGHT

KOPFUMFANG 
HEAD SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

72058 360 g 55 - 61 cm 047 snow, 138 oasis, 
140 sahara, 200 red, 
329 icemint

UIAA, EN 12492

047 snow

•	Getesteter Aufprallschutz an den Seiten sowie im Vorder- und 
Hinterkopfbereich gemäß EN 12492

•	Überarbeitetes Wing Fit-System mit Drehknopf am Hinterkopf zur 
optimalen Anpassung an jede Kopfform

•	Große Belüftungsöffnungen sorgen für einen kontinuierlichen 
Luftaustausch

•	Einklappbares Kopfband zur Reduktion des Packvolumens

•	Voll verstellbares Kinnband mit seitlich angeordneten Schnallen 
für noch mehr Tragekomfort

•	Integrierte Stirnlampenclips (2x vorne, 1x hinten)

•	Herausnehmbare, waschbare Polsterung

•	Side, front, and back impact tested according to EN 12492

•	Wing-fit system with a dial on the back of the head for optimal 
adjustment to all head shapes

•	Large ventilation openings ensure a continual exchange of air

•	Cradle folds into the helmet to significantly reduce the pack size

•	Fully adjustable chin strap with side buckles for greater comfort

•	Integrated head torch clips (2x front, 1x back)

•	Detachable, washable padding

ZODIAC 3R
Ein weiterer Vorreiter von EDELRID in Sachen Nachhal-
tigkeit! Der ZODIAC 3R ist der erste teilrecycelte Helm 
am Markt: Die Außenschale aus Polyamid besteht zu 
100% aus recycelten Kletterseilen aus unserer 
Produktion, die EPS-Innenschale ist ebenfalls vollre-
cycelt. Darunter leiden aber in keinster Weise 
Sicherheit, Komfort oder Belüftung. Der ZODIAC 3R 
eignet sich optimal zum Bergsteigen, Klettern sowie für 
Klettersteige. Er ist in Hybridbauweise konstruiert und 
bietet einen guten Rundumschutz mit zusätzlichem 
Schutz gegen Seitenaufprall, gleichzeitig erlaubt das 
moderne Design eine sehr große Belüftungsfläche für 
einen kühlen Kopf auch in hitzigen Situationen. Auch 
die kleinen Details wurden optimiert: Das Wing 
Fit-System ermöglicht eine optimale und schnelle 
Anpassung, die neue Kinnriemenschnalle lässt sich 
einfach bedienen und das Padding ist herausnehm- 
und waschbar.

Another EDELRID pioneer on the sustainability front! The 
ZODIAC 3R is the first part-recycled helmet on the mar-
ket: the outer shell made of polyamide consists 100% of 
recycled climbing ropes from our production; the EPS 
inner shell is fully recycled too. However, there is no det-
rimental effect on safety, comfort, or ventilation. The 
ZODIAC 3R is ideal for mountaineering, climbing, and for 
use on via ferratas. Its hybrid structure provides good 
all-round protection with additional protection against 
side impact; simultaneously, the modern design features 
a very large ventilation area to help wearers retain a cool 
head even in heated situations. Even the minor details 
have been optimized: the Wing Fit system allows for opti-
mal and quick adjustment, the new chin strap buckle is 
easy to use, and the padding is removable and washable.

72051

N°. GEWICHT
WEIGHT

KOPFUMFANG 
HEAD SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

72051 370 g 55 - 61 cm 017 night UIAA, EN 12492

017 night

•	Innen- und Außenschale aus recyceltem Material

•	Getesteter Aufprallschutz an den Seiten sowie im Vorder- und 
Hinterkopfbereich gemäß EN 12492

•	Überarbeitetes Wing Fit-System mit Drehknopf am Hinterkopf zur 
optimalen Anpassung an jede Kopfform

•	Große Belüftungsöffnungen sorgen für einen kontinuierlichen 
Luftaustausch

•	Einklappbares Kopfband zur Reduktion des Packvolumens

•	Voll verstellbares Kinnband mit seitlich angeordneten Schnallen 
für noch mehr Tragekomfort

•	Integrierte Stirnlampenclips (2x vorne, 1x hinten)

•	Herausnehmbare, waschbare Polsterung

•	Inner and outer shells made from recycled material

•	Side, front, and back impact tested according to EN 12492

•	Wing-fit system with a dial on the back of the head for optimal 
adjustment to all head shapes

•	Large ventilation openings ensure a continual exchange of air

•	Cradle folds into the helmet to significantly reduce the pack size

•	Fully adjustable chin strap with side buckles for greater comfort

•	Integrated head torch clips (2x front, 1x back)

•	Detachable, washable padding

138 oasis 140 sahara 200 red 329 icemint
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•	Extrem robuste und stoßfeste Helmschale aus Polypropylen

•	Voll verstellbares, austausch- und waschbares Kopf- und 
Kinnband für optimalen Halt

•	Diverse Belüftungsöffnungen sorgen für einen kontinuierlichen 
Luftaustausch

•	Befestigungshaken für Stirnlampe

•	Einheitsgröße: Passt für einen Kopfumfang von 54 - 60 cm

•	Komfortabel gepolstertes Tragesystem mit antibakteriellem 
Bandmaterial

•	Extremely robust and impact-resistant polypropylene shell

•	Fully adjustable, replaceable, and washable head and chin strap 
for optimum fit

•	Various vents for continuous air exchange

•	Headlamp attachment option

•	One size: fits a head circumference of 54–60 cm

•	Comfortably padded carrying system with antibacterial webbing

ULTRALIGHT
Unser beliebter Klassiker hat ein Update bekommen. 
Der neue ULTRALIGHT hat eine moderne Form, verbes-
serte Belüftung und ein neues, austausch- und 
waschbares Kopf- und Kinnband. Die extrem stabile 
Bauweise bleibt erhalten. Der ultimative Helm für 
kommerzielle Einrichtungen, wie Kletterschulen und 
Adventure Parks.

Our popular classic has now been updated. The new UL-
TRALIGHT has a modern design, improved ventilation, 
and a new replaceable and washable head and chin 
strap. The extremely robust structure has been retained. 
The ultimate helmet for commercial facilities like climb-
ing schools and adventure parks.

72049

N°. GEWICHT
WEIGHT

KOPFUMFANG 
HEAD SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

72049 440 g 54 - 60 cm 017 night, 047 snow, 
138 oasis, 200 red, 
227 orange, 329 icemint, 
278 granita

EN 12492

200 red138 oasis047 snow 227 orange 329 icemint278 granita

017 night

•	Extrem robuste und stoßfeste Helmschale aus Polypropylen

•	Einheitsgröße: Passt für einen Kopfumfang von 48 - 58 cm

•	Befestigungshaken für Stirnlampe

•	Voll verstellbares, austausch- und waschbares Kopf- und 
Kinnband für optimalen Halt

•	Diverse Belüftungsöffnungen sorgen für einen kontinuierlichen 
Luftaustausch

•	Komfortabel gepolstertes Tragesystem mit antibakteriellem 
Bandmaterial

•	Extremely robust and impact-resistant polypropylene shell

•	One size: fits a head circumference of 48–58 cm

•	Headlamp attachment option

•	Fully adjustable, replaceable, and washable head and chin strap 
for optimum fit

•	Various vents for continuous air exchange

•	Comfortably padded carrying system with antibacterial webbing

ULTRALIGHT JUNIOR
Auch die Junior-Variante des ULTRALIGHT kommt in 
neuem Gewand. Sie bietet die gleichen Sicherheitsre-
serven wie der ULTRALIGHT.

The Junior version of the ULTRALIGHT has also had a 
make-over. It provides the same outstanding protection 
as the ULTRALIGHT.

72050

N°. GEWICHT
WEIGHT

KOPFUMFANG 
HEAD SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

72050 450 g 48 - 58 cm 047 snow, 200 red EN 12492

200 red

047 snow
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72059 SPARE HELMET  
PADDING SALATHE 138 oasis pc.  

72060 SPARE HELMET  
PADDING SHIELD 138 oasis pc.  

72063 SPARE HELMET  
PADDING ZODIAC 138 oasis pc.  

72062
SPARE HELMET 

HEADLAMP CLIP SET 
SHIELD

002 grey pc.  

72053 ULTRALIGHT CARRY-
ING SYSTEM 017 night pc. 

72056 ULTRALIGHT JUNIOR 
CARRYING SYSTEM 017 night pc. 

72054 ULTRALIGHT 
PADDING 017 night pc. 

72055 ULTRALIGHT JUNIOR 
PADDING 017 night pc. 

72052 ULTRALIGHT CLIP 
SET 017 night 6 clips  

per pc.  
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Curv®-Technologie
Curv® ist ein herausragendes Material, das die Vielseitigkeit eines 
100%-igen Thermoplasten mit der hohen Leistung eines faserverstärk-
ten Verbundwerkstoffs kombiniert. Mit Curv® hergestellte Teile weisen 
eine hohe Steifigkeit, eine hohe Zugfestigkeit und eine hervorragende 
Schlagfestigkeit auf. Gleichzeitig sind sie extrem leicht und können 
thermoplastisch geformt werden. Diese herausragenden Eigenschaften 
machen wir uns bei unserer neuen Helmschale zunutze, bei der es auf 
minimales Gewicht und maximalen Schutz ankommt.

Curv® is an outstanding material that combines the versatility of a 100% 
thermoplastic with the high performance of a fiber-reinforced composite. 
Parts made with Curv® exhibit high stiffness, high tensile strength and 
outstanding impact resistance. At the same time, they are extremely light 
and can be molded thermoplastically. We take advantage of these out-
standing properties in our new helmet shell, where minimum weight and 
maximum protection are required.

Wing Fit System
Innovatives Verschlusssystem mit Drehknopf am Hinterkopf. Durch 
Drehen am Einstellrad lässt sich das Kopfband schnell auf die jeweilige 
Kopfform einstellen. Zum Transport lässt sich das System in den Helm 
einklappen.

Innovative closure system with rear adjustment dial. The webbing cradle 
can be quickly adjusted to fit all head shapes by turning the dial. During 
transport the cradle tucks away into the helmet.

WING FIT
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Hartschalen Helm
Diese Helme haben eine extrem robuste und 
stoßfeste Schale aus Kunststoff, die sich 
über die gesamte äußere Helmoberfläche 
zieht. Während früher v. a. Schalen aus glas-
faserverstärktem Kunststoff eingesetzt wur-
den, werden heutzutage meist Mischungen 
aus Polypropylen und Acrylnitril-Butadien- 
Styrol (kurz ABS) genutzt. Eine innenliegende  
Bänderkonstruktion erhöht die Dämpfungs-
eigenschaften und sorgt dafür, dass der Helm 
nicht direkt auf dem Kopf aufliegt. Die Aufprall- 
energie wird durch die Dehnung der Bänder 
und die elastische Verformung der Schale  
absorbiert. Dank seiner extrem stabilen 
Bauweise und der zumeist antibakteriellen 
Bänder, die sich leicht herausnehmen und 
reinigen lassen, eignet sich diese Helmform 
besonders für kommerzielle Einrichtungen wie 
Kletterschulen und Adventure Parks.

Hardshell Helmet
These helmets have an extremely robust and 
shockproof shell made of plastic, which extends 
over the entire outer helmet surface. Whereas 
in the past the shells were mainly made of  
fiberglass reinforced plastic, nowadays mixtures 
of polypropylene and acrylonitrile butadiene 
styrene (ABS) are generally used. An internal 
strap construction increases the cushioning 
properties and ensures that the helmet does not 
rest directly on the head. The elongation of the 
straps and the elastic deformation of the shell 
ensures any impact energy is absorbed. Thanks 
to its extremely solid construction and the  
largely antibacterial straps, which can be  
easily removed and cleaned, this helmet form is  
particularly suitable for commercial facilities 
such as climbing gyms and adventure parks. 

Hybrid Helmet
Hybrid helmets combine the advantages of 
both In-Mold and hardshell helmets. The outer 
shell is made of robust and impact-resistant 
material such as ABS. Underneath the outer 
shell, an internal EPP/EPS (expanded Polysty-
rene) foam shell provides excellent shock ab-
sorption. Hybrid helmets are particularly robust 
and light all-rounders.

In-Mold Helmet
Helmets with in-mold technology have a thin 
outer shell made of polycarbonate, which 
is firmly connected to a shock-absorbing 
expanded polystyrene (EPS) core. The energy 
is absorbed by a deformation of the EPS core. 
The polycarbonate shell protects the EPS core 
from damage and distributes the resulting force 
over a larger area. Depending on the model, the 
outer shell may only partially cover areas of the 
head. In-mold helmets are particularly light, but 
also less robust than other helmet types. In-mold 
helmets can be damaged by careless stressing, 
for example, by accidentally sitting on them 
when they are stowed in the rucksack.

In-Mold Helm
Helme mit In-Mold Technologie besitzen eine 
dünne Außenschale aus Polycarbonat, die fest 
mit einem stoßdämpfenden EPS-Kern (expan-
diertes Polystyrol) verbunden ist. Die Energie-
aufnahme erfolgt durch eine Verformung des 
EPS-Kerns. Die Polycarbonatschale schützt 
den EPS-Kern vor Verletzungen und verteilt 
die auftretende Kraft über eine größere Flä-
che. Je nach Modell kann die Außenschale 
auch nur partiell Bereiche abdecken. In-Mold 
Helme sind besonders leicht, aber auch weni-
ger robust als andere Helmtypen. So können 
In-Mold Helme bspw. bereits durch unachtsa-
me Belastungen wie das Draufsetzen auf den 
Rucksack beschädigt werden.

Hybrid Helm
Der Hybrid Helm verbindet die Vorteile von In-
Mold- und Hartschalen-Helm. Die Außenscha-
le besteht aus einer robusten und stoßfesten 
Kunststoffschale z. B. aus ABS. Innen sorgt 
eine geschäumte EPP-/EPS-Schale (expan-
diertes Polystyrol) für beste Dämpfungsei-
genschaften. Hybrid Helme sind besonders 
robuste und leichte Allrounder.
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RUNDSCHLINGEN | SLINGS

DYNEEMA®  
SLING 8 MM
73920

DYNEEMA®  
SLING 11 MM
73921

TECH WEB  
SLING 12 MM
73922

STANDPLATZSCHLINGEN | BELAY STATION SLINGS

ADJUSTABLE BELAY 
STATION SLING  
73936

BELAY STATION SLING  
TECH WEB
73937

EXPRESSSCHLINGEN | QUICKDRAW SLINGS

DYNEEMA®  
EXPRESS  
SLING 11 MM
73925

HMPE  
EXPRESS SLING 
15/22 MM
73926

PES EXPRESS  
SLING 16 MM
73927

JIM OHM  
SLING 16 MM
73935

NYLON  
EXPRESS SLING 
15/22 MM
73929

JIM QUICK- 
DRAW  
PES 16 MM
71572 / 71573

VERBINDUNGSMITTEL | LANYARDS

ABSORBER  
SLING
71540

SWITCH
73908

SWITCH  
ADJUST
73907

SWITCH  
DOUBLE
73909

SWITCH DOUBLE  
ADJUST
73915

FLACHBÄNDER | WEBBINGS

PES WEBBING 
16 MM
73931

X-TUBE  
25 MM
71570

AID 
CLIMBER
75396 

TOOL SAFETY 
LEASH
81471

PROSTEP
89013

ZUBEHÖR | ACCESSORIES

PES  SLING  
16 MM
73930

HMPE CORD 
SLING 6 MM
73933

PES SLING 
3R 16 MM
73932

X-TUBE  
25 MM LOOP
84502
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8080

•	Auch unter Last längenverstellbar

•	Integrierter KIWI SCREW Karabiner zur Befestigung am 
Anschlagpunkt

•	Extrem robuste Kernmantelkonstruktion

•	Längenverstellbar von 15 bis 120 cm, Länge des kurzen Arms: 
45 cm

•	Achtung: Darf nicht als Klettersteigset verwendet werden

•	Length adjustable even under load

•	Integrated KIWI SCREW carabiner for attachment to the anchor 
point

•	Highly robust kernmantle construction

•	Length adjustable from 15 to 120 cm, length of the short arm: 
45 cm

•	Please note: must not be used as a via ferrata set

SWITCH DOUBLE ADJUST
Das SWITCH DOUBLE ADJUST ist das Multitool in der 
SWITCH-Familie. Das Verbindungsmittel aus energieauf-
nehmendem Dynamikseil (SWIFT 48 Pro Dry 8,9 mm) 
kombiniert die Verstellbarkeit über eine Seilklemme mit 
einem zweiten, kürzeren Arm, der bspw. fürs Abseilgerät 
genutzt werden kann. Die große Schlaufe ermöglicht ein 
einfaches Einbinden am Gurt mithilfe eines Ankerstichs.

The SWITCH DOUBLE ADJUST is the multi-tool in the 
SWITCH family. The lanyard made from energy-absorbing 
dynamic rope (SWIFT 48 Pro Dry 8.9 mm) combines ad-
justability via an ascender with a second, shorter arm 
that can be used for a descender device, for example. 
The large loop enables simple attachment to the harness 
using a girth hitch.

73915

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73915 268 g 120 cm 499 neon green EN 17520

499 neon green

•	Auch unter Last längenverstellbar

•	Integrierter KIWI SCREW Karabiner zur Befestigung am 
Anschlagpunkt

•	Extrem robuste Kernmantelkonstruktion

•	Längenverstellbar von 15 bis 120 cm

•	Length adjustable even under load

•	Integrated KIWI SCREW carabiner for attachment to the anchor 
point

•	Highly robust kernmantle construction

•	Length adjustable from 15 to 120 cm

SWITCH ADJUST
Verstellbares Verbindungsmittel zur Selbstsicherung, 
gefertigt aus energieaufnehmendem Dynamikseil 
(SWIFT 48 Pro Dry 8,9 mm). Über eine Seilklemme 
kann die Länge des SWITCH ADJUST schnell und 
einfach angepasst werden – auch unter Last! Die große 
Schlaufe ermöglicht ein einfaches Einbinden am Gurt 
mithilfe eines Ankerstich.

Adjustable self-belaying lanyard made from energy-ab-
sorbing dynamic rope (SWIFT 48 Pro Dry 8.9 mm). The 
length of the SWITCH ADJUST can be quickly and easily 
adjusted using a rope clamp – even if under load! The 
large loop enables simple attachment to the harness us-
ing a girth hitch.

73907

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73907 242 g 120 cm 499 neon green EN 12275, EN 17520
499 neon green

•	Kleines Packmaß und geringes Gewicht

•	Extrem robuste Kernmantelkonstruktion

•	SWIFT 48: Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Achtung: Darf nicht als Klettersteigset verwendet werden

•	Small pack size and low weight

•	Highly robust kernmantle construction

•	SWIFT 48: made from bluesign®-certified materials

•	Please note: must not be used as a via ferrata set

SWITCH DOUBLE
Asymetrisches Y-Verbindungsmittel zur Selbstsi-
cherung, gefertigt aus energieaufnehmendem 
Dynamikseil (SWIFT 48 Pro Dry 8,9 mm). Die zwei 
unterschiedlich langen Äste (75 cm / 40 cm) ermög-
lichen eine individuelle Positionierung und Nutzung 
bspw. zum Abseilen. Die große Schlaufe ermöglicht ein 
einfaches Einbinden am Gurt mithilfe eines 
Ankerstich.

Asymmetrical, self-belaying Y-lanyard made from ener-
gy-absorbing dynamic rope (SWIFT 48 Pro Dry 8,9 mm). 
The two webbing arms of different lengths (75 cm/ 
40 cm) allow individual positioning and use, e.g. for ab-
seiling. The large loop enables simple attachment to the 
harness using a girth hitch.

73909

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73909 15 kN 90 g 75 cm 499 neon green EN 17520
499 neon green
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•	Kleines Packmaß und geringes Gewicht

•	Extrem robuste Kernmantelkonstruktion

•	SWIFT 48: Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Länge: 75 cm

•	Small pack size and low weight

•	Highly robust kernmantle construction

•	SWIFT 48: made from bluesign®-certified materials

•	Length: 75 cm

SWITCH
Leichtes und kompaktes Verbindungsmittel zur Selbst-
sicherung aus Dynamikseil (SWIFT 48 Pro Dry 8,9 mm). 
Die große Schlaufe ermöglicht ein einfaches Einbinden 
am Gurt mithilfe eines Ankerstich. Die Verbindung zum 
Standplatz oder Anschlagpunkt erfolgt über den 
Karabiner im Seilauge.

Lightweight and compact self-belaying lanyard made 
from dynamic rope (SWIFT 48 Pro Dry 8,9 mm). The 
large loop enables simple attachment to the harness us-
ing a girth hitch. Connection to the belay station or an-
chor point occurs via the carabiner through the rope eye.

73908

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73908 15 kN 65 g 75 cm 499 neon green UIAA 109, EN 17520

499 neon green

•	Extrem kleiner Bandfalldämpfer hält einen Normsturz mit Faktor 2 
gemäß EN 355 mit einem Fangstoß < 6 kN

•	Elastischer Arm für optimales Handling beim Klettern

•	Wird mittels Ankerstich am Gurt befestigt

•	Achtung: Darf nicht als Klettersteigset verwendet werden

•	The extremely small shock absorber will hold a factor 2 standard 
fall (EN 355) with impact force < 6 kN

•	Elasticated arm for close-to-hand carabiner handling

•	Attach to harness with a girth hitch

•	Please note: must not be used as a via ferrata set

ABSORBER SLING
Optimierte Selbstsicherungsschlinge nach EN 355. Zur 
Fixierung am Standplatz oder anderen Fixpunkten.

A self belay sling in accordance with EN 355. For attach-
ing at a belay chain or other anchor points.

71540

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

71540 15 kN 107 g 70 cm 017 night EN 355

017 night
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DYNEEMA® SLING 8MM73920

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73920 22 kN 11 g
19 g
27 g
36 g
51 g
65 g

30 cm
60 cm
90 cm
120 cm
180 cm
240 cm

017 night
138 oasis
017 night
329 icemint
138 oasis
017 night

017 night 138 oasis 329 icemint

DYNEEMA® SLING 11MM73921

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73921 23 kN 26 g
37 g
49 g

60 cm
90 cm
120 cm

138 oasis
017 night
329 icemint

138 oasis 017 night 329 icemint

TECH WEB SLING 12MM
Innovative Bandschlinge aus unserem preisgekröntem 
Tech Web Material.

Innovative sling made from our award-winning Tech Web 
material.

73922

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73922 23 kN 16 g
30 g
43 g
57 g
82 g
107 g

30 cm
60 cm
90 cm
120 cm
180 cm
240 cm

017 night
499 neon green
017 night
300 blue
499 neon green
017 night

017 night 499 neon green 300 blue

•	Hochfeste Dyneema®-Faser für hohe Festigkeitswerte bei 
minimalem Gewicht

•	Hergestellt aus bio-based Dyneema®

•	High-strength Dyneema® core keeps weight to a minimum

•	Made of bio-based Dyneema®

Superleichte 8 mm Dyneema®-Schlinge, die sich 
besonders gut zum Fädeln enger Sanduhren eignet.

Super light 8 mm Dyneema® sling – perfect for threads.

•	Hochfeste Dyneema®-Faser für hohe Festigkeitswerte bei 
minimalem Gewicht

•	Hergestellt aus bio-based Dyneema®

•	High-strength Dyneema® core keeps weight to a minimum

•	Made of bio-based Dyneema®

Leichte Bandschlinge aus hochfestem Dyneema® 
Material.

Lightweight sling made of high-strength Dyneema®.

•	Der Kern aus hochfestem Dyneema® Material reduziert das 
Gewicht auf ein Minimum

•	Mantel aus Polyester schützt den Kern vor vorzeitigem Abrieb und 
erhöht die Griffgkeit der Schlinge

•	High-strength Dyneema® core keeps weight to a minimum

•	Polyamide sheath provides abrasion resistance for the core and 
improved grip
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•	Innenliegender Verschleißindikator aus rotem Polyester

•	Eingenähtes Label mit Erklärung zur Sichtprüfung

•	Bandmaterial aus robustem, recyceltem Polyester

•	Hergestellt aus recyceltem Polyester

•	Internal wear indicator made of red polyester

•	Sewn label with explanation of the visual inspection

•	Webbing made of robust, durable polyester

•	Made of recycled polyester

PES SLING 3R 16MM
16 mm Bandschlinge aus robustem und abriebfestem 
Polyester mit eingebautem Verschleißindikator. Bei 
kritischem Abrieb der Schlinge werden innenliegende 
rote Fasern sichtbar und signalisieren, dass ein 
Austausch erforderlich ist.

16 mm sling made of robust and abrasion-resistant poly-
ester with built-in wear indicator. Red fibers inside the 
sling become visible at any point of critical abrasion, 
signaling the need for replacement.

73932

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73932 22 kN 45 g
86 g

60 cm
120 cm

138 oasis
329 icemint138 oasis 329 icemint

X-TUBE 25MM LOOP84502

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

84502 30 kN 57 g
72 g
108 g
135 g
180 g

60 cm
80 cm
120 cm
150 cm
200 cm

200 red
329 icemint  
138 oasis
200 red
017 night

200 red 329 icemint017 night 138 oasis

•	Innenliegender Verschleißindikator aus rotem Polyester

•	Eingenähtes Label mit Erklärung zur Sichtprüfung

•	Bandmaterial aus robustem, langlebigem Polyester

•	Internal wear indicator made of red polyester

•	Sewn label with explanation of the visual inspection

•	Webbing made of robust, durable polyester

25 mm breite, vernähte Bandschlinge mit sensatio-
nellen 30 kN Zugfestigkeit, erhältlich in diversen 
Längen.

25 mm wide, sewn webbing sling with a sensational  
30 kN breaking strength, available in various lengths.

PES SLING 16MM
16 mm Bandschlinge aus robustem und abriebfestem 
Polyester mit eingebautem Verschleißindikator. Bei 
kritischem Abrieb der Schlinge werden innenliegende 
rote Fasern sichtbar und signalisieren, dass ein 
Austausch erforderlich ist.

16 mm sling made of robust and abrasion-resistant poly-
ester with built-in wear indicator. Red fibers inside the 
sling become visible at any point of critical abrasion, 
signaling the need for replacement.

73930

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73930 23 kN 26 g
46 g
71 g
93 g
138 g
183 g

30 cm
60 cm
90 cm
120 cm
180 cm
240 cm

017 night
499 neon green
017 night
329 icemint
499 neon green
017 night

017 night 499 neon green 329 icemint

•	Innenliegender Verschleißindikator aus rotem Polyester

•	Eingenähtes Label mit Erklärung zur Sichtprüfung

•	Bandmaterial aus robustem, langlebigem Polyester

•	Internal wear indicator made of red polyester

•	Sewn label with explanation of the visual inspection

•	Webbing made of robust, durable polyester
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•	Inklusive ANTITWIST zur Fixierung des unteren Karabiners

•	Bandmaterial aus leichtem, hochfestem HMPE-Material

•	Includes ANTITWIST on the lower carabiner

•	Webbing made from light, high-strength HMPE material

Sehr leichte Schmal-Breit-Schlinge (15/22 mm) aus 
hochfestem HMPE-Material zum Alpin- und 
Sportklettern.

Extremely light narrow-wide sling (15/22  mm) made 
from high-strength HMPE material for alpine and sport 
climbing.

HMPE EXPRESS SLING 15/22MM73926

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73926 25 kN 10 g 14 cm 047 snow

047 snow

DYNEEMA® EXPRESS SLING 11MM73925

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73925 22 kN 7 g
10 g

10 cm
18 cm

138 oasis
017 night

138 oasis 017 night

•	Hochfeste Dyneema®-Faser für hohe Festigkeitswerte bei 
minimalem Gewicht

•	Inklusive ANTITWIST zur Fixierung des unteren Karabiners

•	High-strength Dyneema® core keeps weight to a minimum

•	Includes ANTITWIST on the lower carabiner

Leichte Expressschlinge aus Dyneema® Material für 
den häufigen Gebrauch.

Lightweight Dyneema® quickdraw sling for regular use.

HMPE CORD SLING 6MM73933

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73933 22 kN 22 g
27 g
35 g
55 g
64 g

30 cm
40 cm
60 cm
90 cm
120 cm

017 night
300 blue
499 neon green
017 night
300 blue

•	Besonders steif geflochten, ideal zum Fädeln von Sanduhren

•	30-cm-Variante eignet sich besonders gut zur Verwendung als 
Prusikschlinge

•	Particularly tightly braided, ideal for creating threads

•	30 cm version particularly suitable for use as a prusik sling

Vernähte Rundschlinge aus Kernmantel-Material. Der 
eng geflochtene Polyestermantel ist abriebbeständig, 
versteift die Schlinge, um das Fädeln von Sanduhren zu 
erleichtern und erzeugt eine gute Klemmwirkung bei 
der Verwendung als Prusikschlinge. Der Kern aus 
HMPE hat eine extrem hohe Festigkeit und Dauer- 
biegestabilität.

Sewn round sling made of kernmantle material. The 
tightly braided polyester sheath is abrasion resistant, 
stiffens the sling to make it easier to create threads, and 
generates a good clamping force when used as a prusik 
sling. The HMPE core is extremely strong and offers out-
standing permanent flexural strength.

017 night 300 blue 499 neon green
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PES EXPRESS SLING 16MM
Hochwertige Expressschlinge aus abriebfestem 
Polyester.

Premium quality quickdraw sling made from abrasion-re-
sistant polyester.

73927

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73927 22 kN 11 g

18 g

10 cm

18 cm

002 grey
023 pebbles
023 pebbles

002 grey 023 pebbles

•	Bandmaterial aus robustem und langlebigem Polyester

•	Inklusive ANTITWIST zur Fixierung des unteren Karabiners

•	Flat webbing of robust and durable polyester

•	Includes ANTITWIST on the lower carabiner

023 pebbles

•	Bandmaterial aus robustem und langlebigem Polyester •	Webbing made of robust, durable polyester

JIM OHM SLING 16MM
Vernähte Rundschlinge aus robustem Polyester. 
Ermöglicht die Verwendung des OHMS zusammen mit 
dem JIM STEEL SET und JIM HANGER.

Sewn round sling made of robust polyester. Enables  
the OHM to be used with the JIM STEEL SET and  
JIM HANGER.

73935

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

GEWICHT
WEIGHT

73935 22 kN 10 cm 499 neon green 11 g

499 neon green

NYLON EXPRESS SLING 15/22MM73929

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73929 22 kN 13 g
18 g
19 g

12 cm
15 cm
18 cm

813 oasis-snow
499 neon green
921 night-snow

813 oasis-snow 921 night-snow499 neon green

•	Mantel aus Polyamid schützt den Kern vor vorzeitigem Abrieb und 
erhöht die Griffigkeit der Schlinge

•	Inklusive ANTITWIST zur Fixierung des unteren Karabiners

•	Polyamide sheath provides abrasion resistance for the core and 
improved grip

•	Includes ANTITWIST on the lower carabiner

Schmal-Breit-Schlinge aus robustem Polyamid. Für alle, 
die beim Ausbouldern von Routen gerne auch mal in 
die Schlinge greifen.

Wide/narrow slings made of polyamide webbing. Ideal 
for working routes.
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•	Komfortable Längenanpassung ohne zusätzliche 
Materialschwächung durch Knoten

•	Zwei Fixpunkte können dank Slide Block-Schnalle mit einem 
Handgriff straff miteinander verbunden werden

•	Auch verwendbar als Selbstsicherungsschlinge, Steighilfe oder 
um Felsköpfe straff abzubinden

•	Convenient length adjustment without weakening the material 
through the use of knots

•	Slide Block buckle for securely connecting two anchor points in a 
single step

•	Also suitable for use as a self-belay sling, étrier, or rocky knoll sling

ADJUSTABLE BELAY STATION SLING
Verstellbare Standplatzschlinge aus Polyamid zum 
schnellen und übersichtlichen Aufbau von Stand- 
plätzen in jeder Situation. Mit HMPE-Zentralring in 
Kernmantel-Konstruktion.

Adjustable, polyamide belay station sling for quick, clear 
belay station set-ups in any situation. With an HMPE cen-
tral loop featuring a kernmantle construction.

73936

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73936 22 kN 150 g 110 cm 017 night

017 night

•	Mantel aus Polyester schützt den Kern vor vorzeitigem Abrieb und 
erhöht die Griffigkeit und Knotenfestigkeit der Schlinge

•	Der Kern aus hochfestem Dyneema® Material reduziert das 
Gewicht auf ein Minimum

•	Einbindering aus HMPE in Kernmantel-Konstruktion

•	Polyester sheath protects the core against premature wear, makes 
the sling easier to grip, and improves knot strength

•	High-strength Dyneema® core keeps weight to a minimum

•	HMPE tie-in loop with a kernmantle construction

BELAY STATION SLING TECH WEB 12MM
Das optimale Verbindungsmittel, um Fixpunkte am 
Standplatz schnell und übersichtlich in Reihe zu 
schalten. Hergestellt aus unserem preisgekrönten Tech 
Web Material und mit HMPE-Zentralring in 
Kernmantel-Konstruktion.

The optimum lanyard for quickly and clearly connecting a 
series of anchor points at a belay station. Made of our 
award-winning Tech Web material and with an HMPE 
central loop with a kernmantle construction.

73937

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73937 22 kN 59 g 110 cm 017 night

017 night

•	Innenliegender Verschleißindikator aus rotem Polyester

•	Eingenähtes Label mit Erklärung zur Sichtprüfung

•	Bandmaterial aus robustem, langlebigem Polyester

•	Internal wear indicator made of red polyester

•	Sewn label with explanation of the visual inspection

•	Webbing made of robust, durable polyester

JIM QUICKDRAW PES 16MM
Expressschlinge mit eingebautem Verschleißindikator. 
Bei kritischem Abrieb der Schlinge wird das innenlie-
gende rote Polyester sichtbar und signalisiert dem 
Verwender einen erforderlichen Austausch.

Quickdraw sling with built-in wear indicator. In the event 
of critical wear to the sling, the internal red polyester 
section becomes visible so that users know that replace-
ment is required.

71572 / 71573

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

71572 22 kN 12 g  
20 g

10 cm
18 cm

017 night 25

71573 22 kN 41 g 45 cm 017 night 10

017 night
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PES WEBBING 16MM
Bandmaterial aus robustem und langlebigem Polyester 
mit eingebautem Verschleißindikator. Bei kritischem 
Abrieb werden innenliegende rote Fasern sichtbar und 
signalisieren, dass ein Austausch erforderlich ist. Jeder 
der Kennstreifen entspricht mindestens 5 kN 
Zugfestigkeit.

Webbing made from robust and durable polyester with 
built-in wear indicator. Red fibers inside become visible 
at any point of critical abrasion, signaling the need for 
replacement. Every marker fleck represents 5 kN mini-
mum tensile strength.

73931

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

73931 15 kN 34 g/m 100 m 017 night
300 blue
499 neon green

017 night 300 blue 499 neon green

X-TUBE 25 MM
Schlauchband aus robustem und langlebigem 
Polyamid. Jeder der Kennstreifen entspricht mindestens 
5 kN Zugfestigkeit.

Flat tubular webbing made of robust and durable polyam-
ide. Every marker fleck represents 5 kN minimum tensile 
strength.

71570

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING STRENGTH

METERGEWICHT
WEIGHT PER METER

LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

71570 20 kN 43 g/m 100 m 017 night, 138 oasis, 200 red, 
329 icemint

017 night 138 oasis 200 red 329 icemint
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PROSTEP
Die PROSTEP ist für den Aufstieg am Seil in Kombi-
nation mit der Steigklemme ELEVATOR konzipiert. Die 
Trittschlinge aus 20 mm Webbing ist einfach zu 
bedienen und ermöglicht ein effektives und ermüdungs-
armes Aufsteigen. Durch die Slide Block-Schnalle ist 
die PROSTEP individuell einstellbar.

The PROSTEP is designed for ascending ropes in combi-
nation with the ELEVATOR ascender. The foot loop made 
of 20 mm webbing is easy to use and allows an effective 
and low-fatigue ascent. The PROSTEP is individually ad-
justable thanks to the Slide Block buckle.

89013

N°. LÄNGE 
LENGTH

FARBE
COLOR

89013 170 cm 017 night

017 night

•	15 mm breites und langlebiges Polyamid Bandmaterial

•	Slide Block-Schnalle aus Aluminium für einfache 
Längenverstellung um 58 cm

•	Fünf formstabile Trittstufen; belastbare Aluminiumummantelung 
der obersten Trittstufe sorgt für Formstabilität der gesamten 
Leiter

•	Elastband auf unterer Trittstufe zur Fixierung des Standfußes 
bei Bedarf

•	Leichte und atmungsaktive Meshbag zur Verstauung im 
Lieferumfang enthalten

•	Nicht PSA zertifiziert

•	15-mm-wide, durable polyamide webbing

•	Aluminum Slide Block buckle for easy length adjustment by up to 
58 cm

•	Five dimensionally stable steps; durable aluminum coating on the 
top step makes the entire étrier dimensionally stable

•	Elasticated straps on the bottom step for securing to a base if 
necessary

•	Comes with a light, breathable mesh bag for storage

•	Not PPE certified

AID CLIMBER
Leichte, längenverstellbare Trittleiter aus 15 mm 
Polyamidband mit fünf großen Trittstufen. Die oberste 
Trittstufe ist mittels belastbarer Ummantelung aus 
Aluminium versteift und sorgt für dauerhafte Formsta-
bilität. Dank des zusätzlichen textilen Mantels sind alle 
weiteren Trittstufen versteift, für einen leichteren 
Einstieg vorgeformt und verstärkt. Mit einem Elastband 
auf der Oberseite der unteren Trittstufe lässt sich diese 
dauerhaft am Standfuß fixieren.

Light, length-adjustable étrier made of 15 mm polyamide 
webbing with five large steps. The top step is stiffened 
with a durable aluminum coating for lasting dimensional 
stability. Thanks to the additional textile sheath, all other 
steps also have a stiffened structure, are pre-shaped to 
make them easier to stand on, and are reinforced. The 
elasticated strap on the top of the bottom step can be 
used to permanently secure this to a base.

75396 

N°. LÄNGE 
LENGTH

FARBE
COLOR

75396 100 cm 219 night-oasis

219 night-oasis
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•	10 mm breites Bandmaterial

•	Große Ankerstichschlaufe mit Kordelstopper

•	Integrierter Karabiner zur Befestigung am Gurt

•	Nicht PSA zertifiziert

•	20 kg Festigkeit

•	10 mm wide webbing

•	Large girth hitch loop with drawstring stopper

•	Integrated carabiner for attachment to the harness

•	Not PPE certified

•	20 kg strength

TOOL SAFETY LEASH
Elastisches Verbindungsmittel ausschließlich zum 
Sichern von Werkzeug.

Safety leash for securing tools.

81471

N°. LÄNGE
LENGTH

FARBE
COLOR

81471 100 cm
135 cm

017 night

017 night

ANTITWIST LITE
Der ANTITWIST LITE hält den unteren Karabiner in 
Position. Damit gehören verdrehte Karabiner der 
Vergangenheit an.

Prevents the lower carabiner from twisting.

73759

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73759 16 mm 047 snow 10

047 snow

ANTITWIST
Der ANTITWIST hält den unteren Karabiner in Position. 
Damit gehören verdrehte Karabiner der Vergangenheit 
an. 

The ANTITWIST fixes the lower carabiner and sling pre-
venting unwanted rotation of the biner during use. 

73731 / 88147

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73731 11 mm
16 mm

017 night
017 night, 138 oasis

10

88147 26 mm 017 night 5

017 night

017 night

COLOR

138 oasis
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ECO-KARABINER | ECO CARABINERS

VERSCHLUSSKARABINER | LOCKING CARABINERS

STEEL HMS  
SCREW
88291

HMS BRUCE STEEL  
SCREW FG / TRIPLE FG
73805 / 73807

HMS BULLETPROOF  
TRIPLE FG / SCREW FG ECO
73784 / 73785

OVAL POWER 2500  
SCREW / TRIPLE
85204 / 85205

HMS BULLETPROOF 
SCREW FG / TRIPLE FG
73813 / 73815

HMS BULLETPROOF  
BELAY FG ECO
73757

HMS BULLETPROOF  
SCREW / TRIPLE 
73812 / 73814

HMS BULLET  
SCREW / TRIPLE
73816 / 73817

HMS BULLET 
PERMALOCK
73760

HMS MAGNUM 
SCREW / TWIST / TRIPLE
73799 / 73800 / 73818

BULLETPROOF  
SCREW
73811

HMS STRIKE SCREW FG / 
TRIPLE FG / SLIDER FG
73772 / 73773 / 73774

HMS STRIKE SCREW /  
TRIPLE / SLIDER / TWIST
73769 / 73770 / 73771 / 73819

AXIOM SLIDER
88272

OVAL POWER 2500 
PERMALOCK
85203

HMS BULLETPROOF  
SCREW / TRIPLE ECO
73789 / 73790

BULLETPROOF  
SCREW ECO
73786

HMS BULLET  
SCREW ECO
73788

KIWI SLIDER / SCREW / TRIPLE
73755 / 73765 / 73767 

PURE TRIPLE / SCREW / SLIDER 
73778 / 73779 / 73780

HMS BULLET SCREW RFID / 
HMS BULLET TRIPLE RFID
73763 / 73764



•	Drahtbügel hält den Karabiner beim Sichern in Position, 
ungünstige Querbelastungen werden dadurch vermieden

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Stahleinsatz verhindert vorzeitigen Verschleiß durch Seilreibung 
oder Bohrhakenlaschen

•	Farbvariante Eco: Besonders nachhaltig durch Verzicht auf 
Eloxierung

•	Spring bar holds the carabiner in place when belaying to prevent 
cross loading

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Steel insert prevents premature wear from rope friction or bolt 
hangers

•	Eco colour version: particularly sustainable as non-anodized

HMS BULLETPROOF BELAY FG ECO
Extrem robuster Sicherungskarabiner mit dem 
bewährten Stahleinsatz aus unserer Bulletproof-Serie. 
Der integrierte Drahtbügel verhindert zuverlässig ein 
Verdrehen des Karabiners in der Anseilschlaufe, damit 
keine ungünstigen Querbelastungen auftreten. Zudem 
kann der Bügel nur mit Druck von oben geöffnet 
werden, dadurch kann sich die Anseilschlaufe nicht 
unbeabsichtigt aus der Position lösen. Dank der 
kompakten Form und des Slider-Verschlusses hat der 
HMS BULLETPROOF BELAY ECO dennoch ein 
schlankes Profil und lässt sich auch einhändig 
bedienen.

Highly robust belay carabiner with the proven steel insert 
from our Bulletproof series. The integrated spring bar reli-
ably prevents the carabiner from twisting in the tie-in loop 
so as to eliminate the risk of cross loading. In addition, the 
bar can only be opened if pressed from above, preventing 
the tie-in loop from accidentally changing position. Thanks 
to the compact design and slide gate closure, however, 
the HMS BULLETPROOF BELAY ECO still has a slender 
profile and can be operated one-handed.

73757

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73757 87 g 20 / 8 / 7 kN 107 eco EN 12275

107 eco
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107 eco

•	Keylock-Verschluss im oberen Karabiner für optimales Handling 
beim Ein- und Aushängen

•	Erhältlich als Schraub- oder Triple Lock-Variante

•	Drahtbügel hält den Karabiner beim Sichern in Position, 
ungünstige Querbelastungen werden dadurch vermieden

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Stahleinsatz verhindert vorzeitigen Verschleiß durch Seilreibung 
oder Bohrhakenlaschen

•	Farbvariante Eco: Besonders nachhaltig durch Verzicht auf 
Eloxierung

•	Keylock closure system on upper carabiner for optimal handling 
when clipping and unclipping

•	Available as either screwgate or Triple Lock model

•	Spring bar holds the carabiner in place when belaying to prevent 
cross loading

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Steel insert prevents premature wear from rope friction or bolt 
hangers

•	Eco colour version: particularly sustainable as non-anodized

HMS BULLETPROOF TRIPLE FG / SCREW FG ECO
Innovativer und robuster HMS-Karabiner mit 
Stahleinsatz im Scheitelpunkt und integriertem Draht-
bügel zum Schutz gegen Verdrehen. Ideal in der 
Verwendung mit den EDELRID Sicherungsgeräten.

Innovative, robust HMS biner with steel insert at the 
apex and an internal spring bar to prevent it from twist-
ing. Ideal for use with EDELRID belay devices.

73784 / 73785

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73784 triple 91 g 25 / 9 / 9 kN 107 eco EN 362, EN 12275

73785 screw 84 g 25 / 9 / 9 kN 107 eco EN 362, EN 12275

107 eco
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107 eco

•	Farbvariante Eco: Besonders nachhaltig durch Verzicht auf 
Eloxierung

•	Keylock-Verschluss im oberen Karabiner für optimales Handling 
beim Ein- und Aushängen

•	Erhältlich als Schraub- oder Triple Lock-Variante

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Stahleinsatz verhindert vorzeitigen Verschleiß durch Seilreibung 
oder Bohrhakenlaschen

•	Eco colour version: particularly sustainable as non-anodized

•	Keylock closure system on upper carabiner for optimal handling 
when clipping and unclipping

•	Available as either screwgate or Triple Lock model

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Steel insert prevents premature wear from rope friction or bolt 
hangers

HMS BULLETPROOF SCREW / TRIPLE ECO
Innovativer und robuster HMS-Karabiner mit 
Stahleinsatz im Scheitelpunkt des Karabiners. 
Verhindert vorzeitigen Verschleiß und 
Scharfkantenbildung. 

Innovative, robust HMS biner with steel insert at the 
apex. Prevents premature wear and burrs or sharp edg-
es. 

73789 / 73790

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73789 screw 82 g 25 / 9 / 9 kN 107 eco EN 362, EN 12275

73790 triple 89 g 25 / 9 / 9 kN 107 eco EN 362, EN 12275

107 eco

•	Farbvariante Eco: Besonders nachhaltig durch Verzicht auf 
Eloxierung

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Stahleinsatz verhindert vorzeitigen Verschleiß durch Seilreibung 
oder Bohrhakenlaschen

•	Eco colour version: particularly sustainable as non-anodized

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Steel insert prevents premature wear from rope friction or bolt 
hangers

BULLETPROOF SCREW ECO
Kleiner Schraubkarabiner mit Stahleinsatz im Scheitel-
punkt des Karabiners. Verhindert vorzeitigen Verschleiß 
und Scharfkantenbildung. Ideal in der Verwendung als 
Selbstsicherungskarabiner.

Small, robust screwgate biner with steel insert at the 
apex. Prevents premature wear and burrs or sharp edg-
es. Ideal for personal protection use, e.g. clipping into a 
belay anchor.

73786

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73786 60 g 27 / 10 / 8 kN 107 eco EN 12275

107 eco
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•	Farbvariante Eco: Besonders nachhaltig durch Verzicht auf 
Eloxierung

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Eco colour version: particularly sustainable as non-anodized

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

HMS BULLET SCREW ECO
Robuster HMS-Karabiner mit Keylock-Verschluss. Ideal 
in der Verwendung mit EDELRID Sicherungsgeräten. 
Der Schraubverschluss lässt sich schnell, einhändig 
und intuitiv bedienen.

Robust HMS carabiner with Keylock closure. Ideal for 
use with EDELRID belay devices. The screw gate can be 
operated quickly, one-handedly, and intuitively.

73788

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73788 74 g 25 / 9 / 9 kN 107 eco EN 362, EN 12275

107 eco

329 icemint

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Erhältlich als Schraub- oder Triple Lock-Variante

•	Drahtbügel hält den Karabiner beim Sichern in Position, 
ungünstige Querbelastungen werden dadurch vermieden

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Stahleinsatz verhindert vorzeitigen Verschleiß durch Seilreibung 
oder Bohrhakenlaschen

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Available as either screwgate or Triple Lock model

•	Spring bar holds the carabiner in place when belaying to prevent 
cross loading

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Steel insert prevents premature wear from rope friction or bolt 
hangers

HMS BULLETPROOF SCREW FG / TRIPLE FG
Innovativer und robuster HMS-Karabiner mit 
Stahleinsatz im Scheitelpunkt und integriertem Draht-
bügel zum Schutz gegen Verdrehen. Ideal in der 
Verwendung mit den EDELRID Sicherungsgeräten.

Innovative, robust HMS biner with steel insert at the 
apex and an internal spring bar to prevent it from twist-
ing. Ideal for use with EDELRID belay devices.

73813 / 73815

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73813 screw 84 g 25 / 9 / 9 kN 138 oasis EN 362, EN 12275

73815 triple 91 g 25 / 9 / 9 kN 329 icemint EN 362, EN 12275

138 oasis



95

KARABINER | CARABINERS

663 slate017 night

•	Keylock-Verschluss im oberen Karabiner für optimales Handling 
beim Ein- und Aushängen

•	Erhältlich als Schraub- oder Triple Lock-Variante

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Stahleinsatz verhindert vorzeitigen Verschleiß durch Seilreibung 
oder Bohrhakenlaschen

•	Keylock closure system on upper carabiner for optimal handling 
when clipping and unclipping

•	Available as either screwgate or Triple Lock model

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Steel insert prevents premature wear from rope friction or bolt 
hangers

HMS BULLETPROOF SCREW / TRIPLE
Innovativer und robuster HMS-Karabiner mit 
Stahleinsatz im Scheitelpunkt des Karabiners. 
Verhindert vorzeitigen Verschleiß und Scharfkanten-
bildung. Auch als leichte Alternative zu Stahlkarabinern 
beim Topropen zu verwenden.

Innovative, robust HMS biner with steel insert at the 
apex. Prevents premature wear and burrs or sharp edg-
es. Also makes a lighter alternative to a steel carabiner 
for top-roping.

73812 / 73814

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73812 screw 82 g 25 / 9 / 9 kN 663 slate EN 362, EN 12275

73814 triple 89 g 25 / 9 / 9 kN 017 night, 663 slate EN 362, EN 12275

663 slate

138 oasis010 black

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Erhältlich als Schraub- oder Triple Lock-Variante

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Available as either screwgate or Triple Lock model

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

HMS BULLET SCREW / TRIPLE
Robuster HMS-Karabiner mit Keylock-Verschluss. Ideal 
in der Verwendung mit EDELRID Sicherungsgeräten. 

Robust HMS carabiner with Keylock closure. Ideal for 
use with EDELRID belay devices. 

73816 / 73817

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73816 screw 74 g 26 / 10 / 9 kN 010 black, 138 oasis EN 362, EN 12275

73817 triple 79 g 26 / 10 / 9 kN 006 silver, 329 icemint EN 362, EN 12275

006 silver 329 icemint
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•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Verschluss-Karabiner nach Maßstab der Kategorie 3 der 
DAV-Bestimmungen für Verschlusskarabiner

•	Roter Indikator am Schnapper zeigt an, ob der Karabiner komplett 
verschlossen ist

•	Erhöhte Sicherheit kombiniert mit gewohntem Bedienkomfort 
eines regulären Karabiners mit Schraubverschluss

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Locking carabiner, according to category 3 of the German Alpine 
Club (DAV) provisions on locking carabiners

•	Red indicator on the gate shows whether the carabiner is com-
pletely closed

•	Improved safety combined with the customary ease of use of a 
regular screw gate carabiner

HMS BULLET PERMALOCK
Innovativer Schraubkarabiner mit zusätzlicher Verrie-
gelung der Verschlusshülse. Möglich wird dies durch 
den ausgeklügelten PERMALOCK-Verschlussmecha-
nismus. Durch den integrierten Druckverschluss lässt 
sich die Drehhülse des Karabiners blockieren und ist 
damit gegen unabsichtliches Öffnen gesichert. Damit 
kombiniert der HMS BULLET PERMALOCK die 
Sicherheit eines Verschlusskarabiners nach Kategorie 
3 der DAV-Bestimmungen mit der Bedienfreundlichkeit 
eines normalen Schraub- bzw. Schnappkarabiners.

Innovative screw gate carabiner with an additional lock-
ing mechanism on the locking sleeve. This is made pos-
sible by the smart PERMALOCK locking mechanism. Due 
to the integrated pressure lock, the rotating locking 
sleeve of the carabiner gate can be blocked and is thus 
secured against unintentional opening. Thus the  
HMS BULLET PERMALOCK combines the safety of a 
locking carabiner, according to category 3 of the Ger-
man Alpine Club (DAV) provisions, with the user-friendli-
ness of a normal screw or snap carabiner.

73760

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73760 75 g 26 / 10 / 9 kN 006 silver, 017 night EN 362, EN 12275

017 night

006 silver

138 oasis329 icemint

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Drahtbügel hält den Karabiner beim Sichern in Position, 
ungünstige Querbelastungen werden dadurch vermieden

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Erhältlich als Slider-, Schraub- oder Triple Lock-Variante

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Spring bar holds the carabiner in place when belaying to prevent 
cross loading

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Available as a slider, screw, or triple lock version

HMS STRIKE SCREW FG / TRIPLE FG / SLIDER FG
Kompakter HMS-Karabiner mit integriertem Drahtbügel 
zum Schutz gegen Verdrehen.

Compact HMS carabiner with an integrated spring bar to 
prevent it from twisting.

73772 / 73773 /73774

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73772 screw 62 g 22 / 8 / 7 kN 006 silver EN 12275

73773 triple 67 g 22 / 8 / 7 kN 329 icemint EN 12275

73774 slider 60 g 22 / 8 / 7 kN 138 oasis EN 12275

006 silver
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•	Erhältlich als Schraub-, Slide-, Triple Lock- oder Twist 
Lock-Variante

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Available with a screw, slider, triple or twist lock

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

HMS STRIKE SCREW / TRIPLE / SLIDER / TWIST
Vielseitig einsetzbarer HMS Karabiner der sich 
aufgrund des geringen Gewichts besonders für alpine 
Touren eignet.

Very compact and lightweight HMS carabiner. Ideal for 
alpine climbing.

73769 / 73770 / 73771 / 73819

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73769 screw 57 g 22 / 8 / 7 kN 006 silver, 138 oasis, 329 icemint EN 362, EN 12275

73770 triple 62 g 22 / 8 / 7 kN 006 silver, 017 night EN 362, EN 12275

73771 slider 55 g 22 / 8 / 7 kN 663 slate EN 12275

73819 twist 64 g 22 / 8 / 7 kN 138 oasis EN 12275

•	Extrem große Schnapperöffnung und Innenvolumen

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Besonders seilschonend durch großen Umlenkradius

•	Erhältlich als Schraub-, Twist Lock- und Triple Lock-Variante

•	Extra-large gate opening and generous inner dimensions

•	H-profile construction ensures best possible use of material and

•	minimal weight

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Large inner radius minimizes rope wear

•	Available with a screw, twist, or triple lock

HMS MAGNUM SCREW / TWIST / TRIPLE
HMS-Karabiner mit besonders großzügiger Geometrie. 
Ideal für Standplätze, zum Sichern und zum Abseilen 
geeignet.

HMS carabiner with a larger design. Ideal for stances, 
belaying, and rappelling.

73799 / 73800 / 73818

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73799 screw 82 g 24 / 8 / 9 kN 663 slate EN 362, EN 12275

73800 twist 88 g 24 / 8 / 9 kN 138 oasis EN 362, EN 12275

73818 triple 89 g 24 / 8 / 9 kN 017 night, 138 oasis EN 362, EN 12275

017 night006 silver 138 oasis663 slate

006 silver 138 oasis 329 icemint

138 oasis017 night

663 slate

138 oasis
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329 icemint

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Drahtbügel hält den Karabiner beim Sichern in Position, 
ungünstige Querbelastungen werden dadurch vermieden

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Form des Karabiners ist perfekt auf die Geometrie des  
MEGA JULs abgestimmt

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Spring bar holds the carabiner in place when belaying to prevent 
cross loading

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	The HMS BRUCE STEEL FG is designed to perfectly complement 
the MEGA JUL’s geometry

HMS BRUCE STEEL SCREW FG / TRIPLE FG
Extrem robuster Stahlkarabiner in HMS-Form mit integ-
riertem Drahtbügel zum Schutz gegen Verdrehen. Ideal 
für den Einsatz, bei dem mit erhöhtem Verschleiß zu 
rechnen ist (Sichern mit Tubern, Topropen etc).

Extremely strong steel HMS carabiner with an internal 
spring bar to prevent it from twisting. Ideal for situations 
with greater wear (belaying with a tubular belay device or 
top-roping).

73805 / 73807

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73805 screw 140 g 28 / 8 / 10 kN 006 silver EN 362, EN 12275

73807 triple 142 g 28 / 8 / 10 kN 329 icemint EN 362, EN 12275

006 silver

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Messinghülse für höhere Schnapperfestigkeit

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Brass sleeve ensures optimum gate strength

STEEL HMS SCREW
HMS-Karabiner aus gehärtetem Stahl für höchste 
Ansprüche. Ideal fürs Topropen, Bergschulen oder für 
ähnliche Spezialanwendungen, bei denen extreme 
Dauerbelastungen auftreten.

HMS carabiner made of hardened steel for maximum 
protection. Ideal for top-roping, outdoor centres, high 
ropes courses, climbing gyms, or for other uses where 
regular strain is placed on the carabiner.

88291

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

88291 236 g 40 / 15 / 15 kN 006 silver EN 362, EN 12275

006 silver
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•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Stahleinsatz verhindert vorzeitigen Verschleiß durch Seilreibung 
oder Bohrhakenlaschen

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Steel insert prevents premature wear from rope friction or bolt 
hangers

BULLETPROOF SCREW
Kleiner Schraubkarabiner mit Stahleinsatz im Scheitel-
punkt des Karabiners. Verhindert vorzeitigen Verschleiß 
und Scharfkantenbildung. Ideal in der Verwendung als 
Selbstsicherungskarabiner.

Small, robust screwgate biner with steel insert at the 
apex. Prevents premature wear and burrs or sharp edg-
es. Ideal for personal protection use, e.g. clipping into a 
belay anchor.

73811

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73811 60 g 27 / 10 / 8 kN 138 oasis, 329 icemint EN 12275

138 oasis

329 icemint

006 silver

PURE TRIPLE / SCREW / SLIDER
Robuster und vielseitig einsetzbarer Karabiner für alle 
vertikalen Disziplinen. Die spezielle Geometrie der 
Nase in Kombination mit dem Keylock-Verschluss sorgt 
für ein optimales Handling beim Ein- und Aushängen. 
Die große Seilauflagefläche reduziert den Materialver-
schleiß. Eine zusätzliche Sicherheitsreserve bietet die 
hohe Offenfestigkeit.

Robust and versatile all-round carabiner with wire gate 
for all vertical activities. The special geometry of the 
nose combined with the keylock closure ensures optimal 
handling when hooking and unhooking. The large rope 
contact area reduces material wear, and its high open 
strength is an additional safety feature.

73778 / 73779 / 73780

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73778 triple 55 g 22 / 8 / 8 kN 006 silver, 329 icemint EN 362, EN 12275

73779 screw 50 g 22 / 8 / 8 kN 006 silver, 017 night, 
138 oasis, 329 icemint

EN 362, EN 12275

73780 slider 47 g 22 / 8 / 8 kN 017 night, 138 oasis, 329 icemint EN 362, EN 12275
329 icemint

329 icemint

138 oasis

138 oasis

006 silver

017 night

017 night

329 icemint

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Erhältlich als Slider-, Schraub- oder Triple Lock-Variante

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Available as a slider, screw, or triple lock version
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006 silver

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Ovale Form zum optimalen Positionieren von Ausrüstung

•	Keylock closure system for optimal handling when clipping and 
unclipping

•	Oval shape for optimum gear positioning

OVAL POWER 2500 SCREW / TRIPLE
Ovaler Alukarabiner mit besonders schmaler Hülse. 
Ideal zum Einhängen von Rigging-Platten, Rollen, Steig-
klemmen oder zum Einrichten von Anschlagpunkten.

Oval carabiner with a very slim locking sleeve. Ideal for 
clipping rigging plates, pulleys, and rope clamps, as well 
as for positioning anchor points.

85204 / 85205

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

85204 screw 71 g 25 / 9 / 7 kN 006 silver, 017 night,
138 oasis

EN 362, EN 12275

85205 triple 76 g 25 / 9 / 7 kN 006 silver, 017 night, 
329 icemint

EN 362, EN 12275

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Ovale Form zum optimalen Positionieren von Ausrüstung

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Oval shape for optimum gear positioning

OVAL POWER 2500 PERMALOCK
Innovativer Schraubkarabiner mit zusätzlicher Verrie-
gelung der Verschlusshülse. Möglich wird dies durch 
den ausgeklügelten PermaLock-Verschlussmecha-
nismus. Durch den integrierten Druckverschluss lässt 
sich die Drehhülse des Karabiners blockieren und ist 
damit gegen unabsichtliches Öffnen gesichert. Damit 
kombiniert der OVAL POWER 2500 PERMALOCK die 
Sicherheit eines Verschlusskarabiners nach Kategorie 
3 der DAV-Bestimmungen mit der Bedienfreundlichkeit 
eines normalen Schraub- bzw.  Schnappkarabiners. 
Durch die ovale Form eignet er sich hervorragend zum 
Einhängen von Rigging-Platten, Rollen, Steigklemmen 
und zum Einrichten von Anschlagpunkten.

Innovative screw gate carabiner with additional sleeve 
locking through the use of the smart PermaLock locking 
mechanism. Due to the integrated pressure lock, the 
carabiner’s rotating sleeve can be blocked and is thus 
secured against unintentional opening. The  
OVAL POWER 2500 PERMALOCK therefore combines 
the safety of a locking carabiner according to category 3 
of the German Alpine Club (DAV) provisions with the us-
er-friendliness of a normal screw or snap carabiner. The 
oval shape makes it ideal for attaching rigging plates, 
pulleys, and ascenders, as well as for setting up anchor 
points.

85203

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

85203 73 g 25 / 9 / 7 kN 006 silver, 017 night EN 362, EN 12275

006 silver

017 night

017 night

006 silver 017 night

138 oasis

329 icemint
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•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Große 20 mm Schnapperöffnung

•	Erhältlich als Slider-, Schraub- oder Triple Lock-Variante

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Large 20 mm gate opening

•	Available as a slider, screw, or triple lock version

KIWI SLIDER / SCREW / TRIPLE
Kleiner und leichter Oval-Karabiner. Die ovale Form 
bietet ein großes Fassungsvermögen und hilft beim 
optimalen Positionieren von Ausrüstung.

Small, lightweight oval carabiner. The oval shape offers a 
large capacity and makes it easier to optimally position 
equipment.

73755 / 73765 / 73767

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73755 slider 59 g 24 / 10 / 8 kN 017 night, 138 oasis, 
329 icemint, 
069 anthracite

EN 362, EN 12275

73765 screw 60 g 24 / 10 / 8 kN 069 anthracite EN 362, EN 12275

73767 triple 62 g 24 / 10 / 8 kN 017 night, 
329 icemint

EN 362, EN 12275

069 anthracite

017 night 329 icemint138 oasis 069 anthracite

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

HMS BULLET SCREW RFID / TRIPLE RFID
Der robuste HMS-Karabiner HMS BULLET mit integ-
riertem RFID Chip. So wird die Einsatzdokumentation 
des Materials zum Kinderspiel.

The robust HMS carabiner HMS BULLET with integrated 
RFID chip. This makes the operational documentation of 
the equipment child’s play.

73763 / 73764

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73763 screw 74 g 26 / 10 / 9 kN 138 oasis EN 362, EN 12275 H

73764 triple 74 g 26 / 10 / 9 kN 329 icemint EN 362, EN 12275 H

138 oasis

329 icemint

•	Minimales Gewicht durch optimierte Formgebung

•	Erhältlich als Schnapper- oder Slider-Variante

•	Seilrolle behält auch unter Last ihre Funktion

•	Optimierte Formgebung für stets ideale Seilführung im Karabiner

•	Wirkungsgrad: 86 %

•	Very lightweight construction

•	Available as a gate or slider version

•	Pulley maintains its function even under load

•	Optimized design for perfect rope guidance in the carabiner at 
all times

•	Efficiency: 86 %

AXIOM SLIDER
Karabiner mit integrierter Seilrolle im Schenkel. Die 
Rolle reduziert die Seilreibung auf ein Minimum und 
behält auch unter Last ihre Funktion. Die optimierte 
Formgebung des AXIOM sorgt für eine stets ideale 
Seilführung, sodass das Seil immer auf der Rolle laufen 
kann. Erhältlich mit klassischem Schnapperverschluss 
oder dem automatischen und sehr kompakten  Verrie-
gelungssystem Slider. Der Verschluss öffnet in Richtung 
der Seilrolle, um das Einhängen des Seils zu erleichtern.

Carabiner with integrated pulley in the spine. The pulley 
reduces rope friction to a minimum and  maintains its 
function even under load. The optimized design of the 
AXIOM ensures that the rope is always ideally guided so 
that it can always run on the pulley. Available with a clas-
sic gate or the automatic and very compact Slider lock-
ing gate. The gate opens on the pulley side, which makes 
installing the rope easier.

88272

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

88272 68 g 22 / 8 / 7 kN 138 oasis EN 362, EN 12275

138 oasis

017 night 329 icemint
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NAME

NAME

MODELLNUMMER 

MODEL NUMBER

ABBILDUNG

IMAGE

VERSCHLUSS

GATE TYPE

GEWICHT

WEIGHT

ABMESSUNG

SIZE

SCHNAPPER- 
ÖFFNUNG 

GATE OPENING

MAX.  
BELASTBARKEIT 

LÄNGS

F MAX. VERT.

MAX.  
BELASTBARKEIT  

QUER

F MAX. MINOR AXIS

MAX.  
BELASTBARKEIT  

OFFEN

F MAX. OPEN

HMS BULLETPROOF BELAY FG ECO 73757 Slider 87 g 117 x 72 mm 27 mm 20 kN 8 kN 7 kN

HMS BULLETPROOF TRIPLE FG ECO 73784 Triple 91 g 110 x 89 mm 24 mm 25 kN 9 kN 9 kN

HMS BULLETPROOF SCREW FG ECO 73785 Screw 84 g 110 x 89 mm 24 mm 25 kN 9 kN 9 kN

HMS BULLETPROOF SCREW ECO 73789 Screw 82 g 110 x 89 mm 24 mm 25 kN 9 kN 9 kN

HMS BULLETPROOF TRIPLE ECO 73790 Triple 89 g 110 x 89 mm 24 mm 25 kN 9 kN 9 kN

BULLETPROOF SCREW ECO 73786 Screw 60 g 100 x 60 mm 20 mm 27 kN 10 kN 8 kN

HMS BULLET SCREW ECO 73788 Screw 74 g 98 x 67 mm 23 mm 25 kN 9 kN 9 kN

HMS BULLETPROOF SCREW FG 73813 Screw 84 g 110 x 89 mm 24 mm 25 kN 9 kN 9 kN

HMS BULLETPROOF TRIPLE FG 73815 Triple 91 g 110 x 89 mm 24 mm 25 kN 9 kN 9 kN

HMS BULLETPROOF SCREW 73812 Screw 82 g 110 x 89 mm 24 mm 25 kN 9 kN 9 kN

HMS BULLETPROOF TRIPLE 73814 Triple 89 g 110 x 89 mm 24 mm 25 kN 9 kN 9 kN

HMS BULLET SCREW 73816 Screw 74 g 98 x 67 mm 23 mm 26 kN 10 kN 9 kN

HMS BULLET TRIPLE 73817 Triple 79 g 98 x 67 mm 24 mm 26 kN 10 kN 9 kN

HMS BULLET PERMALOCK 73760 Permalock 75 g 110 x 75 mm 24 mm 26 kN 10 kN 9 kN

HMS STRIKE SCREW FG 73772 Screw 62 g 98 x 67 mm 21 mm 22 kN 8 kN 7 kN

HMS STRIKE TRIPLE FG 73773 Triple 67 g 98 x 67 mm 21 mm 22 kN 8 kN 7 kN

HMS STRIKE SLIDER FG 73774 Slider 60 g 98 x 67 mm 22 mm 22 kN 8 kN 7 kN

HMS STRIKE SCREW 73769 Screw 57 g 98 x 67 mm 21 mm 22 kN 8 kN 7 kN

HMS STRIKE TRIPLE 73770 Triple 62 g 98 x 67 mm 21 mm 22 kN 8 kN 7 kN

HMS STRIKE SLIDER 73771 Slider 55 g 98 x 67 mm 22 mm 22 kN 8 kN 7 kN

HMS STRIKE TWIST 73819 Twist 64 g 98 x 67 mm 21 mm 22 kN 8 kN 7 kN

HMS MAGNUM SCREW 73799 Screw 82 g 120 x 76 mm 22 mm 24 kN 8 kN 9 kN
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NAME

NAME

MODELLNUMMER 

MODEL NUMBER

ABBILDUNG

IMAGE

VERSCHLUSS

GATE TYPE

GEWICHT

WEIGHT

ABMESSUNG

SIZE

SCHNAPPER- 
ÖFFNUNG 

GATE OPENING

MAX.  
BELASTBARKEIT 

LÄNGS

F MAX. VERT.

MAX.  
BELASTBARKEIT  

QUER

F MAX. MINOR AXIS

MAX.  
BELASTBARKEIT  

OFFEN

F MAX. OPEN

HMS MAGNUM TWIST 73800 Twist 88 g 120 x 76 mm 22 mm 24 kN 8 kN 9 kN

HMS MAGNUM TRIPLE 73818 Triple 89 g 120 x 76 mm 22 mm 24 kN 8 kN 9 kN

HMS BRUCE STEEL SCREW FG 73805 Screw 140 g 107 x 72 mm 22 mm 28 kN 8 kN 10 kN

HMS BRUCE STEEL TRIPLE FG 73807 Triple 142 g 107 x 72 mm 22 mm 28 kN 8 kN 10 kN

STEEL HMS SCREW 88291 Screw 236 g 110 x 74 mm 23 mm 40 kN 15 kN 15 kN

PURE SCREW 73779 Screw 50 g 97 x 60 mm 18 mm 22 kN 8 kN 8 kN

PURE SLIDER 73780 Slider 47 g 97 x 60 mm 20 mm 22 kN 8 kN 8 kN

PURE TRIPLE 73778 Triple 55 g 97 x 60 mm 18 mm 22 kN 8 kN 8 kN

BULLETPROOF SCREW 73811 Screw 60 g 100 x 60 mm 20 mm 27 kN 10 kN 8 kN

OVAL POWER 2500 SCREW 85204 Screw 71 g 110 x 64 mm 22 mm 25 kN 9 kN 7 kN

OVAL POWER 2500 TRIPLE 85205 Triple 76 g 110 x 64 mm 22 mm 25 kN 9 kN 7 kN

OVAL POWER 2500 PERMALOCK 85203 Permalock 73 g 110 x 64 mm 20 mm 25 kN 9 kN 7 kN

KIWI SLIDER 73755 Slider 59 g 100 x 60 mm 20 mm 24 kN 10 kN 8 kN

KIWI SCREW 73765 Screw 60 g 100 x 60 mm 20 mm 24 kN 10 kN 8 kN

KIWI TRIPLE 73767 Triple 62 g 100 x 60 mm 17 mm 24 kN 10 kN 8 kN

HMS BULLET SCREW RFID 73763 Screw 74 g 110 x 75 mm 24 mm 26 kN 10 kN 9 kN

HMS BULLET TRIPLE RFID 73764 Triple 74 g 110 x 75 mm 24 mm 26 kN 10 kN 9 kN

AXIOM SLIDER 88272 Slider 68 g 100 x 65 mm 15 mm 22 kN 8 kN 7 kN
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NORMALKARABINER | NON LOCKING CARABINERS

NINETEEN G SIXPACK
71806

NINETEEN G
73802

PURE STRAIGHT / BENT / WIRE
73775 / 73776 / 73777

MISSION STRAIGHT / BENT
73753 / 73754

BULLETPROOF STRAIGHT / BENT
73809 / 73810

MISSION SIXPACK
73758

KIWI
73756

AXIOM
88271
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•	Minimales Gewicht durch optimierte Formgebung

•	Leichter Drahtschnapper reduziert Risiko des Whip-Lash-Effects

•	Spezielles Härteverfahren und hochfeste Aluminiumlegierung

•	Kompakte Form und kleines Packmaß

•	Very lightweight construction

•	Lightweight wire gates reduce the whiplash effect in the event of 
a fall

•	Strong aluminium alloy, special hardening treatment

•	Compact shape and minimal pack size

NINETEEN G
Der NINETEEN G ist der leichteste Karabiner der Welt. 
Und das bei voller Festigkeit.

The NINETEEN G is the lightest carabiner in the world—
and makes no compromises on strength.

73802

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73802 19 g 20 / 7 / 7 kN 138 oasis, 329 icemint, 663 slate EN 12275

•	Minimales Gewicht durch optimierte Formgebung

•	Leichter Drahtschnapper reduziert Risiko des Whip-Lash-Effects

•	Spezielles Härteverfahren und hochfeste Aluminiumlegierung

•	Kompakte Form und kleines Packmaß

•	Passende Farbgebung zu den gängigen Klemmgeräten

•	Very lightweight construction

•	Lightweight wire gates reduce the whiplash effect in the event of 
a fall

•	Strong aluminium alloy, special hardening treatment

•	Compact shape and minimal pack size

•	The color scheme fits the established camming devices

NINETEEN G SIXPACK
Der leichteste Karabiner der Welt in einem 
Sechserpack.

The lightest carabiner in the world in a sixpack.

71806

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

VERPACKUNG
PACKING

71806 19 g 20 / 7 / 7 kN 900 assorted colours EN 12275 6
900 assorted colours

138 oasis 663 slate329 icemint
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•	Minimales Gewicht durch optimierte Formgebung

•	Große Schnapperöffnung

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Very lightweight construction

•	Large gate opening

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

MISSION STRAIGHT / BENT
Extrem leichter Karabiner, der trotz seines geringen 
Gewichts überzeugend robust ist. Erhältlich mit 
geradem oder gebogenem Schnapper.

The lightest solid gate on the market—and still impres-
sively robust despite the low weight. Available with a 
straight or bent gate.

73753 / 73754

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73753 straight 29 g 20 / 7 / 7 kN 006 silver EN 12275

73754 bent 29 g 20 / 7 / 7 kN 138 oasis, 329 icemint EN 12275

•	Minimales Gewicht durch optimierte Formgebung

•	Große 23 mm Schnapperöffnung

•	Passende Farbgebung zu den gängigen Klemmgeräten

•	Very lightweight construction

•	Large 23 mm gate opening

•	The color scheme fits the established camming devices

MISSION SIXPACK
Der MISSION Karabiner mit gebogenem Schnapper für 
höchsten Komfort beim Clippen in einem farblich 
sortierten Sixpack.

Pack of six MISSION carabiners in an assortment of col-
ors, all with a bent gate for maximum clipping conve-
nience.

73758

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

VERPACKUNG
PACKING

73758 29 g 20 / 7 / 7 kN 900 assorted colours EN 12275 6

900 assorted colours

329 icemint138 oasis

006 silver
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PURE STRAIGHT / BENT / WIRE 
Robuster und vielseitig einsetzbarer Allroundkarabiner 
für alle vertikalen Disziplinen. Die spezielle Geometrie 
der Nase in Kombination mit dem Keylock-Verschluss 
sorgt für ein optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen. Die große Seilauflagefläche reduziert den 
Materialverschleiß. Eine zusätzliche Sicherheitsreserve 
bietet die hohe Offenfestigkeit. Erhältlich mit geradem 
und gebogenem Schnapper.

Robust and versatile all-round carabiner for all vertical 
activities. The special geometry of the nose combined 
with the keylock closure mechanism ensures optimal 
handling when hooking and unhooking. The large rope 
contact area reduces material wear, and its high open 
strength is an additional safety feature. Available with a 
straight or bent gate.

73775 / 73776 / 73777

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73775 straight 45 g 22 / 8 / 8 kN 663 slate EN 12275

73776 bent 45 g 22 / 8 / 8 kN 138 oasis, 329 icemint EN 12275

73777 wire 38 g 21 / 7 / 8 kN 138 oasis, 329 icemint, 663 slate EN 12275

663 slate

•	H-Profil-Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Stahleinsatz verhindert vorzeitigen Verschleiß durch Seilreibung 
oder Bohrhakenlaschen

•	Ergonomisches Schnapperdesign für einfaches Clippen

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Steel insert prevents premature wear from rope friction or bolt 
hangers

•	Ergonomic gate design for easier clipping

BULLETPROOF STRAIGHT / BENT
Innovativer und robuster Hybridkarabiner mit 
Stahleinsatz im Scheitelpunkt des Karabiners. 
Verhindert vorzeitigen Verschleiß und 
Scharfkantenbildung.

The name says it all. Innovative, robust hybrid biner with 
steel insert at the apex of the biner. Prevents premature 
wear and burrs or sharp edges.

73809 / 73810

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73809 straight 54 g 27 / 10 / 8 kN 663 slate EN 12275

73810 bent 54 g 27 / 10 / 8 kN 138 oasis EN 12275
138 oasis

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Große 23 mm Schnapperöffnung

•	Erhältlich als Schnapper- oder Slider-Variante

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

•	Large 23 mm gate opening

•	Available as a gate or slider version

KIWI
Kleiner und leichter Oval-Karabiner. Die ovale Form 
bietet ein großes Fassungsvermögen und hilft beim 
optimalen Positionieren von Ausrüstung.

Small, lightweight oval carabiner. The oval shape offers a 
large capacity and makes it easier to optimally position 
equipment.

73756

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73756 56 g 24 / 10 / 8 kN 017 night, 138 oasis, 329 icemint EN 12275017 night

329 icemint138 oasis

663 slate

138 oasis 329 icemint 663 slate

329 icemint138 oasis
•	H-Profil Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 

minimalem Gewicht
•	H-profile construction ensures the best possible use of material 

and minimal weight
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•	Minimales Gewicht durch optimierte Formgebung

•	Erhältlich als Schnapper- oder Slider-Variante

•	Seilrolle behält auch unter Last ihre Funktion

•	Optimierte Formgebung für stets ideale Seilführung im Karabiner

•	Wirkungsgrad: 86%

•	Very lightweight construction

•	Available as a gate or slider version

•	Pulley maintains its function even under load.

•	Optimized design for perfect rope guidance in the carabiner at 
all times

•	Efficiency: 86%

AXIOM
Karabiner mit integrierter Seilrolle im Schenkel. Die 
Rolle reduziert die Seilreibung auf ein Minimum und 
behält auch unter Last ihre Funktion. Die optimierte 
Formgebung des AXIOM sorgt für eine stets ideale 
Seilführung, sodass das Seil immer auf der Rolle laufen 
kann. Erhältlich mit klassischem Schnapperverschluss 
oder dem automatischen und sehr kompakten  Verrie-
gelungssystem SLIDER. Der Verschluss öffnet in 
Richtung der Seilrolle, um das Einhängen des Seils zu 
erleichtern.

Carabiner with integrated pulley in the spine. The pulley 
reduces rope friction to a minimum and maintains its 
function even under load. The optimized design of the 
AXIOM ensures that the rope is always ideally guided so 
that it can always run on the pulley. Available with a clas-
sic gate or the automatic and very compact SLIDER lock-
ing gate. The gate opens on the pulley side, which makes 
installing the rope easier.

88271

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

88271 66 g 22 / 8 / 7 kN 329 icemint EN 12275

329 icemint

NAME

NAME

MODELLNUMMER 

MODEL NUMBER

ABBILDUNG

IMAGE

VERSCHLUSS

GATE TYPE

GEWICHT

WEIGHT

ABMESSUNG

SIZE

SCHNAPPER- 
ÖFFNUNG 

GATE OPENING

MAX.  
BELASTBARKEIT 

LÄNGS

F MAX. VERT.

MAX.  
BELASTBARKEIT  

QUER

F MAX. MINOR AXIS

MAX.  
BELASTBARKEIT  

OFFEN

F MAX. OPEN

NINETEEN G 73802 Wire 19 g 78 x 50 mm 18 mm 20 kN 7 kN 7 kN

NINETEEN G SIXPACK 71806 Wire 19 g 78 x 50 mm 18 mm 20 kN 7 kN 7 kN

MISSION STRAIGHT 73753 Straight 29 g 88 x 56 mm 21 mm 20 kN 7 kN 7 kN

MISSION BENT 73754 Bent 29 g 88 x 56 mm 23 mm 20 kN 7 kN 7 kN

MISSION SIXPACK 73758 Bent 29 g 88 x 56 mm 23 mm 20 kN 7 kN 7 kN

PURE STRAIGHT 73775 Straight 45 g 97 x 0 mm 60 mm 22 kN 8 kN 8 kN

PURE BENT 73776 Bent 45 g 97 x 60 mm 20 mm 22 kN 8 kN 8 kN

PURE WIRE 73777 Wire 38 g 97 x 60 mm 24 mm 21 kN 7 kN 8 kN

BULLETPROOF STRAIGHT 73809 Straight 54 g 100 x 58 mm 21 mm 27 kN 10 kN 8 kN

BULLETPROOF BENT 73810 Bent 54 g 100 x 58 mm 25 mm 27 kN 10 kN 8 kN

KIWI 73756 Straight 56 g 100 x 57 mm 23 mm 24 kN 10 kN 8 kN

AXIOM 88271 Straight 66 g 100 x 65 mm 22 mm 22 kN 8 kN 7 kN

KARABINER | CARABINERS
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TECHNOLOGY VERSCHLUSS-TECHNOLOGIEN / 
LOCKING SYSTEMS

Schraubverschluss

Der Klassiker für eine Vielzahl von Anwendun-
gen. Durch eine griffige Schraubhülse lässt 
sich der Karabiner schnell, einhändig und  
intuitiv bedienen. Allerdings muss der Karabi-
ner aktiv geschlossen werden, um maximale 
Sicherheit zu gewährleisten.

Screwgate

These classic carabiners cover a wide range 
of uses. The easy-grip threaded sleeve allows 
the gate to be closed quickly, intuitively and  
one-handed if required. Screwgates have a  
manual locking mechanism which must be  
actively closed to ensure full safety.

Twist Lock

Der Twist Lock-Karabiner besitzt eine drehba-
re Hülse. Zum Öffnen muss diese um ca. 90° 
gedreht werden bevor der Schnapper geöffnet 
werden kann. Twist Lock-Karabiner schließen 
automatisch und sind problemlos einhändig 
zu bedienen. Für Situationen in denen Schnel-
ligkeit und Sicherheit gleichermaßen gefragt 
sind..

Twist Lock

Twist Lock carabiners have a twisting sleeve. 
You have to open them by turning the sleeve 
approximately 90° before you can open the 
gate. Twist Lock carabiners are auto-locking 
carabiners. They are self closing, shut automa-
tically as soon as you release the gate and can 
still be operated with one hand. They are ideal 
for situations where both safety and speed are 
paramount.

1

2

Triple Lock

Bei diesen Karabinern sind drei Bewegungen 
notwendig, um den Karabiner zu öffnen. Dies 
bietet ein zusätzliches Plus an Sicherheit ge-
genüber dem einfachen Schraub- und Twist 
Lock-Karabiner. Eine einhändige Bedienung ist 
allerdings recht schwierig und erfordert einige 
Übung. Für Situationen in denen maximale Si-
cherheit gefragt ist.

Triple Lock

Triple Lock carabiners require three separate 
actions to open the carabiner. This offers extra 
safety compared to screwgate and twist Lock 
carabiners. However, one-handed operation 
is pretty difficult and takes practice. They are 
ideal for situations where maximum safety is 
called for.1

2

23

Permalock

Innovativer Schraubkarabiner mit zusätz-
licher Verriegelung der Verschlusshülse. 
Möglich wird dies durch den ausgeklügelte  
PERMALOCK-Verschlussmechanismus. Durch 
den integrierten Druckverschluss lässt sich die 
Drehhülse des Karabiners blockieren und ist 
damit gegen unabsichtliches Öffnen gesichert. 
Damit kombiniert der Permalock die Sicher-
heit eines Verschlusskarabiners nach Kate-
gorie 3 der DAV-Bestimmungen mit der Be-
dienfreundlichkeit eines normalen Schraub- /  
Schnappkarabiners.

Permalock

Innovative screw gate carabiner with an  
additional locking mechanism on the locking 
sleeve. This is made possible by the smart 
PERMALOCK locking mechanism. Due to the 
integrated pressure lock, the rotating locking 
sleeve of the carabiner gate can be blocked and 
is thus secured against unintentional opening. 
Thus the Permalock combines the safety of a 
locking carabiner, according to category 3 of 
the German Alpine Club (DAV) provisions, with 
the user-friendliness of a normal screw/snap 
carabiner.

1

3

2

1

110



111

Slider Gate
Die automatische Verschlussverriegelung wurde 
in den Schnapper des Karabiners integriert. Der 
Slider Gate-Verschluss verriegelt automatisch 
und ist schnell, intuitiv und einhändig zu 
bedienen. In der Verwendung als Express-
schlinge minimiert der Slider Gate-Verschluss 
das Risiko des unbeabsichtigten Seilaushängens 
und eignet sich daher perfekt für heikle Siche-
rungspunkte oder als moralische Unterstützung 
bei hohem Sturzpotential. Durch die fehlende 
Verschlusshülse ist der Karabiner in Borhaken-
laschen und in den Ösen von Sicherungsgeräten 
frei drehbar. Das erleichtert die Handhabung 
beim Standplatzbau oder beim Sichern.   

Slider gate

An automatic locking mechanism is integrated 
into the gate. The slider gate is auto-locking, 
quick, intuitive and can be operated with one 
hand. When used as a quickdraw, the slider 
gate minimizes the risk of accidental unclipping 
– perfect for precarious belay points, traverses 
or moral  support on exposed sections. As 
there is no barrel that can get in the way, the 
carabiner can rotate freely in bolts and belay 
devices. This improves handling for better 
stance organisation or when belaying.

1

2
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Belay Lock 

Karabiner mit Belay Lock-Verschluss haben 
einen integrierten Drahtbügel, der zuver-
lässig ein Verdrehen des Karabiners in der  
Anseilschlaufe verhindert und den Karabiner in 
einer für das Sichern optimalen Position hält.  
Dadurch können keine ungünstigen Querbe-
lastungen auftreten. Zudem kann der Bügel 
nur mit Druck von oben geöffnet werden,  
wodurch sich die Anseilschlaufe nicht unbeab-
sichtigt aus der Position lösen können. 

Belay Lock 

Carabiners with a Belay Lock gate have an  
integrated spring bar that reliably prevents 
them from twisting in the tie-in loop and 
keeps them in an ideal position for belaying. 
This prevents undesired cross loading. In  
addition, the bar can only be opened if pressed 
from above, preventing the tie-in loop from  
accidentally changing position. 
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Keylock-Verschluss 

Fast alle EDELRID Karabiner sind mit dem 
Keylock-System ausgestattet. Dabei handelt 
es sich um einen Verschluss ohne Nase am 
Karabinerkörper. Das erleichtert das Hand-
ling beim Ein- und Aushängen, da sich der 
Karabiner nicht an Seilen, Ankerpunkten oder  
Materialschlaufen verhängen kann.

Keylock closure mechanism

Almost all EDELRID carabiners are fitted  
with the keylock closure mechanism. This is a 
closure system without a nose in the body of the  
carabiner. This makes handling when clipping 
and unclipping easier, as the carabiner cannot 
get caught on ropes, anchor points or gear 
loops.

H-Profil 

Das H-Profil ermöglicht bestmögliche Material- 
ausnutzung bei minimalen Gewicht.  
Karabiner mit H-Profil sind bei gleicher  
Festigkeit deutlich leichter als Karabiner mit 
einem vollem Körper. Gleichzeitig verhin-
dern große Umlenkradien einen vorzeitigen  
Verschleiß von Karabiner und Ausrüstung.

H-profile

H-profile construction ensures best possible 
use of material and minimal weight. Carabiners 
with an H-profile are considerably lighter than 
carabiners with a “full body", but with the 
same strength. At the same time, their large  
deflection radius prevents premature wear of 
carabiner and equipment.

Bulletproof

Innovativer Aluminium-Karabiner mit Stahl-
einsatz im Scheitelpunkt. Der Stahleinsatz 
schützt den Karabiner vor vorzeitigem Ver-
schleiß. Der restliche Körper des Karabiners 
ist aus Aluminium, dadurch bleibt er leicht und 
angenehm in der Anwendung.

Bulletproof

Innovative carabiner with steel insert at the 
apex of the biner. The hard-wearing steel 
prevents premature wear from rope friction and 
burrs or sharp edges. The rest of the carabiner 
is made from aluminium, so it is still light and 
a joy to use.

KONSTRUKTION / CONSTRUCTIONS
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EXPRESSSETS | QUICKDRAWS

SPORT | SPORT

BULLETPROOF  
SET
73808

PURE  
PRO SET
73781

PURE SET
73782

PURE WIRE  
SET SIXPACK
73793

PURE WIRE 
SET
73783

PURE SET 
SIXPACK
73791

HALLE | INDOOR

TOPPER STATION
73748

TOPPER STATION REFIT
73750

JIM STEEL SET
73826

JIM HANGER  
SLING COVER
73737

SCREWLINK  
8 MM / 10 MM
73806 / 73798

SPARE JIM  
HANGER SCREW
73821

JIM STEEL  
BENT 
72017 

JIM HANGER
72018

JIM STEEL  
BENT SET
73828

ALPIN | ALPINE

NINETEEN G SET
73803

MISSION SET
73752

ANTITWIST
73731
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•	H-Profil Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Ein Bullet und ein Bulletproof-Karabiner mit Keylock-Verschluss 
für optimales Handling beim Ein- und Aushängen

•	Stahleinsatz im unteren Karabinerkörper verhindert vorzeitigen 
Verschleiß durch Seilreibung

•	Hochfeste 15 / 22 mm Schmal-Breit-Expressschlinge aus 
Polyamid

•	Antitwist zur Fixierung des unteren Karabiners

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	One bullet carabiner and one bulletproof carabiner with keylock 
closure for optimal handling when clipping/unclipping

•	Steel insert in lower carabiner prevents premature wear due to 
rope friction 

•	High-strength 15/ 22 mm narrow/wide polyamide quickdraw sling

•	Antitwist fixing to hold lower carabiner in place

BULLETPROOF SET
Extrem robustes Expressset mit Stahleinsatz im 
unteren Karabiner gegen vorzeitigen Verschleiß.

Our extremely robust sport climbing quickdraw set with a 
steel insert in the lower carabiner to prevent premature 
wear.

73808

138 oasis 017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73808 117 g
122 g

12 cm
18 cm

138 oasis
017 night

PURE PRO SET
Leichtes Allround-Expresset mit Keylock-Verschluss. 
Zum Sportklettern, für alpine Mehrsseillängen-Touren 
und zum Projektieren geeignet.

Light all-round quickdraw with keylock closure mecha-
nism. Suitable for sport climbing, multi-pitch tours, and 
projecting.

73781

627 slate-oasis 602 slate-icemint

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73781 111 g
116 g

12 cm
18 cm

627 slate-oasis
602 slate-icemint

PURE SET
Robustes Expresset mit Keylock-Verschluss und 
hervorragendem Preis-Leistungs-Verhältnis.

Robust quickdraw with keylock closure and outstanding 
value for money.

73782

627 slate-oasis 602 slate-icemint

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73782 105 g
111 g

10 cm
18 cm

627 slate-oasis
602 slate-icemint

•	Zwei robuste PURE Karabiner mit Keylock-Verschluss für 
optimales Handling beim Ein- und Aushängen

•	Hochfeste 15 / 22 mm Schmal-Breit-Expressschlinge aus 
Polyamid

•	H-Profil Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Inklusive ANTITWIST zur Fixierung des unteren Karabiners

•	Two robust PURE carabiners with keylock closure system for 
optimal handling when clipping and unclipping

•	High strength 15/22 mm narrow-wide quickdraw sling made of 
polyamide

•	H-profile construction ensures the best possible use of material 
and minimal weight

•	With ANTITWIST fixing on lower carabiner

•	Zwei robuste PURE Karabiner mit Keylock-Verschluss für 
optimales Handling beim Ein- und Aushängen

•	16 mm Polyesterschlinge inklusive ANTITWIST zur Fixierung des 
unteren Karabiners

•	Two robust PURE carabiners with keylock closure system for 
optimal handling when clipping and unclipping

•	16 mm polyester sling with ANTITWIST fixing on lower carabiner
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PURE WIRE SET
Leichtes und robustes Expresset mit Drahtschnapper 
in beiden Karabinern und hervorragendem 
Preis-Leistungs-Verhältnis.

Lightweight and sturdy quickdraw with a wire gate on 
both carabiners and outstanding value for money.

73783

602 slate-icemint 627 slate-oasis

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73783 97 g 10 cm 602 slate-icemint, 
627 slate-oasis

PURE WIRE SET SIXPACK
Das leichte PURE WIRE SET im Sechserpack. The PURE WIRE SET in a sixpack.

73793

602 slate-icemint

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73793 97 g 10 cm 602 slate-icemint 6

PURE SET SIXPACK
Das robuste PURE SET im Sechserpack. The robust PURE SET in a sixpack.

73791

627 slate-oasis

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73791 105 g 10 cm 627 slate-oasis 6

•	Zwei robuste PURE Karabiner mit Keylock-Verschluss für 
optimales Handling beim Ein- und Aushängen

•	16 mm Polyesterschlinge inklusive ANTITWIST zur Fixierung des 
unteren Karabiners

•	Two robust PURE carabiners with keylock closure system for 
optimal handling when clipping and unclipping

•	16 mm polyester sling with ANTITWIST fixing on lower carabiner

•	Karabiner mit Drahtschnapper für besonders niedriges Gewicht

•	16 mm Polyesterschlinge inklusive ANTITWIST zur Fixierung des 
unteren Karabiners

•	Carabiners with wire gate to keep weight to a minimum

•	16 mm polyester sling with ANTITWIST fixing on lower carabiner

•	Karabiner mit Drahtschnapper für besonders niedriges Gewicht

•	16 mm Polyesterschlinge inklusive ANTITWIST zur Fixierung des 
unteren Karabiners

•	Carabiners with wire gate to keep weight to a minimum

•	16 mm polyester sling with ANTITWIST fixing on lower carabiner
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•	Leichter Drahtschnapper im unteren Karabiner reduziert Risiko 
des Whip-Lash-Effekts

•	H-Profil Konstruktion für bestmögliche Materialausnutzung bei 
minimalem Gewicht

•	Minimales Gewicht durch ultraleichte Nineteen G Karabiner und 
eine hochfeste 11 mm Dyneema®-Expressschlinge

•	Erhältlich in zwei Längen (10/18 cm)

•	Wire gate on lower carabiner reduces the whiplash effect in the 
event of a fall

•	H-profile construction ensures best possible use of material and 
minimal weight

•	Minimal weight thanks to ultra-light Nineteen G carabiner and ultra-
strong 11 mm Dyneema® quickdraw sling

•	Available in two lengths (10/18 cm)

NINETEEN G SET
Das leichteste Express-Set am Markt. Diese Express-
schlinge kann das Gewicht der Ausrüstung signifikant 
reduzieren. Ideal für alpine Unternehmungen oder 
immer dann, wenn jedes Gramm zählt.

The lightest carabiner set on the market. The NINETEEN 
G SET will significantly reduce the weight of any rack. 
Ideal for alpine climbing or routes where every gram 
counts.

73803

138 oasis 017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73803 46 g
49 g

10 cm
18 cm

138 oasis
017 night

•	Minimales Gewicht durch optimierte Formgebung

•	Keylock-Verschluss für optimales Handling beim Ein- und 
Aushängen

•	Very lightweight construction

•	Keylock closure mechanism for optimum handling when clipping 
and unclipping

MISSION SET
Extrem leichtes Express-Set für alpine Begehungen 
oder zum Trad-Klettern, erhältlich in zwei Längen: in  
14 cm mit 15 / 22 mm Expressschlinge aus HMPE mit 
Antitwist und in 60 cm mit 8 mm Dyneema®-Schlinge.

An extremely light quickdraw set for alpine tours or trad 
climbing, available in two lengths: 14 cm with a 
15/22 mm quickdraw sling made from HMPE with an-
ti-twist and 60 cm with an 8 mm Dyneema® sling.

73752

606 silver-oasis

524 silver-icemint

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

73752 67 g
80 g

14 cm
60 cm

524 silver-icemint
606 silver-oasis
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•	Das Dreibein (Galgen) sorgt für den notwendigen Abstand zur 
Wand und reduziert dadurch den Verschleiß an der Wand und 
am Seil

•	Alle tragenden Metallteile bestehen aus hochfestem und 
korrosionsbeständigem Stahl (Kategorie 2 entsprechend EN 959)

•	Der in alle Richtung frei bewegliche Karabiner reduziert 
Krangelbildung und macht verdrehtes Einhängen unmöglich

•	Durch die innovative Schnappermechanik ist kein Doppelklippen 
oder Aushängen mehr möglich, das Seil kann nur noch abgezogen 
werden

•	Für fixe Top Rope-Stationen kann der Schnapper mittels einer 
Schraube fixiert werden

•	Austauschbare Umlenkbacken mit Verschleißindikator sorgen für 
einen extra großen Umlenkradius und schonen das Seil

•	The tripod bracket reduces the wear on the wall and the rope by 
providing the necessary clearance from the wall

•	All load-bearing metal parts are made from high-strength, 
corrosion-resistant steel (category 2 in accordance with EN 959)

•	The carabiner can move freely in all directions to reduce tangles 
and make twisted clipping impossible

•	The innovative gate mechanism prevents double clipping and unhin-
ging; the rope can only be pulled out through the anchor

•	For fixed top-rope stations, the gate can be fixed using a screw

•	Replaceable radius blocks with wear indicators provide an extra 
large top anchor radius and prevent rope wear

TOPPER STATION
Das Non-plus-ultra in Sachen Sicherheit bei Hallenum-
lenkern. Der große Umlenkradius des Stahlkarabiners 
sorgt außerdem für einen deutlich geringeren Material-
verschleiß an Seil und Umlenkung.

The non-plus-ultra concerning safety for all gym anchors. 
The large inner radius of the steel carabiner ensures far 
lower material wear on the rope and top anchor.

73748

017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73748 1.050 g 20 kN 017 night EN 12572-1

•	Der in alle Richtung frei bewegliche Karabiner reduziert 
Krangelbildung und macht verdrehtes Einhängen unmöglich

•	Durch die innovative Schnappermechanik ist kein Doppelklippen 
oder Aushängen mehr möglich, das Seil kann nur noch abgezogen 
werden

•	Für fixe Top Rope-Stationen kann der Schnapper mittels einer 
Schraube fixiert werden

•	Austauschbare Umlenkbacken mit Verschleißindikator sorgen für 
einen extra großen Umlenkradius und schonen das Seil

•	Einfaches Auswechseln der Verschleißteile (Umlenkbacken, 
Schnapperfeder) durch den Hallenbetreiber

•	Die Rahmenkonstruktion sorgt für den notwendigen Abstand zur 
Wand und reduziert dadurch den Verschleiß an der Wand und 
am Seil

•	Alle tragenden Metallteile bestehen aus hochfestem und 
korrosionsbeständigem Stahl (Kategorie 2 entsprechend EN 959)

•	The carabiner can move freely in all directions to reduce tangles 
and make twisted clipping impossible

•	The innovative gate mechanism prevents double clipping and unhin-
ging; the rope can only be pulled out through the anchor

•	For fixed top-rope stations, the gate can be fixed using a screw

•	Replaceable radius blocks with wear indicators provide an extra 
large top anchor radius and prevent rope wear

•	Gym operators can easily replace wear and tear parts (radius 
blocks, gate springs)

•	Designed to ensure the correct distance (clearance) from the wall, 
reducing wear on the wall and wear on the rope

•	All load-bearing metal parts are made from high-strength, 
corrosion-resistant steel (category 2 in accordance with EN 959)

TOPPER STATION REFIT
Innovativer Hallenumlenker für den nachträglichen 
Einbau in bestehende Umlenksysteme. Ermöglicht den 
Einbau von vorne ohne Modifikationen an der 
Hallenwand vornehmen zu müssen.

Innovative climbing gym top-rope anchor for refitting  an 
existing anchor system. Can be installed from the front, 
without requiring modification to the wall.

73750

017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73750 1.075 g 20 kN 017 night EN 12572-1
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•	Geräuschminierung durch Anschlagschutz aus weichem 
Kunststoff

•	Verschleiß der Expressschlinge wird durch den Anschlagschutz, 
der als Abstandshalter funktioniert, deutlich verringert

•	Bandmaterial aus robustem langlebigen Polyester

•	Innenliegender Verschleißindikator aus rotem Polyester

•	Innovative Lasche: kein Wandverschleiß, keine Fingerfalle und 
Geräuschminimierung

•	Rubber abrasion protector minimizes noise

•	Abrasion protector acts as a spacer and minimizes sling wear

•	Durable polyester sling

•	Internal wear indicators made of red polyester

•	Jim Steel Set with innovative hanger plate: minimizes wall wear, 
prevents trapped fingers, and reduces noise

JIM STEEL SET
Extrem robustes Kletterhallenexpress-Set mit Stahlka-
rabiner. Mit Full Gate oder Wire Gate Karabiner 
erhältlich.

Extremely robust climbing gym quickdraw set with steel 
carabiner. Available with either a full gate or wire gate 
carabiner.

73826

017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73826 350 g 18 cm 017 night 5

•	Geräuschminierung durch Anschlagschutz aus weichem 
Kunststoff

•	Verschleiß der Express-Schlinge wird durch den Anschlagschutz, 
der als Abstandshalter funktioniert, deutlich verringert

•	Bandmaterial aus robustem langlebigen Polyester

•	Mit 8 mm Schraubglied

•	Rubber abrasion protector minimizes noise

•	Abrasion protector acts as a spacer and minimizes sling wear

•	Durable polyester sling

•	Jim Steel Wire Set with 8 mm screw link

JIM STEEL BENT SET
Extrem robustes Kletterhallenexpress-Set mit Stahlka-
rabiner und Verschleißindikator.

Extremely robust climbing gym quickdraw set with steel 
carabiner and wear indicator.

73828

017 night 017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73828 305 g
310 g

10 cm
18 cm

017 night
017 night

5
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•	Stahlkörper für minimalen Verschleiß

•	Mit Keylock- oder Wire Gate-Verschluss erhältlich

•	Steel body for minimal wear

•	Available with Keylock or wire gate closure

JIM STEEL BENT 
Kletterhallenkarabiner aus Stahl für eine lange 
Lebensdauer.

Highly durable steel carabiner for use in gyms.

72017 

006 silver

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING 
STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

VERPACKUNG
PACKING

72017 Bent 150 g 30 / 10 / 10 Kn 006 silver EN 12275 5

•	Direkte Montage der Expressschlinge in die Lasche macht 
dazwischengeschaltete Schraubglieder überflüssig 

•	Kein Verschleiß der Kletterwand und Schlinge durch Anschlagen 
von Schraubgliedern

•	Einfache Befestigung und Auswechseln der Expressschlinge 
durch Bolzen

•	Die Kunststoffabdeckung verhindert ein Greifen in den 
Anschlagpunkt und reduziert somit das Verletzungsrisiko

•	Direct attachment of the quickdraw sling to the hanger eliminates 
the need for interim screw link connectors 

•	No climbing wall and sling wear through contact with screw link 
connectors

•	Bolts make the quickdraw sling easy to attach and replace

•	The plastic cover prevents users from grasping the anchor point, 
thus reducing the risk of injury

JIM HANGER
Clevere Hakenlasche als Alternative zu bisherigen 
Anschlagpunkten an der Kletterwand.

Clever hanger plate as an alternative to the current an-
chor points on the climbing wall.

72018

006 silver

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

72018 135 g 20 kN 006 silver 5

JIM HANGER SLING COVER
Abdeckkappe aus Kunststoff für den Jim Hanger. 
Schütz die Schlinge vor vorzeitigen Verschleiß.

Plastic cover for the Jim Hanger. Protects the sling from 
premature wear.

73737

138 oasis

N°. FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73737 138 oasis 10
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SCREWLINK 8 MM / 10 MM
Zertifiziertes Stahlschraubglied. Certified oval steel screw link.

73806 / 73798

006 silver

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73806     8 mm 77 g 55 / 10 / 35 kN 006 silver EN 362, EN 12275

73798   10 mm 137 g 55 / 10 / 35 kN 006 silver EN 362, EN 12275

SPARE JIM HANGER SCREW73821

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73821 21 g 006 silver 10

006 silver

EXPRESSSETS | QUICKDRAWS

ANTITWIST
Der ANTITWIST hält den unteren Karabiner in Position. 
Damit gehören verdrehte Karabiner der Vergangenheit 
an. Erhältlich für 11 und 16 mm breite Gurtbänder.

The ANTITWIST fixes the lower carabiner and sling pre-
venting unwanted rotation of the biner during use. Avail-
able for webbing with a width of 11 and 16 mm.

73731

017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73731 3 g
5 g

11 mm
16 mm

017 night
017 night, 138 oasis

10

138 oasis
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ROLLEN | PULLEYS

ZUBEHÖR | ACCESSORIES

SPOC
73743

VORTEX
71783

RAIL
71791

TURN
71789

HUDSON HAMMER / 
HOLSTER
71879 / 71872

HAND CRUISER
88253 / 88254
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•	Die Rücklaufsperre kann in geöffneter Position fixiert werden, um 
das Gerät als einfache Umlenkrolle zu nutzen

•	Rollendurchmesser: 20 mm

•	Geeignet für Seile von 7,0 bis 11,0 mm Durchmesser sowie für 
die EDELRID RAP LINE

•	Kugelgelagerte Rolle aus Aluminium für einen hohen Wirkungsgrat 
(92%)

•	Klemmnocken für einen optimalen Biss bei vereisten oder 
verschmutzten Seilen

•	The backstop can be fixed in the open position in order to use the 
device as a simple pulley

•	Pulley diameter: 20 mm

•	Suitable for ropes with a diameter of 7.0 to 11.0 mm as well as for 
the EDELRID RAP LINE

•	Ball bearing pulleys for high efficiency (92%)

•	Cams for optimal grip on iced or muddy ropes

SPOC
Ultraleichte Umlenkrolle mit Rücklaufsperre. Konzipiert 
zum Heben von Lasten, zur Spaltenbergung oder als 
Notfallseilklemme.

Ultra-light pulley with backstop. Designed for lifting 
loads, crevasse rescue operations, or as an emergency 
ascender.

73743

138 oasis

N°. GEWICHT
WEIGHT

MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73743 60 g 15 kN 138 oasis EN 567, EN 12278

•	Kompakte und leichte Bauweise

•	Für Seildurchmesser bis 13,0 mm

•	Rolle aus Aluminium

•	Rollendurchmesser (außen/innen): 29/19 mm

•	Bewegliche Schenkel für den einfachen Ein- und Ausbau

•	Abmessung: 75 x 44 x 29 mm

•	Compact, lightweight construction

•	For rope diameters up to 13.0 mm

•	Aluminium pulley

•	Pulley diameter (outside/inside): 29/19 mm

•	Flexible side pieces for easy rigging and removal

•	Dimensions: 75 x 44 x 29 mm

TURN
Kleine, praktische Umlenkrolle für Flaschenzüge und 
Umlenkungen mit textilen Seilen und mittleren Lasten. 
Durch die verschwenkbaren Flansche kann die Rolle 
auch in D-förmigen Karabinern verwendet werden.

Small, practical pulley for block and tackles as well as 
directional anchors with fabric ropes and medium loads. 
Thanks to the pivotable flange, the pulley can also be 
used in D-shaped carabiners.

71789

300 blue

N°. GEWICHT
WEIGHT

MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

71789 94 g 30 kN 300 blue EN 12278

•	Kugelgelagerte Rollen für einen hohen Wirkungsgrad

•	Befestigungsöse für bis zu drei Karabiner

•	Rollen aus rostfreiem Edelstahl

•	Für Drahtseile bis 12,0 mm Durchmesser und Statikseile bis  
13,0 mm Durchmesser

•	Abmessung: 81 x 106 x 32 mm

•	Rollendurchmesser (außen/innen): 38/27 mm

•	Ball bearing pulleys for high efficiency

•	Attachment point for up to 3 carabiners

•	Stainless steel rollers

•	For steel cables (up to 12.0 mm) or static ropes (up to 13.0 mm)

•	Dimensions: 81 x 106 x 32 mm

•	Pulley diameter (outside/inside): 38/27 mm

RAIL
Kugelgelagerte Doppelrolle zur Verwendung auf Stahl- 
oder Statikseilen.

Ball bearing-mounted double pulley for use on steel ca-
bles or static ropes.

71791

073 titan

N°. GEWICHT
WEIGHT

MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

71791 275 g 25 kN 073 titan EN 12278
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•	Kleiner, kugelgelagerter Wirbel dreht auch unter hohen Lasten 
noch zuverlässig

•	Größe: 86 x 39 mm

•	Small, ball-bearing-mounted swivel rotates reliably even under 
high loads

•	Dimensions: 86 x 39 mm

VORTEX
Kleiner, kugelgelagerter Wirbel. Verhindert ein 
Verdrehen des Seils, wenn sich die Last um die eigene 
Achse dreht.

Compact ball-bearing mounted swivel. Prevents ropes 
from twisting when the load is turning on its own axis.

71783

130 oasis-slate

N°. MINDESTBRUCHKRAFT
MINIMUM BREAKING 
STRENGTH

GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

71783 22 kN 90 g 86 x 39 mm 130 oasis-slate PPE-R/11.135

•	Kopfteil der Handsteigklemme kann mit zweiter Hand umfasst 
werden für beidhändige Verwendung im Aufstieg

•	Klemmnocken für einen optimalen Biss bei vereisten oder 
verschmutzten Seilen

•	Rechts- und Linksvariante zur schnellen Unterscheidung in 
verschiedenen Farben

•	Für Kernmantelseile von 8,0 bis 13,0 mm Durchmesser

•	The upper part of the ascender can be grasped with the other hand 
for two-handed ascents

•	Cams for optimal grip on iced or muddy ropes

•	Right-hand/ left-hand version in different colours for easy 
identification

•	For 8.0–13.0 mm diameter kernmantel ropes

HAND CRUISER LEFT / RIGHT
Ergonomisch geformte Handsteigklemme für einen 
komfortablen Aufstieg am Seil. Die geschwungene 
Formgebung erhöht den Komfort und reduziert die 
Reibung im System. Eine große Öse ermöglicht das 
Einhängen mehrerer Karabiner, eine kleinere Öse 
etwas höher ist ideal, um eine Umlenkung einzurichten. 
Beim Aufstieg kann die sekundäre Hand zudem 
ebenfalls bequem den HAND CRUISER oben umgreifen.

Ergonomically shaped hand ascender for a comfortable 
ascent on the rope. The curved design increases com-
fort and reduces friction in the system. A large eyelet al-
lows several carabiners to be attached; a smaller eyelet 
slightly higher is ideal for setting up a directional anchor. 
Besides, the secondary hand can comfortably grasp the 
HAND CRUISER at the top during ascent.

88253 / 88254

006 silver

017 night
N°. GEWICHT

WEIGHT
FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

88253 left 200 g 006 silver EN 567, EN 12841-B

88254 right 200 g 017 night EN 567, EN 12841-B

HUDSON HAMMER / HOLSTER71879 / 71872 

017 night

•	Hickory Schaft ermöglicht vibrationsarmes Schlagen

•	Hakennase mit Öse zum Heraushebeln von Haken

•	Holster als Zubehör erhältlich

•	Shock-absorbing hickory shaft

•	Well-weighted head with point for levering pegs

•	Hammer holster (sold separately)

Idealer Bigwall-Hammer mit hervorragenden Schlag- 
eigenschaften.

The perfect big wall hammer.

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

71879 Hammer 670 g 000 no color

71872 Holster 017 night





SICHERUNGSGERÄTE | BELAY DEVICES

HALBAUTOMAT | SEMI AUTOMATIC

EDDY
75214

GIGA JUL BELAY KIT
STRIKE SCREW
73745

VORSCHALTWIDERSTAND | BRAKING RESISTOR

OHM
73829

TUBER | TUBULAR BELAY DEVICES

NANO JUL
73832

MEGA JUL
73831

JUL2

71832
GIGA JUL
73742

SICHERUNGSSETS | BELAY KITS

MEGA JUL BELAY KIT  
BULLETPROOF SCREW
73834

JUL2 BELAY KIT  
BULLETPROOF BELAY ECO
73787

JUL2 BELAY KIT  
BULLETPROOF TRIPLE
73732

ABSEILACHTER | FIGURE OF EIGHT

HANNIBAL
72022

MAGO 8
73744

BUD
71762
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•	Zusätzliche Öse für einfaches Entriegeln des Gerätes im 
Nachstiegsmodus mittels Karabiner

•	Geeignet für Seile von 7,1 bis 10,0 mm Durchmesser

•	Intelligente Hybridbauweise: Körper aus besonders leichtem 
Aluminium, abriebgefährdete Stellen aus robustem Edelstahl

•	Tuber-Modus: Einfaches und schnelles Abseilen und Nachsichern 
sowie komfortables Sichern vom Standplatz im Doppelstrang

•	Autotuber-Modus: Bremskraftunterstützung zum Auffangen von 
Stürzen im Vorstiegsmodus

•	Schnelleres Seilausgeben im Autotuber-Modus durch 
„Offenhalten“ des Geräts mit dem Daumen möglich

•	Small eyelet for releasing unit with a carabiner when bringing up 
your partner

•	Suitable for 7.1–10.0 mm double and twin ropes

•	Intelligent hybrid design: body made of ultra-light aluminum, areas 
susceptible to abrasion made of robust stainless steel

•	Guide mode: simple and rapid abseiling and bringing up seconds 
plus comfortable belaying from a belay station as a doubled rope

•	Assisted braking guide mode: brake boost for catching falls in 
leader mode

•	Rope can be paid out faster in assisted braking guide mode by 
holding the device in the ‘open’ position with the thumb

GIGA JUL
Das vielseitigste Sicherungsgerät aller Zeiten. Das 
GIGA JUL  ist Tuber und Autotuber in einem. Durch 
einen intelligenten Mechanismus lässt sich die brems-
kraftunterstützende Autotuber-Funktion zu oder 
wegschalten. Für situationsabhängiges Sichern und 
Abseilen vor allem im alpinen Gelände.

The most versatile ever belay device. The GIGA JUL is a 
standard and assisted braking tuber in one. The assisted 
braking function which supports the braking force can be 
activated or disabled by an intelligent mechanism. For 
situation-dependent belaying and abseiling, especially in 
alpine terrain.

73742

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73742 121 g 663 slate EN 15151-2

663 slate

•	Guide-Tuber für alpine Touren mit besonders hoher 
Bremswirkung, die den Einsatz der Halbseiltechnik auch bei 
geringen Seildurchmessern ermöglicht

•	Zusätzliche Öse für einfaches Entriegeln des Gerätes im 
Nachstiegsmodus mittels Karabiner 

•	Zum Sichern der vorsteigenden Person, von ein oder zwei 
nachsteigenden Personen sowie zum Abseilen geeignet

•	Robuste Bauweise aus abriebfestem Edelstahl und minimales 
Gewicht durch optimale Formgebung

•	Geeignet für Seile von 7,1 mm bis 8,9 mm Durchmesser

•	Guide tuber for alpine tours with outstanding braking effect that 
enables the use of the half-rope technique even with small rope 
diameters

•	Additional eyelet for easily unlocking the device in follower mode 
using a carabiner

•	Suitable for belaying a leader, bringing up one or two followers, 
and rappelling

•	Robust, abrasion-resistant, stainless steel structure with a minimal 
weight thanks to the optimum shape

•	Suitable for ropes with a diameter of 7.1 mm to 8.9 mm

NANO JUL
Unser neues, leichtes Sicherungsgerät speziell zur 
Verwendung mit dünnen Halb- und Zwillingsseilen. Das 
NANO JUL ist ein manuelles Bremsgerät mit höchster 
Bremswirkung. Eine optimierte Geometrie ermöglicht 
den Einsatz von abriebfestem Edelstahl bei geringem 
Gesamtgewicht.

Our new, lightweight belay device specially designed for 
use with thin half and twin ropes. The NANO JUL is a 
manual braking device with outstanding braking effect. 
The optimized geometry enables the use of abrasion-re-
sistant stainless steel while retaining a low overall 
weight.

73832

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73832 80 g 663 slate EN 15151-2

663 slate

•	Die erhöhte Bremswirkung der neuen Gerätegeometrie 
unterstützt die sichernde Person beim Auffangen des Sturzes im 
Vorstiegsmodus

•	Schnelleres Seilausgeben im Vorstieg durch Bedienen mittels 
Daumenbügel  

•	Zusätzliche Öse zum Entriegeln des Gerätes im Nachstiegsmodus 
mittels Karabiner

•	Zum Sichern der vorsteigenden Person, von ein oder zwei 
nachsteigenden Personen und zum Abseilen geeignet

•	Robuste Bauweise aus abriebfestem Edelstahl und minimales 
Gewicht durch optimale Formgebung

•	Geeignet für Seile von 7,8 bis 10,0 mm Durchmesser

•	The increased braking effect of the new device geometry assists 
the belayer when arresting a fall as a leader

•	Faster rope payout when lead climbing thanks to the thumb-loop-
based operation

•	Additional eyelet for unlocking the device in follower mode using 
a carabiner

•	Suitable for belaying a leader, bringing up one or two followers, 
and rappelling

•	Robust, abrasion-resistant, stainless steel structure with a minimal 
weight thanks to the optimum shape

•	Suitable for ropes with a diameter of 7.8 to 10.0 mm

MEGA JUL
Unser vielseitiges und leichtes Sicherungs- und Abseil-
gerät aus Edelstahl für eine lange Lebensdauer.

Our versatile, lightweight, and durable stainless steel be-
lay device and descender.

73831 

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73831 75 g 663 slate EN 15151-2

663 slate
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•	Körper aus abriebfestem Edelstahl

•	Optimierte Geometrie für eine intuitive und einfache Handhabung 
auch für Anfänger

•	Die besonders hohe Bremswirkung unterstützt den Sichernden 
beim Auffangen des Sturzes im Vorstiegsmodus

•	Schnelleres Seilausgeben im Vorstieg durch „Offenhalten“ des 
Geräts mit dem Daumen möglich

•	Perfektes Handling auch für Seile mit größerem Durchmesser

•	Geeignet für alle Einfachseile von 8,9 bis 11,0 mm Durchmesser

•	Body made of high-quality stainless steel 

•	Optimized geometry ensures easy operation even for beginners

•	High braking performance assists the belayer with leader falls

•	Rope can be paid out faster to a leader by holding device in the 
‘open’ position with the thumb

•	Perfect handling, even for ropes with a larger diameter

•	Suitable for 8.9–11.0 mm single ropes

JUL2

Innovatives Sicherungsgerät mit hoher Bremswirkung 
für Einfachseile. Die optimierte MEGA JUL-Geometrie 
sorgt für ein komfortables Sichern auch bei dickeren 
Seilen.

Innovative belay device with high braking performance 
for single ropes. The optimized MEGA JUL geometry en-
sures easy and secure belaying even with thicker ropes.

71832

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

71832 105 g 138 oasis EN 15151-2

138 oasis

•	Zusätzliche Öse für einfaches Entriegeln des Gerätes im 
Nachstiegsmodus mittels Karabiner

•	Geeignet für Seile von 7,1 bis 10,0 mm Durchmesser

•	Intelligente Hybridbauweise: Körper aus besonders leichtem 
Aluminium, abriebgefährdete Stellen aus robustem Edelstahl

•	Tuber-Modus: Einfaches und schnelles Abseilen und Nachsichern 
sowie komfortables Sichern vom Standplatz im Doppelstrang

•	Autotuber-Modus: Bremskraftunterstützung zum Auffangen von 
Stürzen im Vorstiegsmodus

•	Schnelleres Seilausgeben im Autotuber-Modus durch 
„Offenhalten“ des Geräts mit dem Daumen möglich

•	Small eyelet for releasing unit with a carabiner when bringing up 
your partner

•	Suitable for 7.1–10.0 mm ropes

•	Intelligent hybrid design: body made of ultra-light aluminum, areas 
susceptible to abrasion made of robust stainless steel

•	Guide mode: simple and rapid abseiling and bringing up seconds 
plus comfortable belaying from a belay station as a doubled rope

•	Assisted braking guide mode: brake boost for catching falls in 
leader mode

•	Rope can be paid out faster in assisted braking guide mode by 
holding the device in the ‘open’ position with the thumb

GIGA JUL BELAY KIT STRIKE SCREW
Sicherungsset bestehend aus GIGA JUL Sicherungs-
gerät und HMS STRIKE SCREW Karabiner.

Belay set containing GIGA JUL belay device and HMS 
STRIKE SCREW carabiner.

73745

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73745 186 g 138 oasis EN 12275, EN 15151-2

138 oasis

•	Zusätzliche Öse für einfaches Entriegeln des Gerätes im 
Nachstiegsmodus mittels Karabiner

•	Zum Sichern des Vorsteigers, von ein oder zwei Nachsteigern und 
zum Abseilen geeignet

•	Schnelleres Seilausgeben im Vorstieg durch „Offenhalten“ des 
Geräts mit dem Daumen möglich

•	Robuste Bauweise aus abriebfestem Edelstahl und minimales 
Gewicht durch optimale Formgebung

•	Die besonders hohe Bremswirkung unterstützt den Sichernden 
beim Auffangen des Sturzes im Vorstiegsmodus

•	Geeignet für Seile von 7,8 bis 10,0 mm Durchmesser

•	Additional eyelet for easily unlocking the device in follower mode 
using a carabiner

•	Suitable for belaying a leader, bringing up one or two followers, 
and rappelling

•	Faster rope payout when lead climbing as the device can be “kept 
open” with the thumb

•	Robust, abrasion-resistant, stainless steel structure with a minimal 
weight thanks to the optimum shape

•	The particularly high braking effect assists the belayer when 
arresting a fall as a leader

•	Suitable for ropes with a diameter of 7.8 to 10.0 mm

MEGA JUL BELAY KIT BULLETPROOF SCREW
Sicherungsset bestehend aus dem Sicherungsgerät 
MEGA JUL und dem HMS BULLETPROOF SCREW FG 
Karabiner.

Belay set comprising a MEGA JUL belay device and an 
HMS BULLETPROOF SCREW FG carabiner.

73834 

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73834 159 g 138 oasis EN 362, EN 12275, EN 15151-2

138 oasis
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•	Verdrehsicherer Karabiner mit Stahleinsatz im Schenkel gegen 
vorzeitigen Verschleiß

•	Körper des JUL2 aus abriebfestem Edelstahl

•	Optimierte Geometrie für eine intuitive und einfache Handhabung 
auch für Anfänger

•	Geeignet für alle Einfachseile von 8,9 bis 11,0 mm Durchmesser

•	Schnelleres Seilausgeben im Vorstieg durch „Offenhalten“ des 
Geräts mit dem Daumen möglich

•	Die besonders hohe Bremswirkung unterstützt den Sichernden 
beim Auffangen des Sturzes im Vorstiegsmodus

•	Cross-loading-proof carabiner with a steel insert in the spine to 
prevent premature wear

•	Body of the JUL2 made from stainless steel

•	Optimized geometry ensures easy operation even for beginners

•	Suitable for 8.9–11.0 mm single ropes

•	Rope can be paid out faster to a leader by holding device in the 
‘open’ position with the thumb

•	High braking performance assists the belayer with leader falls

JUL2 BELAY KIT BULLETPROOF BELAY ECO
Sicherungsset speziell fürs Sportklettern bestehend 
aus JUL² Sicherungsgerät und HMS BULLETPROOF 
BELAY ECO Sicherungskarabiner.

Belay kit specially designed for sport climbing. Compris-
es a JUL² belay device and an HMS BULLETPROOF  
BELAY ECO carabiner.

73787

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73787 191 g 107 eco EN 12275, EN 15151-2

107 eco

•	Körper aus abriebfestem Edelstahl

•	Optimierte Geometrie für eine intuitive und einfache Handhabung 
auch für Anfänger

•	Perfektes Handling auch für Seile mit größerem Durchmesser

•	Geeignet für alle Einfachseile von 8,9 bis 11,0 mm Durchmesser

•	Schnelleres Seilausgeben im Vorstieg durch „Offenhalten“ des 
Geräts mit dem Daumen möglich

•	Die besonders hohe Bremswirkung unterstützt den Sichernden 
beim Auffangen des Sturzes im Vorstiegsmodus

•	Body made of high-quality stainless steel 

•	Optimized geometry ensures easy operation even for beginners

•	Perfect handling, even for ropes with a larger diameter

•	Suitable for 8.9–11.0 mm single ropes

•	Rope can be paid out faster to a leader by holding device in the 
‘open’ position with the thumb

•	High braking performance assists the belayer with leader falls

JUL2 BELAY KIT BULLETPROOF TRIPLE
Sicherungsset bestehend aus JUL² Sicherungsgerät 
und HMS BULLETPROOF TRIPLE FG Karabiner.

Belay set containing JUL² belay device and HMS  
BULLETPROOF TRIPLE FG carabiner.

73732

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73732 196 g 329 icemint EN 12275, EN 15151-2

329 icemint

•	Panikfunktion für zusätzliche Sicherheit beim Ablassen (Gerät 
blockiert automatisch, wenn der Hebel zu weit nach hinten 
durchgezogen wird)

•	Großer Ablasshebel für ein kontrolliertes und gleichmäßiges 
Ablassen

•	Logische Seilführung und graphische Darstellung der korrekten 
Anwendung auf dem Gerät

•	Geeignet für Seildurchmesser von 9,0 bis 11,0 mm

•	Controlled descent with an emergency brake system eliminates the 
‘panic pull’ syndrome

•	Large lowering lever to ensure controlled descents

•	Simple and safe, easy to thread, logical operation (shown on 
device)

•	Suitable for 9.0–11.0 mm diameter ropes

EDDY
Intuitiv zu bedienendes halbautomatisches Sicherungs-
gerät mit unterstützender Bremskraft für das Sport- und 
Indoorklettern.

Easy-to-operate semi-automatic belay device with as-
sisted braking and maximum safety for sport and indoor 
climbing.

75214

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

75214 360 g 017 night EN 15151-1

017 night



•	Auf die sichernde Person wirken deutlich geringere Kräfte

•	Ablassen einer schwereren Person ist deutlich leichter zu 
kontrollieren

•	Wird im ersten Haken der Sicherungskette installiert

•	Bei einem Sturz in den ersten Haken reduziert das Gerät das Risiko 
einer Kollision

•	Keine Einschränkung des Handlings im Vorstieg (Keine Seilreibung 
beim Seilausgeben)

•	„Macht die sichernde Person 25 kg schwerer“

•	Mindestgewicht sichernde Person: 40 kg 

•	Für Einfachseile von 8,9 - 11,0 mm Durchmesser

•	Far lower forces are exerted on the belayer

•	Lowering a heavier person in a controlled manner is far easier

•	Installed in the first bolt of the safety chain

•	The device reduces the risk of a collision when falling on the first 
bolt

•	Handling not restricted when lead climbing (no rope friction when 
paying out the rope)

•	“Makes the belayer 25 kg heavier”

•	Minimum belayer weight: 40 kg

•	For single ropes with a diameter of 8.9 – 11.0 mm

OHM
Die 2. Generation unseres innovativen und erfolg-
reichen OHM kommt mit einigen Updates für eine 
einfachere Bedienbarkeit. Der Vorschaltwiderstand zur 
Erhöhung der Bremswirkung bei Seilschaften mit 
großem Gewichtsunterschied besitzt ein Drehwirbel-
gelenk, das dem Gerät mehr Bewegungsfreiheit 
verleiht. Beim Einhängen des Geräts am ersten Haken 
spielt die Einhängrichtung daher keine Rolle mehr.  Das 
Verschlusssystem verhindert ein versehentliches 
Öffnen des Geräts und vereinfacht das Einlegen des 
Seils und das Abbauen des Geräts beim Ablassen 
erheblich.

The second generation of our innovative and successful 
OHM is easier to use than ever thanks to a number of 
updates. The assisted-braking resistor for increasing the 
braking effect when climbing in rope teams with major 
weight differences has a swivel joint that improves the 
device’s freedom of movement. As a result, the clipping 
direction no longer matters when the device is clipped to 
the first bolt. The locking system prevents the device 
from opening accidentally and makes it far easier to in-
sert the rope and remove the device when lowering.

73829 

N°. GEWICHT
WEIGHT

BRUCHKRAFT
BREAKING STRENGTH

FARBE
COLOR

73829 450 g 138 oasis

138 oasis

•	Geeignet für Einfachseile von 8,5 bis 12,0 mm Durchmesser

•	Mit integriertem Gummiring zur Fixierung des Karabiners. 
Gefährliche Querbelastungen des Karabiners werden so 
vermieden

•	Mehrere Bremsstufen durch Hörner

•	Hohe Abriebfestigkeit durch hochwertige Aluminiumlegierung

•	Suitable for single ropes from 8.5–12.0 mm

•	With internal rubber ring to hold the carabiner in place—prevents 
dangerous cross loading

•	Different braking positions due to horns

•	High-strength aluminum alloy

HANNIBAL
Die spezielle Geometrie des HANNIBAL ermöglicht 
verschiedene Bremsstufen. Dadurch lässt sich die 
Abseilgeschwindigkeit exakt dosieren.

The special geometry of the HANNIBAL enables various 
braking levels, making it possible to precisely adjust the 
abseiling speed.

72022

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

72022 105 g 138 oasis EN 15151-2138 oasis
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•	Geeignet für Einfachseile von 7,8 bis 12,0 mm Durchmesser •	Suitable for single ropes from 7.8–12.0 mm

BUD
Der Klassiker im neuen Design. Hier sind keine Erklä-
rungen nötig. Universell einsetzbar zum Abseilen und 
Sichern.

The EDELRID classic in a new design. No further expla-
nation required. For universal usage such as abseiling 
and belaying.

71762

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

71762 110 g 360 royal, 663 slate EN 15151-2

360 royal
663 slate

•	Ultraleichte und kompakte Bauweise für minimales Gewicht und 
kleines Packmaß

•	Plattenfunktion zum Nachsichern eines Nachsteigers im 
Doppelstrang mit der Rap Line II

•	Spezielle Geometrie mit Hörnchen zur Realisierung 
unterschiedlich starker Bremsstufen

•	Ideal für die Verwendung mit der Rap Line II

•	Ultra-light, compact design for minimum weight and a small pack 
size

•	Plate function for bringing up a second as a doubled rope with the 
Rap Line II

•	Special geometry with little horns for implementing several 
different friction modes

•	Ideal for use with the Rap Line II

MAGO 8
Ultraleichter Abseilachter für die Verwendung von 
Seilen mit geringem Durchmesser. Durch die spezielle 
Geometrie lassen sich verschieden starke Bremsstufen 
realisieren, wodurch die Abseilgeschwindigkeit exakt 
dosiert werden kann.

Ultra-light figure 8 descender for use on low-diameter 
ropes. The special geometry enables several different 
friction modes, making it possible to precisely adjust the 
abseiling speed.

73744

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

73744 38 g 329 icemint EN 15151-2

329 icemint
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EISKLETTERN | ICE CLIMBING

EISGERÄTE | ICE AXES

RAGE
74434

ATTILA LITE
74402

ATTILA
74401

ATTILA TEC
74400

RIOT ADZE / HAMMER
74435 / 74436

STEIGEISEN | CRAMPONS

BEAST LITE AUTO
74450 

6 POINT
71901

SHARK
74452 

NEMO HYBRID AUTO
74445

NEMO LITE AUTO
74446

NEMO SOFT
74448

SHARK AUTO
74453 

SHARK SOFT
74454 

NEMO AUTO
74447

ZUBEHÖR | ACCESSORIES

SPINNER  
LEASH
71964

CRAMPON BAG
72107

SM-CLIP L 3R
74415

SM-CLIP S
71907

SPIDERPICK
74432

CRAMPON BAG 
LITE
74433

DEMON AUTO
74444

BEAST AUTO
74451 

NEMO KIDS SOFT
74449
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NAME

NAME

ARTIKELNUMMER

ARTICLE NUMBER

ABBILDUNG

IMAGE 

GRÖSSE

SIZE

GEWICHT

WEIGHT

HOCHTOUR

GLACIER TRAVEL

SKITOUR

SKI TOURING

BERGSTEIGEN

MOUNTAINEERING

EISKLETTERN

ICE CLIMBING

DRYTOOLING

DRY-TOOLING

EI
SG

ER
ÄT

E 
| 

IC
E 

TO
O

LS

RAGE 74434 50 cm 650 g – – * *** ***

RIOT ADZE / 
HAMMER

74435
74436

 

50 cm 605 g 
605 g * * *** *** *

ATTILA TEC 74400 55 cm
65 cm

550 g
587 g ** ** *** * –

ATTILA 74401 55 cm
65 cm

550 g
587 g *** ** ** – –

ATTILA LITE 74402 45 cm 420 g ** *** – – –

ST
EI

GE
IS

EN
 |

 C
RA

M
PO

N
S

BEAST LITE AUTO 74450 34 - 48 cm 710 g * ** – *** ***

NEMO HYBRID AUTO 74445 34 - 45 cm 680 g *** *** ** ** *

NEMO LITE AUTO 74446 34 - 45 cm 300 g *** *** ** – –

DEMON AUTO 74444 38 - 50 cm 990 g * * ** *** ***

BEAST AUTO 74451 34 - 48 cm 994 g * * ** *** ***
SHARK  

SHARK AUTO  
SHARK SOFT

74452  
74453  
74454

34 – 48 cm
884 g
884 g
910 g

*** ** *** ** *

NEMO AUTO 74447 38 - 50 cm 918 g *** *** ** * *

NEMO SOFT 74448 38 - 50 cm 922 g *** *** ** – –

NEMO KIDS SOFT 74449 32 - 42 cm 896 g *** *** ** – –
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ATTILA LITE
ATTILA /  
ATTILA TEC

ATTILA /  
ATTILA TEC

RIOT

RAGE / RIOT

RAGE
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RAGE
Extremes Eisgerät für anspruchsvolle Mixed- und 
Eisrouten. Der besonders ergonomisch geformte Griff 
ermöglicht eine präzise Führung und effektives 
Schlagen. Für kleinere Hände oder beim Klettern ohne 
bzw. mit dünnen Handschuhen lässt sich der Griff 
durch Einbau des mitgelieferten Spacers anpassen. 
Das TPR-Material sorgt für einen guten Grip sowohl am 
oberen als auch am unteren Griff. Die Mixed Haue mit 
mehr Zähnen und Profil am Kopf für Untergriffe und 
zum Blockieren in Rissen hat eine höhere Material-
stärke für eine gute Torsionsfestigkeit und mehr 
Schleifzyklen. Der Spike aus Stahl ist besonders robust 
und lasttragend ausgelegt (8 kN).

An extreme tool for demanding mixed routes and ice. 
The exceptionally ergonomic handle enables accurate 
placement and effective penetration of rock and ice. The 
axe’s handle can be adjusted by installing the incluced 
spacer to enable smaller hands to use it or when climb-
ing without or with thin gloves. The TPR material ensures 
good grip both on the top and bottom grips. The Mixed 
Blade with more teeth and profile on the head for under-
hand grips and for blocking in cracks features increased 
material thickness for good torsional strength and more 
sharpening cycles. The steel spike is designed to be par-
ticularly robust and load-bearing (8 kN).

74434

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74434 650 g 50 cm 219 night-oasis EN 13089 Typ 2

219 night-oasis

RIOT ADZE / HAMMER
Allround-Eisgerät, das speziell zum technischen 
Bergsteigen und Eisklettern entwickelt wurde. Der 
ergonomische Griff sorgt für guten Halt am Gerät. Die 
Eishaue hat dank der neuen Geometrie kaum Spreng-
wirkung im Eis. Der Spike aus Stahl ist besonders 
robust und lasttragend ausgelegt (8 kN). 

An all-round ice tool designed for technical mountaineer-
ing and ice-climbing. The ergonomically shaped grip en-
sures the tool can be firmly held. Thanks to its new ge-
ometry, the ice pick causes minimal ice shattering. The 
steel spike is designed to be particularly robust and 
load-bearing (8 kN).

74435 / 74436

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74435
74436

605 g
605 g

50 cm
50 cm

219 night-oasis
219 night-oasis

EN 13089 Typ 2
EN 13089 Typ 2

219 night-oasis219 night-oasis

•	Modulares System: umfangreiches Zubehör für individuelle 
Anpassung an unterschiedlichste Bedingungen und 
Einsatzbereiche

•	Die Schaftgeometrie erhöht die Schlagkraft und sorgt für eine 
stabile und präzise Positionierung in Eis und Fels

•	Mit Schaufel und Hammer verfügbar (Schaufel und Hammer 
besitzen exakt das gleiche Gewicht)

•	Lasttragender Spike (8kN) aus Stahl mit Öffnung zum Einhängen 
eines Karabiners

•	Wasserfall-Haue aus gehärtetem Stahl mit minimaler 
Sprengwirkung

•	Optional an der Haue montierbarer Beschleuniger zur Erhöhung 
der Schlagkraft

•	Modular construction can be adapted to suit all uses and 
conditions

•	Curved shaft geometry for improved penetration and precise 
placement on ice and rock

•	Available with adze or hammer (both weigh exactly the same)

•	Load-bearing spike (8kN) made of steel with opening for attaching 
a carabiner

•	Hardened steel waterfall pick for minimal shattering

•	Accelerator that can be optionally mounted on the pick to increase 
impact force

•	Aggressive Schaftkrümmung mit großem Spielraum unter 
dem Kopf für eine sichere Positionierung des Geräts in allen 
Situationen

•	Modulares System: umfangreiches Zubehör für individuelle 
Anpassung an unterschiedlichste Bedingungen und 
Einsatzbereiche

•	Grip-Tape und Inbusschlüssel im Lieferumfang enthalten

•	Ergonomisch geformter Griff mit Fingerloch für einen sicheren 
Griff beim Schwimmen

•	Lasttragender Spike (8kN) aus Stahl mit Öffnung zum Einhängen 
eines Karabiners

•	Wasserfall-Haue aus gehärtetem Stahl mit minimaler 
Sprengwirkung

•	Optional an der Haue montierbarer Beschleuniger zur Erhöhung 
der Schlagkraft

•	Passende Mixed-Haue optional erhältlich

•	Aggressively curved shaft provides additional clearance, while the 
balanced construction ensures accurate placement and penetrati-
on on rock and ice

•	Modular construction can be adapted to suit all uses and 
conditions

•	Supplied with grip tape and allen key

•	Ergonomically-shaped handle with finger hole for a secure grip 
when swimming

•	Load-bearing spike (8kN) made of steel with opening for attaching 
a carabiner

•	Hardened steel waterfall pick for minimal shattering

•	Accelerator that can be optionally mounted on the pick to increase 
impact force

•	Matching pick for mixed climbing available as an optional extra
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•	Leicht gekrümmter Aluminiumschaft und eine bissige Haue aus 
gehärtetem Stahl erleichtern das Arbeiten in steilem Gelände

•	Spike aus Stahl mit Öffnung zum Einhängen eines Karabiners

•	Ergonomischer Kunststoffaufsatz gegen kalte Hände bei der 
Verwendung in der Kopfstützpickeltechnik

•	Patentierte, ausklappbare Handauflage (kein Werkzeug 
notwendig)

•	Markierung des Flächenschwerpunkts zum Aufbau eines T-Ankers

•	 Grip Tape im Lieferumfang enthalten

•	Accelerator zur Erhöhung der Schwungmasse als Zubehör 
erhältlich

•	Slightly curved aluminium shaft and hardened steel pick make light 
work of steep, alpine terrain

•	Hardened steel spike with opening to accommodate a carabiner

•	Ergonomically-shaped thermoplastic grip stops your hands freezing 
when plunging on the uphill

•	Patented, fold out hand rest (no tools required)

•	Centroid marking for T-anchor set up

•	 Grip tape supplied

•	Accelerator can be fitted to improve penetration in hard ice

ATTILA TEC
Die Mischung aus einem klassischen Führerpickel und 
Steileisgerät. Dank der ausklappbaren Handauflage 
lassen sich auch technisch anspruchsvolle Passagen 
problemlos bewältigen.

Combining the advantages of a classic guides’ ice tool 
with a more technical design for steep ice. The foldout 
hand rest is ideal for more technical passages or leash-
less climbing.

74400

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74400 550, 587 g 55, 65 cm 663 slate EN 13089 Typ 2

663 slate

•	Leicht gekrümmter Aluminiumschaft und eine bissige Haue aus 
gehärtetem Stahl erleichtern das Arbeiten in steilem Gelände

•	Breite Schaufel zum Schlagen von Stufen

•	Spike aus Stahl mit Öffnung zum Einhängen eines Karabiners

•	Markierung des Flächenschwerpunkts zum Aufbau eines T-Ankers

•	Ergonomisch geformte Haue liegt bei der Verwendung in der 
Kopfstützpickeltechnik gut in der Hand

•	Slightly curved aluminium shaft and hardened steel pick make light 
work of steep, alpine terrain

•	Wide adze for efficient step cutting

•	Hardened steel spike with opening to accommodate a carabiner

•	Centroid marking for T-anchor set up

•	Ergonomically-shaped blade perfect for smooth plunging on the 
uphill

ATTILA
Technischer Eispickel zum klassischen Bergsteigen. A technical ice axe for classic mountaineering.

74401

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74401 550 g, 587 g 55 cm, 65 cm 138 oasis EN 13089 Typ 2

138 oasis

•	Leicht gekrümmter Aluminiumschaft und eine bissige Haue aus 
gehärtetem Stahl erleichtern das Arbeiten in steilem Gelände

•	Breite Schaufel zum Schlagen von Stufen

•	Markierung des Flächenschwerpunkts zum Aufbau eines T-Ankers

•	Ergonomisch geformte Haue liegt bei der Verwendung in der 
Kopfstützpickeltechnik gut in der Hand

•	Ultraleichte und kompakte Bauweise für minimales Gewicht und 
kleines Packmaß

•	Slightly curved aluminium shaft and hardened steel pick make light 
work of steep, alpine terrain

•	Wide adze for efficient step cutting

•	Centroid marking for T-anchor set up

•	Ergonomically-shaped blade perfect for smooth plunging on the 
uphill

•	Ultra-light, compact design for minimum weight and a small pack 
size

ATTILA LITE
Ultraleichter, kompakter Eispickel für Ski- und 
Gletschertouren.

Ultra-light, compact ice axe for ski and glacier tours.

74402

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74402 420 g 45 cm 329 icemint EN 13089 Typ 1
329 icemint



•	Schuhgröße (kurze Brücke aus Lieferumfang): ca. EU 34 - 45. Mit 
langer Brücke 42 - 50 möglich (Nicht im Lieferumfang enthalten). 
Bitte beachten: Schuhmodelle verschiedener Hersteller variieren 
z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. Die angegebenen Schuhgrößen 
können deshalb nicht immer garantiert werden.

•	Inklusive robuster Antistollplatten

•	Mit Automatikbindung (Kompatibel mit allen EDELRID 
Bindungssystemen)

•	Extrem leicht und formstabil durch dreidimensionale Formgebung 
des gehärteten Aluminiums

•	Gehärteter und zum Patent angemeldeter Stahlfrontzacken für 
den ultimativen Biss in steilem Eis

•	Empfohlener Einsatzbereich: senkrechte bis überhängende 
Mixed- und Eisklettereien und Hochtouren ohne Felskontakt der 
Vertikalzacken

•	Empfohlenes Nutzermaximalgewicht: 90 kg

•	Schnelles und einfaches Umrüsten von Duo- auf Monozacker: 
Jeder Frontzacken lässt sich separat mit nur einer Schraube 
austauschen

•	Strap Keeper zum Fixieren des Bandmaterials

•	Wird mit zwei zusätzlichen kurzen Frontalzacken geliefert, um das 
Set-up nach Wunsch zu ändern

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size (short bridge included): approx. EU 34 – 45. Optionally 
available with long bridge: EU 42 – 50 (not included). Please note: 
The sole length of shoe models from different manufacturers can 
sometimes vary greatly. The shoe sizes specified can therefore not 
always be guaranteed.

•	Robust anti-bot plates included

•	With automatic bindings (compatible with all EDELRID binding 
systems)

•	Extremely light and stable thanks to the three-dimensional design 
of the hardened aluminum

•	Hardened and patented-registered steel front points for the 
ultimate bite in steep ice

•	Recommended area of use: vertical to overhanging mixed and ice 
climbing routes as well as high mountain tours without rock contact 
from the vertical points

•	Recommended maximum user weight: 90 kg

•	Quick and easy conversion from dual point to monopoint: each 
front point can be separately replaced with just one screw

•	Strap keeper for stowing away webbing

•	Comes with two additional short front points for changing the 
set-up as desired

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

BEAST LITE AUTO
Hochleistung bei minimalem Gewicht: Das Beast Lite 
ist die erste Wahl in steilem Gelände, egal ob Eis oder 
Mixed. Durch die einzigartige Kombination von 
Aluminium und gehärteten Stahlfrontzacken ist dieses 
Steigeisen das aktuell leichteste Steileiseisen am 
Markt.

Top performance and minimum weight combined: the 
Beast Lite is the go-to option for steep terrain, whether 
for ice or mixed climbs. Thanks to the unique combina-
tion of an aluminum body and front points made of hard-
ened steel, these are currently the lightest crampons on 
the market.

74450 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74450 710 g Vario 118 oasis-icemint EN 893

118 oasis-icemint
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EISKLETTERN | ICE CLIMBING

•	Schuhgröße: ca. EU 36 - 48. Bitte beachten: Schuhmodelle 
verschiedener Hersteller variieren z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. 
Die angegebenen Schuhgrößen können deshalb nicht immer 
garantiert werden.

•	Inklusive robuster Antistollplatten, die ohne Schrauben fixiert 
werden können

•	Textile Brücke für geringes Gewicht und kleines Packmaß

•	Umrüstbar von Automatik- auf Semibindung (im Lieferumfang 
enthalten)

•	Hochwertiger Stahl mit dauerhafter Beschichtung (Frontteil) 

•	Extrem leicht und formstabil durch dreidimensionale Formgebung 
des gehärteten Aluminiums (Hinterteil)

•	Dreidimensionale Frontzacken für optimalen Halt in steilem Eis 
und gute Tragfähigkeit auf Schnee

•	Einfach zu bedienender Strap Keeper zum Fixieren des 
Bandmaterials kann komplett geöffnet werden

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size: approx. EU 36 – 48. Please note: The sole length of 
shoe models from different manufacturers can sometimes vary 
greatly. The shoe sizes specified can therefore not always be 
guaranteed.

•	Robust anti-bot plates attachable without screws included

•	Textile bridge for a low weight and small pack size

•	Convertible from an automatic to a semi-automatic binding 
(included)

•	Durably coated high-quality steel (toe unit)

•	Extremely light and stable thanks to the three-dimensional design 
of the hardened aluminum (heel unit)

•	Three-dimensional front points for optimum hold on steep ice and 
good wearability on snow

•	Easy-to-use strap keeper for stowing away webbing can be fully 
opened

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

NEMO HYBRID AUTO
Leichtes, technisches Steigeisen für Ski- und 
Hochtouren. Die Kombination von Vorderteil aus 
hochwertigem Stahl und Hinterteil aus Aluminium 
macht das NEMO HYBRID AUTO robust und langlebig 
bei gleichzeitig kleinem Gewicht und minimalem 
Packmaß.

Light, technical crampons for ski touring and high moun-
tain tours. The combination of a high-end steel toe unit 
and an aluminum heel unit makes the NEMO HYBRID 
CAR robust and durable while also offering a low weight 
and minimal pack size.

74445

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74445 680 g Vario 118 oasis-icemint EN 893

118 oasis-icemint
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EISKLETTERN | ICE CLIMBING

•	Schuhgröße: ca. EU 36 - 48. Bitte beachten: Schuhmodelle 
verschiedener Hersteller variieren z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. 
Die angegebenen Schuhgrößen können deshalb nicht immer 
garantiert werden.

•	Ultraleichte Bauweise aus Aluminium und eins der leichtesten 
Steigeisen am Markt

•	Textile Brücke für geringes Gewicht und kleines Packmaß

•	Einfache Größenanpassung ohne Werkzeug

•	Geeignet für steigeisenfeste Berg- und Skischuhe (Autobindung)

•	Einfach zu bedienender Strap Keeper zum Fixieren des 
Bandmaterials kann komplett geöffnet werden

•	Shoe size: approx. EU 36 – 48. Please note: The sole length of 
shoe models from different manufacturers can sometimes vary 
greatly. The shoe sizes specified can therefore not always be 
guaranteed.

•	Ultralight aluminum design and one of the lightest crampons on 
the market

•	Textile bridge for a low weight and small pack size

•	Simple size adjustment without tools

•	Suitable for crampon-compatible alpine and ski boots (automatic 
binding)

•	Easy-to-use strap keeper for stowing away webbing can be fully 
opened

NEMO LITE AUTO
Eines der leichtesten vollwertigen Steigeisen am Markt. 
Das ultraleichte NEMO LITE AUTO kombiniert gehär-
tetes Aluminium (Vorder- und Hinterbacken) mit einer 
Textilbrücke, bringt gerade mal 300 g auf die Waage 
und lässt sich auf Kleinstpackmaß zusammenklappen. 
Die perfekte Wahl für alle, die beim Skibergsteigen 
oder Bergsteigen schnell unterwegs sind und auf jedes 
Gramm bei ihrer Ausrüstung achten.

One of the lightest fully-fledged crampons on the market. 
The ultralight NEMO LITE AUTO combines hardened alu-
minum (toe and heel units) with a textile bridge, weighs 
just 300 g, and can be folded up to an extremely com-
pact size. The perfect choice for those who move quickly 
when ski mountaineering or mountain climbing and for 
whom every gram of gear counts.

74446

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74446 300 g Vario 329 icemint EN 893

329 icemint

•	Schuhgröße (lange Brücke Lieferumfang enthalten): ca. EU 38 -50.  
Mit kurzer Brücke 32 - 42 möglich (Nicht im Lieferumfang 
enthalten). Bitte beachten: Schuhmodelle verschiedener 
Hersteller variieren z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. Die 
angegebenen Schuhgrößen können deshalb nicht immer 
garantiert werden.

•	Sicherer Halt (auch mit Monozacke) bei jeder Eisbeschaffenheit 
(Blumenkohleis, Eisschuppen) dank der speziellen 
Zackengeometrie und -anordnung.

•	Inklusive robuster Antistollplatten, die ohne Schrauben fixiert 
werden können

•	Widerstandsfähiger Stahlbrücke aus Federstahl 

•	Volle Flexibilität durch Semi-, Soft- und Automatikbindung (im 
Lieferumfang enthalten)

•	Minimales Packmaß durch reduzierte Bauteillänge

•	Gehärtete Stahlfrontzacken mit optimierter und zum Patent 
angemeldeter Geometrie für den ultimativen Biss in steilem Eis

•	Empfohlener Einsatzbereich: senkrechte bis überhängende 
Mixed- und Eisklettereien und steile Nordwände

•	Schnelles und einfaches Umrüsten von Duo- auf Monozacker: 
Jeder Frontzacken lässt sich separat mit nur einer Schraube 
austauschen

•	Neue Fangriemenschnalle mit Schnelllösefunktion

•	Wird mit zwei zusätzlichen kurzen Frontalzacken geliefert, um das 
Set-up nach Wunsch zu ändern

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size (long bridge included): approx. EU 38 – 50. Optionally 
available with a short bridge: EU 32 – 42 (not included). Please 
note: The sole length of shoe models from different manufacturers 
can sometimes vary greatly. The shoe sizes specified can therefore 
not always be guaranteed.

•	Stable support (even as monopoint) for all ice types (cauliflower, 
chandelier) thanks to the special point geometry and positioning.

•	Robust anti-bot plates attachable without screws included

•	Durable spring steel bridge

•	Full flexibility thanks to semi-automatic, soft, and automatic 
bindings (included)

•	Minimal pack size thanks to reduced component length

•	Hardened and patented-registered steel front points for the 
ultimate bite in steep ice

•	Recommended area of use: vertical to overhanging mixed and ice 
climbing routes and steep north faces

•	Quick and easy conversion from dual point to monopoint: each 
front point can be separately replaced with just one screw

•	New safety strap buckle with a quick-release mechanism

•	Comes with two additional short front points for changing the 
set-up as desired

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

DEMON AUTO
Unser High-End-Modell aus hochwertigem Stahl mit 
optimierter Zackenposition. Die überarbeitete 
Geometrie und Position der widerstandsfähigen Front-
zacken sorgt für eine perfekte Ausrichtung über dem 
Steigeisen und den ultimativen Biss in steilem Gelände, 
egal ob Eis oder Mixed, Mono- oder Duozacker.

Our high-end model made of high-quality steel with opti-
mized point positioning. The revised geometry and posi-
tion of the robust front points provides perfect alignment 
on the crampon and ultimate bite in steep terrain, wheth-
er for ice or mixed climbing and whether in a monopoint 
or dual point set-up.

74444

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74444 964 g Vario 219 night-oasis EN 893

219 night-oasis
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•	Schuhgröße (kurze Brücke aus Lieferumfang): ca. EU 34 - 45. Mit 
langer Brücke 42 - 50 möglich (Nicht im Lieferumfang enthalten). 
Bitte beachten: Schuhmodelle verschiedener Hersteller variieren 
z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. Die angegebenen Schuhgrößen 
können deshalb nicht immer garantiert werden.

•	Extrem leicht und formstabil durch dreidimensionale Formgebung

•	Inklusive robuster Antistollplatten

•	Widerstandsfähiger Stahlbrücke aus Federstahl

•	Volle Flexibilität durch Semi-, Soft und Automatikbindung (im 
Lieferumfang enthalten)

•	Hochwertiger Stahl mit dauerhafter Beschichtung

•	Dreidimensionale Frontzacken für optimalen Halt in steilem Eis 
und gute Tragfähigkeit auf Schnee

•	Einfach zu bedienender Strap Keeper zum Fixieren des 
Bandmaterials kann komplett geöffnet werden

•	Umrüstbar von Automatik- auf Semibindung

•	Neue Fangriemenschnalle mit Schnelllösefunktion

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size (short bridge included): approx. EU 34 – 45. Optionally 
available with long bridge: EU 42 – 50 (not included). Please note: 
The sole length of shoe models from different manufacturers can 
sometimes vary greatly. The shoe sizes specified can therefore not 
always be guaranteed.

•	Extremely light and stable thanks to the three-dimensional design

•	Robust anti-bot plates included

•	Durable spring steel bridge

•	Full flexibility thanks to semi-automatic, soft, and automatic 
bindings (included)

•	Durably coated high-quality steel

•	Three-dimensional front points for optimum hold on steep ice and 
good wearability on snow

•	Easy-to-use strap keeper for stowing away webbing can be fully 
opened

•	Convertible from an automatic to a semi-automatic binding

•	New safety strap buckle with a quick-release mechanism

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

SHARK
Technisches 12-Zacker-Steigeisen zum Eisklettern, 
Bergsteigen und für Expeditionen in der vollumfäng-
lichen Bindungsvariabilität für alle Schuhtypen.

Technical 12-point crampon for ice climbing, mountain-
eering, and expeditions with full binding variability for all 
shoe types.

74452 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74452 884 g Vario 219 night-oasis EN 893

219 night-oasis

•	Schuhgröße (kurze Brücke aus Lieferumfang): ca. EU 34 - 45. Mit 
langer Brücke 42 - 50 möglich (Nicht im Lieferumfang enthalten). 
Bitte beachten: Schuhmodelle verschiedener Hersteller variieren 
z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. Die angegebenen Schuhgrößen 
können deshalb nicht immer garantiert werden.

•	Extrem leicht und formstabil durch dreidimensionale Formgebung

•	Inklusive robuster Antistollplatten

•	Widerstandsfähiger Stahlbrücke aus Federstahl 

•	Gehärteter und zum Patent angemeldeter Stahlfrontzacken für 
den ultimativen Biss in steilem Eis

•	Inklusive Automatik- und Semibindung (Kompatibel mit allen 
EDELRID Bindungssystemen)

•	Schnelles und einfaches Umrüsten von Duo- auf Monozacker: 
Jeder Frontzacken lässt sich separat mit nur einer Schraube 
austauschen

•	Strap Keeper zum Fixieren des Bandmaterials

•	Wird mit zwei zusätzlichen kurzen Frontalzacken geliefert, um das 
Set-up nach Wunsch zu ändern

•	Empfohlener Einsatzbereich: senkrechte bis überhängende 
Mixed- und Eisklettereien und steile Nordwände

•	Neue Fangriemenschnalle mit Schnelllösefunktion

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size (short bridge included): approx. EU 34 – 45. Optionally 
available with long bridge: EU 42 – 50 (not included). Please note: 
The sole length of shoe models from different manufacturers can 
sometimes vary greatly. The shoe sizes specified can therefore not 
always be guaranteed.

•	Extremely light and stable thanks to the three-dimensional design

•	Robust anti-bot plates included

•	Durable spring steel bridge

•	Hardened and patented-registered steel front points for the 
ultimate bite in steep ice

•	Automatic and semi-automatic bindings included (compatible with 
all EDELRID binding systems)

•	Quick and easy conversion from dual point to monopoint: each 
front point can be separately replaced with just one screw

•	Strap keeper for stowing away webbing

•	Comes with two additional short front points for changing the 
set-up as desired

•	Recommended area of use: vertical to overhanging mixed and ice 
climbing routes and steep north faces

•	New safety strap buckle with a quick-release mechanism

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

BEAST AUTO
Bewährtes und technisch ausgereiftes 12-Zacker-
Steigeisen mit austauschbaren Frontzacken. Das 
BEAST AUTO bietet maximale Modularität und mit den 
längeren Vorder- und Hinterbacken ist es das Steig-
eisen für alle Fälle.

Tried and tested, technically sophisticated 12-point 
crampons with replaceable front points. The BEAST 
AUTO offers an outstandingly modular design and is suit-
able for all uses thanks to the longer toe and heel units.

74451 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74451 994 g Vario 219 night-oasis EN 893

219 night-oasis

EISKLETTERN | ICE CLIMBING
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EISKLETTERN | ICE CLIMBING

•	Schuhgröße (kurze Brücke aus Lieferumfang): ca. EU 34 - 45. Mit 
langer Brücke 42 - 50 möglich (Nicht im Lieferumfang enthalten). 
Bitte beachten: Schuhmodelle verschiedener Hersteller variieren 
z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. Die angegebenen Schuhgrößen 
können deshalb nicht immer garantiert werden.

•	Extrem leicht und formstabil durch dreidimensionale Formgebung

•	Inklusive robuster Antistollplatten

•	Widerstandsfähiger Stahlbrücke aus Federstahl

•	Inklusive Softbindung für flexibles Schuhwerk (Kompatibel mit 
allen EDELRID Bindungssystemen)

•	Hochwertiger Stahl mit dauerhafter Beschichtung

•	Dreidimensionale Frontzacken für optimalen Halt in steilem Eis 
und gute Tragfähigkeit auf Schnee

•	Einfach zu bedienender Strap Keeper zum Fixieren des 
Bandmaterials kann komplett geöffnet werden

•	Umrüstbar von Automatik- auf Semibindung

•	Neue Fangriemenschnalle mit Schnelllösefunktion

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size (short bridge included): approx. EU 34 – 45. Optionally 
available with long bridge: EU 42 – 50 (not included). Please note: 
The sole length of shoe models from different manufacturers can 
sometimes vary greatly. The shoe sizes specified can therefore not 
always be guaranteed.

•	Extremely light and stable thanks to the three-dimensional design

•	Robust anti-bot plates included

•	Durable spring steel bridge

•	Soft binding for flexible footwear included (compatible with all 
EDELRID binding systems)

•	Durably coated high-quality steel

•	Three-dimensional front points for optimum hold on steep ice and 
good wearability on snow

•	Easy-to-use strap keeper for stowing away webbing can be fully 
opened

•	Convertible from an automatic to a semi-automatic binding

•	New safety strap buckle with a quick-release mechanism

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

SHARK SOFT
Technisches 12-Zacker-Steigeisen zum Eisklettern, 
Bergsteigen und für Expeditionen mit Bindungssystem 
für flexibles Schuhwerk.

Technical 12-point crampons for ice climbing, mountain-
eering, and expeditions with a binding system for flexible 
footwear.

74454 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74454 910 g Vario 219 night-oasis EN 893

219 night-oasis

•	Schuhgröße (kurze Brücke aus Lieferumfang): ca. EU 34 - 45. Mit 
langer Brücke 42 - 50 möglich (Nicht im Lieferumfang enthalten). 
Bitte beachten: Schuhmodelle verschiedener Hersteller variieren 
z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. Die angegebenen Schuhgrößen 
können deshalb nicht immer garantiert werden.

•	Extrem leicht und formstabil durch dreidimensionale Formgebung

•	Inklusive robuster Antistollplatten

•	Widerstandsfähiger Stahlbrücke aus Federstahl

•	Inklusive Automatik- und Semibindung (Kompatibel mit allen 
EDELRID Bindungssystemen)

•	Hochwertiger Stahl mit dauerhafter Beschichtung

•	Dreidimensionale Frontzacken für optimalen Halt in steilem Eis 
und gute Tragfähigkeit auf Schnee

•	Einfach zu bedienender Strap Keeper zum Fixieren des 
Bandmaterials kann komplett geöffnet werden

•	Umrüstbar von Automatik- auf Semibindung

•	Neue Fangriemenschnalle mit Schnelllösefunktion

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size (short bridge included): approx. EU 34 – 45. Optionally 
available with long bridge: EU 42 – 50 (not included). Please note: 
The sole length of shoe models from different manufacturers can 
sometimes vary greatly. The shoe sizes specified can therefore not 
always be guaranteed.

•	Extremely light and stable thanks to the three-dimensional design

•	Robust anti-bot plates included

•	Durable spring steel bridge

•	Automatic and semi-automatic binding included (compatible with 
all EDELRID binding systems)

•	Durably coated high-quality steel

•	Three-dimensional front points for optimum hold on steep ice and 
good wearability on snow

•	Easy-to-use strap keeper for stowing away webbing can be fully 
opened

•	Convertible from an automatic to a semi-automatic binding

•	New safety strap buckle with a quick-release mechanism

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

SHARK AUTO
Technisches 12-Zacker-Steigeisen zum Eisklettern, 
Bergsteigen und für Expeditionen mit Bindungssystem 
für steigeisenfestes- und semi-steigeisenfestes 
Schuhwerk.

Technical 12-point crampons for ice climbing, mountain-
eering, and expeditions with a binding system for fully 
and conditionally crampon-compatible footwear.

74453 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74453 884 g Vario 219 night-oasis EN 893

219 night-oasis
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•	Schuhgröße (lange Brücke aus Lieferumfang): ca. EU 38 - 50. Mit 
kurzer Brücke 32 - 42 möglich (Nicht im Lieferumfang enthalten). 
Bitte beachten: Schuhmodelle verschiedener Hersteller variieren 
z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. Die angegebenen Schuhgrößen 
können deshalb nicht immer garantiert werden.

•	Inklusive robuster Antistollplatten, die ohne Schrauben fixiert 
werden können

•	Widerstandsfähiger Stahlbrücke aus Federstahl

•	Inklusive Softbindung (Kompatibel mit allen EDELRID Bindungs-
systemen)

•	Hochwertiger Stahl mit abriebfester Beschichtung

•	Optimierte Frontzackengeometrie für perfekten Halt in steilem Eis 
und gute Tragfähigkeit auf Schnee

•	Einfach zu bedienender Strap Keeper zum Fixieren des Bandmateri-
als kann komplett geöffnet werden

•	Neue Fangriemenschnalle mit Schnelllösefunktion

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size (long bridge included): approx. EU 38 – 50. Optionally 
available with a short bridge: EU 32 – 42 (not included). Please 
note: The sole length of shoe models from different manufacturers 
can sometimes vary greatly. The shoe sizes specified can therefore 
not always be guaranteed.

•	Robust anti-bot plates attachable without screws included

•	Durable spring steel bridge

•	Soft binding included (compatible with all EDELRID binding 
systems)

•	High-quality steel with wear-resistant coating

•	Optimized front point geometry for perfect hold on steep ice and 
good wearability on snow

•	Easy-to-use strap keeper for stowing away webbing can be fully 
opened

•	New safety strap buckle with a quick-release mechanism

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

NEMO SOFT
Technisches und minimalistisches Steigeisen mit 10 
Zacken zum Eisklettern, Bergsteigen und für Expedi-
tionen aus hochwertigem Stahl mit Bindungssystem für 
flexibles Schuhwerk.

Technical, minimalistic 10-point crampons for ice climb-
ing, mountaineering, and expeditions made of high-qual-
ity steel with a binding system for flexible footwear.

74448 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74448 905 g Vario 219 night-oasis EN 893

219 night-oasis

EISKLETTERN | ICE CLIMBING

•	Schuhgröße (lange Brücke aus Lieferumfang): ca. EU 38 - 50. Mit 
kurzer Brücke 32 - 42 möglich (Nicht im Lieferumfang enthalten). 
Bitte beachten: Schuhmodelle verschiedener Hersteller variieren 
z. T. stark in ihrer Sohlenlänge. Die angegebenen Schuhgrößen 
können deshalb nicht immer garantiert werden.

•	Inklusive robuster Antistollplatten, die ohne Schrauben fixiert 
werden können

•	Widerstandsfähiger Stahlbrücke aus Federstahl

•	Inklusive Automatik- und Semibindung (Kompatibel mit allen 
EDELRID Bindungssystemen)

•	Umrüstbar von Automatik- auf Semibindung

•	Hochwertiger Stahl mit abriebfester Beschichtung

•	Optimierte Frontzackengeometrie für perfekten Halt in steilem Eis 
und gute Tragfähigkeit auf Schnee

•	Einfach zu bedienender Strap Keeper zum Fixieren des 
Bandmaterials kann komplett geöffnet werden

•	Neue Fangriemenschnalle mit Schnelllösefunktion

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size (long bridge included): approx. EU 38 – 50. Optionally 
available with a short bridge: EU 32 – 42 (not included). Please 
note: The sole length of shoe models from different manufacturers 
can sometimes vary greatly. The shoe sizes specified can therefore 
not always be guaranteed.

•	Robust anti-bot plates attachable without screws included

•	Durable spring steel bridge

•	Automatic and semi-automatic binding included (compatible with 
all EDELRID binding systems)

•	Convertible from an automatic to a semi-automatic binding

•	High-quality steel with wear-resistant coating

•	Optimized front point geometry for perfect hold on steep ice and 
good wearability on snow

•	Easy-to-use strap keeper for stowing away webbing can be fully 
opened

•	New safety strap buckle with a quick-release mechanism

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

NEMO AUTO
Technisches und minimalistisches Steigeisen mit 10 
Zacken zum Eisklettern, Bergsteigen und für Expedi-
tionen aus hochwertigem Stahl mit Bindungssystem für 
steigeisenfestes- und semi-steigeisenfestes Schuhwerk.

Technical, minimalistic 10-point crampons for ice climb-
ing, mountaineering, and expeditions made of high-qual-
ity steel with a binding system for fully and conditionally 
crampon-compatible footwear.

74447 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74447 850 g Vario 219 night-oasis EN 893

219 night-oasis
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•	Schuhgröße (kurze Brücke aus Lieferumfang): ca. EU 32-42. Bitte 
beachten: Schuhmodelle verschiedener Hersteller variieren z. T. 
stark in ihrer Sohlenlänge. Die angegebenen Schuhgrößen können 
deshalb nicht immer garantiert werden.

•	Inklusive robuster Antistollplatten, die ohne Schrauben fixiert 
werden können

•	Widerstandsfähiger Stahlbrücke aus Federstahl

•	Inklusive Softbindung (Kompatibel mit allen EDELRID Bindungs-
systemen)

•	Hochwertiger Stahl mit abriebfester Beschichtung

•	Optimierte Frontzackengeometrie für perfekten Halt in steilem Eis 
und gute Tragfähigkeit auf Schnee

•	Einfach zu bedienender Strap Keeper zum Fixieren des Bandmateri-
als kann komplett geöffnet werden

•	Neue Fangriemenschnalle mit Schnelllösefunktion

•	Mit allen EDELRID Steigeisenteilen kompatibel

•	Shoe size (short bridge included): approx. EU 32 – 42. Please note: 
The sole length of shoe models from different manufacturers can 
sometimes vary greatly. The shoe sizes specified can therefore not 
always be guaranteed.

•	Robust anti-bot plates attachable without screws included

•	Durable spring steel bridge

•	Soft binding included (compatible with all EDELRID binding 
systems)

•	High-quality steel with wear-resistant coating

•	Optimized front point geometry for perfect hold on steep ice and 
good wearability on snow

•	Easy-to-use strap keeper for stowing away webbing can be fully 
opened

•	New safety strap buckle with a quick-release mechanism

•	Compatible with all EDELRID crampon parts

NEMO KIDS SOFT
Technisches und minimalistisches Steigeisen mit 10 
Zacken zum Eisklettern, Bergsteigen und für Expedi-
tionen aus hochwertigem Stahl mit Bindungssystem für 
flexibles Schuhwerk. In dieser Version kann das Steig-
eisen perfekt für sehr kleine Füße eingestellt werden, 
was es ein perfektes Kindersteigeisen macht.

Technical, minimalistic 10-point crampons for ice climb-
ing, mountaineering, and expeditions made of high-qual-
ity steel with a binding system for flexible footwear. This 
crampon version can be optimally adjusted for small 
feet, making it the perfect choice for children.

74449 

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION

74449 900 g Vario 219 night-oasis EN 893

219 night-oasis

EISKLETTERN | ICE CLIMBING

6 POINT GRÖDEL
6-zackiges Grödel mit Riemenbindung für leichtes 
Gelände. Die Größeneinstellung ist mittels einer Münze 
möglich. Inklusive Packbeutel.

6-point walking crampon for frozen and icy ground. The 
size can be easily adjusted using a coin. Storage bag in-
cluded.

71901

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

71901 497 g 153 lead

153 lead

•	Für besseren Halt auf festem Schnee oder Eis

•	Für jeden Schuhtyp geeignet

•	Verfügbar in drei Größen

•	Enhanced grip on compact snow and hard ice

•	Suitable for all shoe types

•	Available in 3 sizes

SPIDERPICK
Die Kettenglieder aus gehärtetem Stahl sind ein Muss 
für alle Outdooraktivitäten im Winter.

These hardened steel shoe snow chains are perfect for 
all winter outdoor activities.

74432

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

74432 415 g
430 g
450 g

S
M
L

138 oasis
017 night
329 icemint

138 oasis

017 night

329 icemint
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•	Elastische Enden für ein körpernahes Handling und maximale 
Reichweite

•	Eingenähte Minikarabiner aus Aluminium zum Einklippen am 
Eisgerät

•	350 kg Festigkeit

•	Elastic ends keep ice axes near to hand, yet allow full stretch

•	Sewn-in, aluminium mini-carabiner for clipping to tools

•	350 kg strength

SPINNER LEASH
Elastische Y-Schlinge zum Sichern der Eisgeräte beim 
Klettern ohne Handschlaufen.

Elastic Y-shaped sling to secure your ice tools when 
climbing without leashes.

71964

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

71964 50 g 217 oasis-night

217 oasis-night

CRAMPON BAG72107

219 night-oasis

•	Einsätze aus Netzmaterial zum schnellen Trocknen des Materials

•	Große Schlaufe zum Aufhängen des Beutels

•	Mesh inserts allow rapid drying

•	Large attachment loop

Steigeisentasche aus robustem Hypalon. Crampon Bag made of super tough hypalon.

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72107 148 g 219 night-oasis

CRAMPON BAG LITE74433

053 snow-icemint

Ultraleichte Steigeisentasche zum Schutz der 
Ausrüstung beim Transport.

Ultra-light crampon bag for protection during transport.

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

74433 82 g 053 snow-icemint

•	Einsätze aus Netzmaterial zum schnellen Trocknen des Materials

•	Große Schlaufe zum Aufhängen des Beutels

•	Minimales Packmaß und Gewicht

•	Innentasche für Werkzeuge und Ersatzzacken

•	Mesh inserts allow rapid drying

•	Large attachment loop

•	Minimal weight and pack size

•	Internal pocket for tools and spare points
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SM-CLIP L 3R74415

017 night

•	Für alle Klettergurte geeignet

•	Erweiterung der Tragekapazität des Klettergurtes und 
Organisation von Material

•	Maximal zulässige Belastung: 5 kg

•	Suitable for all climbing harnesses

•	Increases the carrying and equipment storage options of the 
harness

•	Maximum load limit: 5 kg

Großer Materialkarabiner zur übersichtlichen Unter-
bringung und Organisation von Eisschrauben und 
anderem Klettermaterial am Gurt. Hergestellt aus 
recyceltem Seilmaterial.

Large gear carabiner for clear storage and organization 
of ice screws and other climbing equipment on the har-
ness. Made from recycled rope material.

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

74415 44 g 017 night

SM-CLIP S71907

138 oasis

•	Für alle Klettergurte geeignet

•	Maximal zulässige Belastung: 5 kg

•	Suitable for all climbing harnesses

•	Maximum load limit: 5 kg

Materialkarabiner zur übersichtlichten Organisation 
von Eisschrauben und anderem Klettermaterial am 
Gurt.

Racking carabiner for gear organisation (ice screws etc.).

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

71907 24 g 138 oasis
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 = ggf. optional abhängig von Konfiguration / potentionally optional depending on configuration

BILD / IMAGE STEIGEISEN / CRAMPONS

ZUORDNUNG / ASSIGNMENT

BEAST 
LITE 

AUTO

NEMO 
HYBRID 
AUTO

NEMO 
LITE 

AUTO

DEMON 
AUTO

BEAST 
AUTO 

SHARK 
(AUTO/
SOFT)

NEMO 
(AUTO /  
SOFT /  
KIDS 
SOFT)

74419 night (017) SPARE CRAMPON 
SHARK FRONT 

74420 night (017)
SPARE CRAMPON 
SHARK / BEAST 

HEEL
 

74421 silver (006) SPARE CRAMPON 
BEAST FRONT 

74422 oasis (138) SPARE CRAMPON 
BEAST LITE FRONT 

74423 icemint (329)
SPARE CRAMPON 

SHARK / BEAST LITE 
HEEL



74455 night (017) SPARE CRAMPON 
DEMON FRONT 

74456 night (017)
SPARE CRAMPON 
DEMON/NEMO 

BACK
 

74457 night (017) SPARE CRAMPON 
NEMO FRONT  

74458 icemint (329) SPARE CRAMPON 
NEMO LITE FRONT 

74459 icemint (329) SPARE CRAMPON 
NEMO LITE BACK   

74425 night (017) SPARE CRAMPON 
SPRING      

74426 night (017) SPARE CRAMPON 
STRAP KEEPER       

74467 silver (006) SPARE CRAMPON 
AUTO FRONT       

74468 silver (006) SPARE CRAMPON 
AUTO BACK       

74474 oasis (138)
SPARE CRAMPON 
BINDING STRAP 

LONG
      

74475 icemint (329) SPARE CRAMPON 
BINDING STRAP LITE       

74476 oasis (138)
SPARE CRAMPON 
BINDING STRAP 

SHORT
      

74466 anthracite (069) CRAMPON BINDING 
SOFT BACK       

74465 snow (047) CRAMPON BINDING 
SOFT FRONT       

71971 night-oasis (219) ANTI SHARK 

74409 oasis (138) ANTI BEAST 

74412 oasis (138) ANTI BEAST LITE 

74416 night (017) FRONT TOOTH BEAST 
ALPINE   
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BILD / IMAGE STEIGEISEN / CRAMPONS

ZUORDNUNG / ASSIGNMENT

BEAST 
LITE

NEMO 
HYBRID 
AUTO

NEMO 
LITE 

AUTO

DEMON 
AUTO

BEAST 
AUTO 

SHARK 
(AUTO/
SOFT)

NEMO 
(AUTO /  
SOFT /  
KIDS 
SOFT)

74460 night (017) SPARE FRONT TOOTH   

74461 night (017) SPARE FRONT TOOTH 
SHORT   

74462 oasis (138) SPARE ANTI NEMO 

74463 oasis (138) SPARE ANTI DEMON 

74464 icemint (329) SPARE ANTI NEMO 
LITE 

74470 anthracite (069)
SPARE CRAMPON 

BINDING AUTO BACK 
LITE 

      

74471 silver (006) SPARE CRAMPON 
BRIDGE LONG       

74472 silver (006) SPARE CRAMPON 
BRIDGE SHORT       

74473 snow (047) SPARE CRAMPON 
WEBBING BRIDGE 

74477 snow (047)
SPARE CRAMPON 
WEBBING BRIDGE 

LITE


74478 oasis-icemint 
(118)

SPARE ANTI NEMO 
HYBRID 

BILD / IMAGE EISPICKEL & EISGERÄTE / ICE AXES
ZUORDNUNG / ASSIGNMENT

RAGE RIOT  ATTILA TEC

74438 night (017) MIXED BLADE  

74437 night (017) ICE BLADE  

71924 silver (006) HAMMER  

71951 silver (006) ADZE  

71952 night (017) BLIND WASHER  

74439 night (017) ACCELERATOR  

74441 night (017) FINGERREST II  

74442 night (017) HAMMER LITE  

71760 night (017) GRIP TAPE   

74440 night (017) SPARE ICE AXE HEAD 
SCREW  

74443 night (017) SPARE RAGE II HANDLE 
SPACER 





BEKLEIDUNG FRAUEN | CLOTHING WOMEN

WO DY.EN.A PANTS
49246

WO NOSE PANTS
49261

WO DOME 3/4 PANTS
49263

WO RADAR PANTS
49252

WO ELDO JACKET
49259

WO SANSARA PANTS
49262

WO ONSIGHT TANK
49245

WO MARGALEF TANK
49260

WO ROPE T-SHIRT
49227

WO ONSET T-SHIRT
49243

WO HIGHBALL T-SHIRT
49242

WO CORPORATE T-SHIRT
49244

WO SPOTTER HOODY
49240

WO SPOTTER ZIP HOODY
49239

WO ESPERANZA T-SHIRT
49283

WO SANSARA SHORTS
49265

WO RADAR SHORTS
49264

WO DOLO JACKET
49280

WO DREAMCATCHER JACKET
49281

WO NEST JACKET
49282
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233 marigold

•	Wasserabweisende DWR-Imprägnierung, C-0

•	Helmkompatible, verstellbare Kapuze

•	Zwei-Wege-Reißverschluss 

•	Brusttasche und zwei seitliche Eingriffstaschen mit 
Reißverschluss plus zwei große Innentaschen 

•	Logo-Transferdruck auf der Brusttasche und hinten auf der 
Schulter

•	Kleines Packmaß, separater Packbeutel inklusive

•	Water-repellent DWR impregnation, C-0

•	Helmet-compatible, adjustable hood

•	Two-way zipper

•	Chest pocket and two zippered slash pockets on the sides plus two 
large inside pockets

•	Logo transfer print on the chest pocket and the back of the 
shoulder

•	Small pack size with separate stuff sack included

WO DOLO JACKET
Leichte Wärme, kleines Packmaß und ganz viel 
Bewegungsfreiheit zeichnen diese Daunenjacke aus. 
Die recycelten Daunen (700 cuin) stecken in einer 
speziellen Kammernkonstruktion, die zusammen mit 
dem stretchigen Obermaterial einen uneinge-
schränkten Bewegungsradius ermöglicht. Die WO 
DOLO JACKET liefert ein angenehmes Körperklima und 
Wärme und funktioniert als Außenjacke und Midlayer.

This down jacket offers light warmth, a small pack size, 
and outstanding freedom of movement. The recycled 
down (700 cuin) fills a special chamber construction that 
comes together with the stretchy upper to offer an unre-
stricted range of motion. The WO DOLO JACKET offers a 
pleasant body climate and warmth and can be worn as 
an outer jacket or a midlayer.

49280

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49280 Outer Lining: 84% Polyamide, 16% Elastan
Padding: Recycled Duck Down

XS, S, M, L, XL 084 river, 176 obsidian

084 river

176 obsidian

•	Elastischer Bund an Kapuze, Ärmeln und Saum

•	Logo-Transferdruck auf der Brusttasche

•	Zwei-Wege-Reißverschluss vorne

•	Brusttasche und zwei seitliche Eingriffstaschen mit 
Reißverschluss plus zwei große Innentaschen

•	Klein packbar, separater Packbeutel inklusive

•	Elasticated hood, cuffs and waistband

•	Logo transfer print on the chest pocket

•	Two-way front zipper

•	Chest pocket and two zipped slash pockets, plus two large inside 
pockets

•	Small packable, separate stuff sack included

WO ELDO JACKET
Leicht, schlicht und doch absolut funktionell, unsere 
Isolations-Jacke aus recycelter Daune (700 cuin 
fillpower). Das Obermaterial innen wie außen besteht 
aus recyceltem Nylon. Polyesterwattierung an den 
Armen und Schultern sorgt für eine optimale Feuchtig-
keits- und Wärmeregulierung. Dank DWR-Behandlung 
und regulierbarer Kapuze wind- und wetterfest.

Lightweight, simple, yet absolutely functional, our insu-
lated jacket made of recycled down (700 cuin fill power). 
The upper on both the inside and outside is made from 
recycled nylon. Polyester padding on the arms and 
shoulders optimally regulates moisture and heat. The 
jacket is wind and weather-resistant thanks to its DWR 
treatment and adjustable hood.

49259

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49259 Outer Lining: 100% Recycled Polyamide, 
Padding: 100% Recycled Duck Down

XS, S, M, L, XL 176 obsidian, 186 blueberry,  
191 hawaiian blue, 233 marigold

176 obsidian 191 hawaiian blue 186 blueberry
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•	Außen- und Innenmaterial recyceltes Nylon

•	Isolation recyceltes Polyester, 40g

•	Wasserabweisende DWR-Imprägnierung, C-0

•	Verstellbare, helmtaugliche Kapuze

•	Zwei-Wege-Reißverschluss 

•	Brusttasche und zwei seitliche Eingriffstaschen mit 
Reißverschluss 

•	Logo-Transferdruck auf der Brusttasche und hinten auf der 
Schulter

•	Kleines Packmaß, separater Packbeutel inklusive

•	Outer and inner made of recycled nylon

•	Insulation made of recycled polyester, 40 g

•	Water-repellent DWR impregnation, C-0

•	Adjustable, helmet-compatible hood

•	Two-way zipper

•	Chest pocket and two zippered slash pockets on the sides

•	Logo transfer print on the chest pocket and the back of the 
shoulder

•	Small pack size with separate stuff sack included

WO DREAMCATCHER JACKET
Diese vielseitige Isolationsjacke mit Synthetikfüllung 
kann als leichte Außenjacke oder dünner Midlayer 
eingesetzt werden. Die unkomplizierte und funktionale 
Wärmeschicht lässt sich leicht verstauen, kommt mit 
einer verstellbaren Kapuze, umweltfreundlicher 
wasserabweisender DWR-Behandlung und einge-
fassten Ärmelabschlüssen. Die Unterarmeinsätze 
sorgen für Bewegungsfreiheit.

This versatile insulated jacket with a synthetic lining can 
be worn as a light outer jacket or a thin midlayer. The 
simple, functional thermal layer is easy to store, comes 
with an adjustable hood, environmentally friendly, wa-
ter-repellent DWR coating, and hemmed cuffs. The un-
derarm panels provide freedom of movement.

49281

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49281 Outer Lining: 100% Recycled Polyamide, 
Padding: 100% Recycled Polyester

XS, S, M, L, XL 186 blueberry, 176 obsidian,  
233 marigold

176 obsidian

186 blueberry

 233 marigold

•	Material aus recyceltem Polyester und recyceltem Elastan

•	Enganliegende Kapuze für Extrawärme

•	Brusttasche und zwei seitliche Eingriffstaschen mit Reißverschluss  

•	Stretchsaum und -bündchen

•	Athletische, körperbetonte Passform

•	Logo-Transferdruck auf der Brusttasche und auf der Schulter

•	Mixture of recycled polyester and recycled elastane

•	Tight-fitting hood for extra warmth

•	Chest pocket and two zippered slash pockets on the sides

•	Stretch hem and cuffs

•	Athletic, figure-accentuating fit

•	Logo transfer print on the chest pocket and shoulder

WO NEST JACKET
Eine leichte, sehr angenehme Wärmeschicht aus 
technischem Fleece. Die angeraute Waffelstruktur auf 
der Innenseite sorgt für angenehme Wärme bei 
wechselhaftem Wetter im Sommer und den Übergangs-
zeiten. Dank Stretchanteil und Regular Fit trägt sie sich 
komfortabel und lässt viel Bewegungsfreiheit.

A light, very comfortable thermal layer made of technical 
fleece. The napped waffle structure on the inside pro-
vides cozy warmth in unsettled weather in the summer 
and when the seasons change. Thanks to the stretch 
content and regular fit, the jacket is comfortable and of-
fers ample freedom of movement.

49282

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49282 Main Fabric: 95% Recycled Polyester,  
5% Elasthan

XS, S, M, L, XL 084 river, 176 obsidian,  
233 marigold

084 river

176 obsidian  233 marigold
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•	Kapuzenfutter farblich abgesetzt

•	Durchgehender RV mit Kinnschutz

•	2 seitliche Eingriffstaschen

•	Rippbund an Saum und Handgelenken

•	Materialmix aus Biobaumwolle und recyceltem Polyester

•	Hood lining in a different color

•	Full-length zipper with chin guard

•	2 side pockets

•	Ribbed edging on the sleeves and hem

•	Material mix of organic cotton and recycled polyester

WO SPOTTER ZIP HOODY
Lässige, warme Kapuzenjacke aus kuscheligem 
Biobaumwoll-Polyesterfleece mit Aufnäher auf der 
Brust.

Casual warm hooded jacket made of cuddly organic cot-
ton polyester fleece with patch on the chest.

49239

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49239 Main Fabric: 85% Organic Cotton, 15% 
Recycled Polyester

XS, S, M, L, XL 014 alga green, 319 bluegrey
014 alga green

319 bluegrey

•	Große Kängurutasche vorne

•	Materialmix aus Biobaumwolle und recyceltem Polyester

•	Rippbund an Saum und Ärmelsaum

•	Large front kangaroo pocket

•	Material mix of organic cotton and recycled polyester

•	Ribbed hem and cuffs

WO SPOTTER HOODY
Lässiger Kapuzenpulli aus kuschligem Biobaumwolle-
Polyesterfleece mit großem Grafikprint.

Casual hoody made from cozy organic cotton and poly-
ester fleece with a large graphic print.

49240

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49240 Main Fabric: 85% Organic Cotton, 15% 
Recycled Polyester

XS, S, M, L, XL 084 river, 134 lilac, 149 kale,  
235 yellow curry

134 lilac

084 river

149 kale 235 yellow curry



WO ONSET T-SHIRT
Modisches Rundhals-T-Shirt in legerer Passform mit 
großer Grafik auf der Brust, Rückenprint oder kleinem 
Print in Brusttaschenhöhe. Hergestellt aus recycelter 
Baumwolle, die aus Postconsumerabfällen stammt. 
Somit ist das Material besonders verantwortungsbe-
wusst, denn es hat bereits einen Lebenszyklus 
durchlaufen, bevor es im WO ONSET T-SHIRT erneut 
zum Einsatz kommt.

Fashionable round-neck T-shirt with a casual fit featuring 
a large graphic on the chest, a print on the back, or a 
small print at chest pocket height. Made of recycled cot-
ton from post-consumer waste. This makes the material 
extremely responsible as it has already completed one 
life cycle before being reused in the WO ONSET T-SHIRT.

49243

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49243 Main Fabric: Recover® (50% Recycled 
Cotton, 47% Recycled PET, 3% Other Fibres)

XS, S, M, L, XL 284 steel, 176 obsidian, 186 
blueberry

176 obsidian 186 blueberry

284 steel
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•	FUZE anti odor Behandlung

•	Kleiner Logo-Transferdruck vorne

•	FUZE anti-odor treatment

•	Small logo transfer print on the front

WO ESPERANZA T-SHIRT
Sportliches Funktions-T-Shirt mit geruchshemmender 
Ausrüstung transportiert Feuchtigkeit weg vom Körper, 
trocknet schnell und ist so ideal für intensive Aktivi-
täten, bei denen es auch mal heiß hergehen kann.

Sporty functional T-shirt with odor-inhibiting properties. 
Wicks away moisture from the body and dries quickly, 
making it ideal for intense, sweat-inducing activities.

49283

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49283 Main Fabric: 100 Polyester XS, S, M, L, XL 186 blueberry, 233 marigold, 
284 steel

186 blueberry

233 marigold 284 steel



WO ROPE T-SHIRT
Ein Muss für alle Kletterer, Slackliner und andere Seila-
krobaten. Unverwechselbares Design durch 
Verwendung von Seilresten aus firmeneigener 
Produktion. Komplett aus Biobaumwolle gefertigt.

A must-have for all climbers, slackliners, and other rope 
acrobats. Distinctive design thanks to the use of leftover 
rope from the company’s own production processes. 
Made entirely from organic cotton.

49227

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49227 Main Fabric: 100% Organic Cotton XS, S, M, L, XL 101 coffee pot, 183 flower

101 coffee pot

183 flower
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•	Großer Grafikprint auf Vorderseite •	Large graphic print on the front 

WO HIGHBALL T-SHIRT
T-Shirt in legerer Passform aus reiner Biobaumwolle 
aus Flamégarn.

Casual-fit T-shirt made from pure organic cotton slub 
yarn.

49242

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49242 Main Fabric: 100% Organic Cotton XS, S, M, L, XL 134 lilac, 149 kale, 207 vinered, 
235 yellow curry, 251 mineral,  
319 bluegrey, 395 lagoon,  
488 mint, 891 tropical

134 lilac

207 vinered149 kale 251 mineral235 yellow curry

 319 bluegrey 395 lagoon 891 tropical488 mint
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WO CORPORATE T-SHIRT
Stylisches T-Shirt in legerem Schnitt aus reiner 
Biobaumwolle mit großem Logo-Print auf der 
Vorderseite.

Stylish, casual-cut T-shirt made from pure organic cotton 
with a large logo print on the front.

49244

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49244 Main Fabric: 100% Organic Cotton XS, S, M, L, XL 017 night, 395 lagoon

395 lagoon

017 night

WO MARGALEF TANK
Sportlich aussehen und locker bleiben. Flamègarn-Top 
mit gekreuzten Trägern und Teilungsnaht am Rücken. 
Der große Print auf der Vorderseite macht das 
MARGALEF TANK zum Hingucker.

A sporty look with a casual feel. Slub yarn top with cross-
over straps and split back detail. The large print on the 
front makes the MARGALEF TANK eye-catching.

49260

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49260 Main Fabric: 100% Organic Cotton XS, S, M, L, XL 168 sultana, 402 oil

168 sultana

402 oil
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•	Großer Grafikprint auf Vorderseite •	Large graphic print on the front

WO ONSIGHT TANK
Komfortables Tanktop mit Racer back aus reiner 
Biobaumwolle.

Comfortable racerback tank top made from pure organic 
cotton.

49245

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49245 Main Fabric: 100% Organic Cotton XS, S, M, L, XL 134 lilac, 402 oil, 891 tropical

134 lilac

891 tropical402 oil



161

BEKLEIDUNG FRAUEN | CLOTHING WOMEN



162

BEKLEIDUNG FRAUEN | CLOTHING WOMEN

•	Innovativer Materialmix mit Dyneema®-Anteil für hohe Reiß- und 
Abriebfestigkeit

•	Flacher Slot-Button-Verschluss trägt weniger auf

•	Klassischer 5-Pocket-Schnitt

•	Bund mit Gürtelschlaufen

•	Innovative material mix with Dyneema® for excellent tear and 
abrasion resistance

•	Flat slot button closure is less obtrusive

•	Classic 5-pocket cut

•	Waistband with belt loops

WO DY.EN.A PANTS
Sportliche, leichte und besonders funktionale Kletter-
jeans mit einem innovativen Materialmix. Der 
Dyneema®-Anteil im Stoff macht die DY.EN.A PANTS 
bis zu 66% reißfester als eine vergleichbare Hose mit 
klassischem Jeans-Stoff. Zudem ist der Stoff besonders 
abriebfest, was die Hose sehr langlebig macht. Gleich-
zeitig gewähren der bequeme Schnitt im Boyfriend-Stil 
und der Stretch durch die eingearbeiteten, hochelasti-
schen T-400-Fasern viel Bewegungsfreiheit für harte 
Kletterzüge. Der schlanke Verschluss mit Slot-Button 
und das eingeprägte Logo auf der Gesäßtasche runden 
die Hose ab.

Light, sporty, and highly functional climbing jeans with 
an innovative material mix. The Dyneema® content in the 
fabric makes the DY.EN.A PANTS up to 66% more tear 
resistant than comparable pants made from classic 
jeans fabric. The fabric is also particularly abrasion resis-
tant, making the jeans extremely durable. At the same 
time, the comfortable boyfriend cut and the stretch en-
abled by the integrated, highly elastic T-400 fibers pro-
vide excellent freedom of movement for tricky climbing 
moves. The slender closure with a slot button and the 
embossed logo on the seat pocket round off the pants.

49246

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49246 Main Fabric: 84% Organic 
Cotton. 8% Lycra® T400,  
6% Dyneema®, 2% Elastane

XS, S, M, L, XL 017 night

017 night

•	Abnäher am Knie und eingearbeiteter Zwickel für maximale 
Bewegungsfreiheit

•	Seitlich aufgesetzte Oberschenkeltasche mit RV für Handy oder 
Klettertopo

•	2 Eingriffstaschen vorne und Gesäßtaschen

•	Knee darts and gusseted crotch for maximum freedom of 
movement

•	Side thigh pocket with zipper for cell phone or climbing topo

•	2 slash pockets on the front and seat pockets

WO NOSE PANTS
Die robuste Ripstop-Hose im klassisch lockeren Schnitt 
lässt dich die Felsen rocken. Der integrierte Gürtel mit 
Metallhakenverschluss und der Logo-Transferdruck 
hinten rechts geben der Hose das gewisse Etwas.

The durable ripstop pants in classic loose fit let you rock 
the crag. The integrated belt with metal hook fastening 
and the logo transfer print on the back right give the 
pants that special extra something.

49261

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49261 Main Fabric: 100% Polyester XS, S, M, L, XL 014 alga green, 069 anthracite
014 alga green

069 anthracite
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•	Seitlich aufgesetzte Oberschenkeltasche mit RV für Handy oder 
Klettertopo

•	2 Eingriffstaschen vorne und Gesäßtaschen

•	Gummibund mit Kordelzug

•	Side thigh pocket with zipper for cell phone or climbing topo

•	2 slash pockets on the front and seat pockets

•	Elasticated waistband with drawcord

WO RADAR PANTS
Robuste, tapered-fit Kletterhose mit DWR-Behandlung 
aus Nylon-Elastan-Mix mit partieller Raffung am 
Hosensaum und Logo-Transferdruck hinten rechts. 
Hoher Stretchanteil und atmungsaktives Material 
machen Lust auf einen Ausflug an den Fels.

Durable, tapered-fit climbing pants with DWR treatment 
made of nylon-elastane blend with partial gathers on the 
ankle hem and logo transfer print on the back right. High 
stretch and breathable material make you yearn for a trip 
to the crag.

49252

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49252 Main Fabric: 89% Polyamide, 11% Elastane XS, S, M, L, XL 069 anthracite, 319 bluegrey, 402 oil069 anthracite

402 oil319 bluegrey

•	2 aufgesetzte Taschen vorne

•	Elastikbündchen am Beinabschluss

•	Eingearbeiteter Zwickel für maximale Bewegungsfreiheit

•	2 patched front pockets

•	Stretch hem at the ankles

•	Gusseted crotch for maximum freedom of movement

WO SANSARA PANTS
Strapazierfähige Kletterhose aus Bio-Baumwolle, 
recycelter Baumwolle und recyceltem Polyester mit 
breitem Feinrippbund und Logo-Transferdruck hinten 
rechts.

Durable climbing pants made from organic cotton, recy-
cled cotton, and recycled polyester with a wide, fine-
ly-ribbed waistband and a logo transfer print on the back 
right.

49262

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49262 Main Fabric: 42% Organic Cotton,  
31% Recycled Cotton, 24% Recycles 
Polyester, 3% Elastane

XS, S, M, L, XL 069 anthracite, 319 bluegrey, 402 oil

069 anthracite

319 bluegrey 402 oil
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•	2 Eingriffstaschen vorne und Gesäßtaschen •	2 slash pockets on the front and seat pockets

WO DOME 3/4 PANTS
Bequeme 3/4-Kletterhose mit Rippbund, raffinierter 
integrierter Gesäßtasche und partieller Raffung am 
Hosensaum. 

Comfortable capri climbing pants with a ribbed waist-
band, a cleverly integrated back pocket and partial gath-
ering on the hem.

49263

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49263 Main Fabric: 69% Organic Cotton,  
29% Recycled Cotton, 2% Elastane

XS, S, M, L, XL 149 kale, 186 blueberry

149 kale

186 blueberry

•	2 Eingriffstaschen vorne und Gesäßtaschen •	2 slash pockets on the front and seat pockets

WO RADAR SHORTS
Robuste tapered-fit Klettershorts aus Nylon-Elastan-
Mix mit Logo-Transferdruck auf der rechten 
Gesäßtasche und Gummibund mit Kordelzug. Hoher 
Stretchanteil und atmungsaktives Material machen 
Lust auf einen Ausflug an den Fels.

Sturdy tapered-fit climbing shorts in a nylon-elastane 
blend with logo transfer print on the right seat pocket 
and elasticated waistband with drawcord. High stretch 
and breathable material make you yearn for a trip to the 
crag.

49264

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49264 Main Fabric: 89% Polyamide,  
11% Elastane

XS, S, M, L, XL 069 anthracite, 319 bluegrey, 402 oil069 anthracite

402 oil319 bluegrey
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•	2 aufgesetzte Taschen vorne

•	Eingearbeiteter Zwickel für maximale Bewegungsfreiheit

•	2 patched front pockets

•	Gusseted crotch for maximum freedom of movement

WO SANSARA SHORTS
Strapazierfähige Klettershorts aus Bio-Baumwolle, 
recycelter Baumwolle und recyceltem Polyester mit 
breitem Feinrippbund und Logo-Transferdruck hinten 
rechts.

Durable climbing shorts made from organic cotton, recy-
cled cotton, and recycled polyester with a wide, fine-
ly-ribbed waistband and a logo transfer print on the back 
right.

49265

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49265 Main Fabric: 42% Organic Cotton,  
31% Recycled Cotton, 24% Recycles 
Polyester, 3% Elastane

XS, S, M, L, XL 069 anthracite, 319 bluegrey, 
402 oil

069 anthracite

319 bluegrey 402 oil
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ME ONSET T-SHIRT
49236

ME NOSE PANTS
49254

ME ROPE T-SHIRT
49226

ME HIGHBALL T-SHIRT
49160

ME DY.EN.A PANTS
49238

ME SPOTTER ZIP HOODY
49233

ME CORPORATE T-SHIRT
49237

ME ELDO JACKET
49253

ME DOME PANTS
49255

ME RADAR PANTS
49251

ME LEGACY PANTS
49256

ME LEGACY SHORTS
49258

ME NOSE SHORTS
49257

ME PILASTRO PANTS
49272

ME PIAZ PANTS
49273

ME RADAR SHORTS
49274

ME SPOTTER HOODY
49234

ME DOLO JACKET
49275

ME DREAMCATCHER JACKET
49276

ME NEST JACKET
49277

ME ESPERANZA T-SHIRT
49278
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•	Elastischer Bund an Kapuze, Ärmeln und Saum

•	Logo-Transferdruck auf der Brusttasche

•	Zwei-Wege-Reißverschluss vorne

•	Brusttasche und zwei seitliche Eingriffstaschen mit 
Reißverschluss plus zwei große Innentaschen

•	Klein packbar, separater Packbeutel inklusive

•	Elasticated hood, cuffs and waistband

•	Logo transfer print on the chest pocket

•	Two-way front zipper

•	Chest pocket and two zipped slash pockets, plus two large inside 
pockets

•	Small packable, separate stuff sack included

ME ELDO JACKET
Leicht, schlicht und doch absolut funktionell, unsere 
Isolations-Jacke aus recycelter Daune (700 cuin 
fillpower). Das Obermaterial innen wie außen besteht 
aus recyceltem Nylon. Polyesterwattierung an den 
Armen und Schultern sorgt für eine optimale Feuchtig-
keits- und Wärmeregulierung. Dank DWR-Behandlung 
und regulierbarer Kapuze wind- und wetterfest.

Lightweight, simple, yet absolutely functional, our insu-
lated jacket made of recycled down (700 cuin fill power). 
The upper on both the inside and outside is made from 
recycled nylon. Polyester padding on the arms and 
shoulders optimally regulates moisture and heat. The 
jacket is wind and weather-resistant thanks to its DWR 
treatment and adjustable hood.

49253

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49253 Outer Lining: 100% Recycled Polyamide,  
Padding: 100% Recycled Duck Down

XS, S, M, L, XL 233 marigold, 176 obsidian,  
186 blueberry, 191 hawaiian blue

176 obsidian
191 hawaiian blue186 blueberry

•	Wasserabweisende DWR-Imprägnierung, C-0

•	Helmkompatible, verstellbare Kapuze

•	Zwei-Wege-Reißverschluss 

•	Brusttasche und zwei seitliche Eingriffstaschen mit 
Reißverschluss plus zwei große Innentaschen 

•	Logo-Transferdruck auf der Brusttasche und hinten auf der 
Schulter

•	Kleines Packmaß, separater Packbeutel inklusive

•	Water-repellent DWR impregnation, C-0

•	Helmet-compatible, adjustable hood

•	Two-way zipper

•	Chest pocket and two zippered slash pockets on the sides plus two 
large inside pockets

•	Logo transfer print on the chest pocket and the back of the 
shoulder

•	Small pack size with separate stuff sack included

ME DOLO JACKET
Leichte Wärme, kleines Packmaß und ganz viel 
Bewegungsfreiheit zeichnen diese Daunenjacke aus. 
Die recycelten Daunen (700 cuin) stecken in einer 
speziellen Kammernkonstruktion, die zusammen mit 
dem stretchigen Obermaterial einen uneinge-
schränkten Bewegungsradius ermöglicht. Die  
ME DOLO JACKET liefert ein angenehmes Körperklima 
und Wärme und funktioniert als Außenjacke und 
Midlayer.

This down jacket offers light warmth, a small pack size, 
and outstanding freedom of movement. The recycled 
down (700 cuin) fills a special chamber construction that 
comes together with the stretchy upper to offer an unre-
stricted range of motion. The ME DOLO JACKET offers a 
pleasant body climate and warmth and can be worn as 
an outer jacket or a midlayer.

49275

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49275 Outer Lining: 84% Polyamide, 16% Elastan
Padding: 100% Recycled Duck Down

XS, S, M, L, XL 084 river, 176 obsidian

084 river

176 obsidian

233 marigold
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•	Außen- und Innenmaterial recyceltes Nylon

•	Isolation recyceltes Polyester, 40g

•	Wasserabweisende DWR-Imprägnierung, C-0

•	Verstellbare, helmtaugliche Kapuze

•	Zwei-Wege-Reißverschluss 

•	Brusttasche und zwei seitliche Eingriffstaschen mit 
Reißverschluss 

•	Logo-Transferdruck auf der Brusttasche und hinten auf der 
Schulter

•	Kleines Packmaß, separater Packbeutel inklusive

•	Outer and inner made of recycled nylon

•	Insulation made of recycled polyester, 40 g

•	Water-repellent DWR impregnation, C-0

•	Adjustable, helmet-compatible hood

•	Two-way zipper

•	Chest pocket and two zippered slash pockets on the sides

•	Logo transfer print on the chest pocket and the back of the 
shoulder

•	Small pack size with separate stuff sack included

ME DREAMCATCHER JACKET
Diese vielseitige Isolationsjacke mit Synthetikfüllung 
kann als leichte Außenjacke oder dünner Midlayer 
eingesetzt werden. Die unkomplizierte und funktionale 
Wärmeschicht lässt sich leicht verstauen, kommt mit 
einer verstellbaren Kapuze, umweltfreundlicher 
wasserabweisender DWR-Behandlung und einge-
fassten Ärmelabschlüssen. Die Unterarmeinsätze 
sorgen für Bewegungsfreiheit.

This versatile insulated jacket with a synthetic lining can 
be worn as a light outer jacket or a thin midlayer. The 
simple, functional thermal layer is easy to store, comes 
with an adjustable hood, environmentally friendly, wa-
ter-repellent DWR coating, and hemmed cuffs. The un-
derarm panels provide freedom of movement.

49276

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49276 Outer Lining: 100% Recycled Polyamide, 
Padding: 100% Recycled Polyester

XS, S, M, L, XL 176 obsidian, 186 blueberry,  
233 marigold

176 obsidian

186 blueberry

•	Material aus recyceltem Polyester und recyceltem Elastan

•	Eng anliegende Kapuze für Extrawärme

•	Brusttasche und zwei seitliche Eingriffstaschen mit 
Reißverschluss  

•	Stretchsaum und -bündchen

•	Athletische, körperbetonte Passform

•	Logo-Transferdruck auf der Brusttasche und auf der Schulter

•	Mixture of recycled polyester and recycled elastane

•	Tight-fitting hood for extra warmth

•	Chest pocket and two zippered slash pockets on the sides

•	Stretch hem and cuffs

•	Athletic, figure-accentuating fit

•	Logo transfer print on the chest pocket and shoulder

ME NEST JACKET
Eine leichte, sehr angenehme Wärmeschicht aus 
technischem Fleece. Die angeraute Waffelstruktur auf 
der Innenseite sorgt für angenehme Wärme bei 
wechselhaftem Wetter im Sommer und den Übergangs-
zeiten. Dank Stretchanteil und Regular Fit trägt sie sich 
komfortabel und lässt viel Bewegungsfreiheit.

A light, very comfortable thermal layer made of technical 
fleece. The napped waffle structure on the inside pro-
vides cozy warmth in unsettled weather in the summer 
and when the seasons change. Thanks to the stretch 
content and regular fit, the jacket is comfortable and of-
fers ample freedom of movement.

49277

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49277 Main Fabric: 95% Recycled Polyester,  
5% Elastan

XS, S, M, L, XL 084 river, 176 obsidian, 233 marigold

084 river

176 obsidian 233 marigold

233 marigold
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Lässige, warme Kapuzenjacke aus kuscheligem 
Biobaumwoll-Polyesterfleece mit Aufnäher auf der 
Brust.

Casual warm hooded jacket made of cuddly organic cot-
ton polyester fleece with patch on the chest.

•	Kapuzenfutter farblich abgesetzt

•	Durchgehender RV mit Kinnschutz

•	2 seitliche Eingriffstaschen

•	Rippbund an Saum und Handgelenken

•	Materialmix aus Biobaumwolle und recyceltem Polyester

•	Hood lining in a different color

•	Full-length zipper with chin guard

•	2 side pockets

•	Ribbed edging on the sleeves and hem

•	Material mix of organic cotton and recycled polyester

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49233 Main Fabric: 85% Organic Cotton,  
15% Recycled Polyester

XS, S, M, L, XL 186 blueberry, 402 oil186 blueberry

ME SPOTTER ZIP HOODY49233

402 oil

•	Große Kängurutasche vorne

•	Materialmix aus Biobaumwolle und recyceltem Polyester

•	Rippbund an Saum und Ärmelsaum

•	Large front kangaroo pocket

•	Material mix of organic cotton and recycled polyester

•	Ribbed hem and cuffs

ME SPOTTER HOODY
Lässige, warme Kapuzenjacke aus kuscheligem 
Biobaumwoll-Polyesterfleece mit Aufnäher auf der 
Brust.

Casual warm hooded jacket made of cuddly organic cot-
ton polyester fleece with patch on the chest.

49234

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49234 Main Fabric: 85% Organic Cotton,  
15% Recycled Polyester

XS, S, M, L, XL 186 blueberry, 207 vinered,  
235 yellow curry, 069 anthracite,  
149 kale, 319 bluegrey

069 anthracite

149 kale

186 blueberry

207 vinered  235 yellow curry

319 bluegrey
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•	FUZE anti odor Behandlung

•	Kleiner Logo-Transferdruck vorne

•	FUZE anti-odor treatment

•	Small logo transfer print on the front

ME ESPERANZA T-SHIRT
Sportliches Funktions-T-Shirt mit geruchshemmender 
Ausrüstung transportiert Feuchtigkeit weg vom Körper, 
trocknet schnell und ist so ideal für intensive Aktivi-
täten, bei denen es auch mal heiß hergehen kann.

Sporty functional T-shirt with odor-inhibiting properties. 
Wicks away moisture from the body and dries quickly, 
making it ideal for intense, sweat-inducing activities.

49278

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49278 Main Fabric: 100% Polyester XS, S, M, L, XL 186 blueberry, 233 marigold,  
284 steel

186 blueberry

233 marigold 284 steel

ME ONSET T-SHIRT
Modisches Rundhals-T-Shirt mit abgesetzter, 
bedruckter Brusttasche, hergestellt aus recycelter 
Baumwolle.

Fashionable round-neck T-shirt with an offset, printed 
chest pocket, made from recycled cotton.

49236

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49236 Main Fabric: Recover® (50% Recycled Cotton, 
47% Recycled PET, 3% Other Fibres)

XS, S, M, L, XL 176 obsidian, 186 blueberry, 
284 steel

176 obsidian

186 blueberry 284 steel
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•	Durch die Verwendung von Seilresten können Muster und Farbe 
variieren

•	The pattern and color can vary due to the use of leftover ropes

ME ROPE T-SHIRT
Ein Muss für alle Kletterer, Slackliner und andere Seila-
krobaten. Unverwechselbares Design durch die 
Verwendung von Seilresten aus firmeneigener 
Produktion. Komplett aus Biobaumwolle gefertigt.

A must-have for all climbers, slackliners, and other rope 
acrobats. Distinctive design thanks to the use of leftover 
rope from the company’s own production processes. 
Made entirely from organic cotton.

49226

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49226 Main Fabric: 100% Organic Cotton XS, S, M, L, XL 101 coffee pot, 181 iceaxe, 193 climber

101 coffee pot

181 iceaxe

•	Großer Grafikprint auf Vorderseite •	Large graphic print on the front

ME HIGHBALL T-SHIRT
Sportliches T-Shirt aus reiner Biobaumwolle aus 
Flamégarn.

Sporty T-shirt made from pure organic cotton slub yarn.

49160

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49160 Main Fabric: 100% Organic 
Cotton

XS, S, M, L, XL 001 white, 069 anthracite, 076 desert, 084 river,  
134 lilac, 149 kale, 169 dove blue, 176 obsidian,  
186 blueberry, 207 vinered, 234 mustard,  
235 yellow curry, 402 oil, 490 malachite

069 anthracite

193 climber

001 white

076 desert

176 obsidian 186 blueberry 207 vinered

134 lilac084 river

235 yellow curry

234 mustard169 dove blue

149 kale

490 malachite402 oil
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ME CORPORATE T-SHIRT
Stylisches T-Shirt aus reiner Biobaumwolle mit großem 
Logo-Print auf der Vorderseite.

Stylish t-shirt made from organic pure cotton with a large 
logo print on the front.

49237

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49237 Main Fabric: 100% Organic Cotton XS, S, M, L, XL 017 night, 084 river

017 night

084 river
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•	Innovativer Materialmix mit Dyneema®-Anteil für hohe Reiß- und 
Abriebfestigkeit

•	Flacher Slot-Button-Verschluss trägt weniger auf

•	Klassischer 5-Pocket-Schnitt

•	Bund mit Gürtelschlaufen

•	Innovative material mix with Dyneema® for excellent tear and 
abrasion resistance

•	Flat slot button closure is less obtrusive

•	Classic 5-pocket cut

•	Waistband with belt loops

ME DY.EN.A PANTS
Sportliche, leichte und besonders funktionale Kletter-
jeans mit einem innovativen Materialmix. Der 
Dyneema®-Anteil im Stoff macht die DY.EN.A PANTS 
bis zu 66% reißfester als eine vergleichbare Hose mit 
klassischem Jeans-Stoff. Zudem ist der Stoff besonders 
abriebfest, was die Hose sehr langlebig macht. Gleich-
zeitig gewähren der bequeme Schnitt und der Stretch 
durch die eingearbeiteten, hochelastischen T-400-
Fasern viel Bewegungsfreiheit für harte Kletterzüge. 
Der schlanke Verschluss mit Slot-Button und das einge-
prägte Logo auf der Gesäßtasche runden die Hose ab.

Light, sporty, and highly functional climbing jeans with 
an innovative material mix. The Dyneema® content in the 
fabric makes the DY.EN.A PANTS up to 66% more tear 
resistant than comparable pants made from classic 
jeans fabric. The fabric is also particularly abrasion resis-
tant, making the jeans extremely durable. At the same 
time, the comfortable cut and the stretch enabled by the 
integrated, highly elastic T-400 fibers provide excellent 
freedom of movement for tricky climbing moves. The 
slender closure with a slot button and the embossed 
logo on the seat pocket round off the pants.

49238

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49238 Main Fabric: 84% Organic Cotton.  
8% Lycra® T400, 6% Dyneema®,  
2% Elastane

XS, S, M, L, XL 017 night

017 night

•	Softshell mit 4-Wege-Stretch

•	DWR-Imprägnierung, C-0

•	Flacher Bund mit Slot-Button und integriertem Gürtel mit 
Metallhakenverschluss 

•	2 Eingriffstaschen, 1 Gesäßtasche und 1 Oberschenkeltasche 
rechts mit Reißverschluss

•	Abnäher am Knie und eingearbeiteter Zwickel 

•	Verstellbarer Beinabschluss mit elastischer Kordel

•	Softshell with 4-way stretch

•	DWR impregnation, C-0

•	Flat waistband with a slot button and integrated belt with a metal 
hook fastening

•	2 slash pockets, 1 seat pocket, and 1 zippered thigh pocket on 
the right

•	Knee darts and integrated gusset

•	Adjustable ankle hems with elasticated drawcords

ME PILASTRO PANTS
Diese vielseitige Regular-Fit-Softshellhose ist die 
richtige Wahl für alpine Unternehmungen und Mehrseil-
längen. Das 4-Wege-Stretchmaterial sorgt in 
Kombination mit dem Zwickel und den vorgeformten 
Kniepartien für richtig viel Bewegungsfreiheit und 
hohen Tragekomfort. Die Hose spendet leichte Wärme 
und weist mit ihrer umweltschonenden 
DWR-Behandlung Wasser ab. Der Klettergurt trägt sich 
bequem über den flachen Bund. Die Beinabschlüsse 
lassen sich individuell verstellen und wichtige Kleinig-
keiten können sicher in den beiden vorderen 
Eingriffstaschen, der Gesäßtasche und der aufge-
setzten Oberschenkeltasche verstaut werden.

These versatile, regular-fit softshell pants are the perfect 
choice for alpine adventures and multi-pitch climbs. The 
four-way stretch material combined with the gusset and 
the pre-shaped knees offers outstanding freedom of 
movement and comfort. The pants provide light warmth 
and repel water with their environmentally friendly DWR 
coating. Climbing harnesses fit comfortably over the flat 
waistband. The ankle hems can be individually adjusted 
and important little items can be securely stored in the 
two front slash pockets, the seat pocket, and the patch 
thigh pocket.

49272

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49272 Main Fabric: 49% Polyamide,  
43% Polyester, 8% Elastan

XS, S, M, L, XL 176 obsidian, 186 blueberry

176 obsidian

186 blueberry
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•	Abnäher am Knie und eingearbeiteter Zwickel für maximale 
Bewegungsfreiheit

•	Seitlich aufgesetzte Oberschenkeltasche mit RV für Handy oder 
Klettertopo

•	2 Eingriffstaschen vorne und Gesäßtaschen

•	Knee darts and gusseted crotch for maximum freedom of 
movement

•	Side thigh pocket with zipper for cell phone or climbing topo

•	2 slash pockets on the front and seat pockets

ME NOSE PANTS
Die robuste Ripstop-Hose im klassisch lockeren Schnitt 
lässt dich die Felsen rocken. Der integrierte Gürtel mit 
Metallhakenverschluss und der Logo-Transferdruck auf 
der rechten Gesäßtasche geben der Hose das gewisse 
Etwas.

The durable ripstop pants in classic loose fi t let you rock 
the crag. The integrated belt with metal hook fastening 
and the logo transfer print on the right back pocket give 
the pants that special extra something.

49254

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49254 Main Fabric: 100% Polyester XS, S, M, L, XL 014 alga green, 069 anthracite, 
112 aniseed

014 alga green

069 anthracite 112 aniseed

•	Flacher Bund mit Slot-Button und integriertem Gürtel mit 
Metallhakenverschluss 

•	Abnäher am Knie und eingearbeiteter Zwickel für maximale 
Bewegungsfreiheit

•	2 Eingriffstaschen vorne und 2 Gesäßtaschen

•	Flat waistband with a slot button and integrated belt with a metal 
hook fastening

•	Knee darts and integrated gusset for maximum freedom of 
movement

•	2 slash pockets at the front and 2 seat pockets

ME PIAZ PANTS
Eine stylishe, abriebsfeste und langlebige Kletter- oder 
Boulderhose aus Canvas. Der Stretchanteil garantiert 
zusammen mit dem Zwickel und den vorgeformten 
Knien Tragekomfort und Bewegungsfreiheit, mit der 
auch der verrückteste Piazmove gelingt. Das schmalzu-
laufende Bein sorgt zusammen mit dem groben 
Baumwoll-Canvas-Material für einen modernen Look 
und macht die ME PIAZ PANTS zu einem Lieblingsteil 
für Fels oder Halle.

Stylish, abrasion-resistant, durable, canvas climbing or 
bouldering pants. The stretch content together with the 
gusset and pre-shaped knees provides comfort and free-
dom of movement even for the wildest lay-back moves. 
The tapered leg together with the tough blend of cotton 
and canvas creates a modern look that makes the ME 
PIAZ PANTS a favorite item for both crags and gyms.

49273

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49273 Main Fabric: 97% Organic Cotton,  
3% Elastan

XS, S, M, L, XL 076 desert, 176 obsidian

076 desert

176 obsidian

BEKLEIDUNG MÄNNER | CLOTHING MEN
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•	Abnäher am Knie und eingearbeiteter Zwickel für maximale 
Bewegungsfreiheit

•	2 Eingriffstaschen vorne und Gesäßtaschen

•	Knee darts and gusseted crotch for maximum freedom of 
movement

•	2 slash pockets on the front and seat pockets

ME DOME PANTS
Durch den lässige Schnitt wie gemacht für intensive 
Kletterbewegungen. Die DOME PANTS glänzt mit 
praktischen Details wie flachem Slot-Button- 
Verschluss, regulierbaren Beinabschlüssen, einem 
vorgeformten Bein und großen Taschen auf der 
Vorderund Rückseite.

The casual cut is perfect for intensive climbing. The 
DOME PANTS feature practical details such as a flat slot 
button closure, adjustable ankles, pre-shaped legs, and 
large front and back pockets.

49255

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49255 Main Fabric: 69% Organic Cotton,  
29% Recycled Cotton, 2% EL

XS, S, M, L, XL 108 walnut, 149 kale, 186 blueberry

108 walnut

149 kale 186 blueberry

•	Seitlich aufgesetzte Oberschenkeltasche mit RV für Handy oder 
Klettertopo

•	Verstellbarer Beinabschluss mit elastischem Kordelzug

•	2 Eingriffstaschen vorne und Gesäßtaschen

•	Gummibund mit Kordelzug

•	Side thigh pocket with zipper for cell phone or climbing topo

•	Adjustable ankles with elasticated drawcords

•	2 slash pockets on the front and seat pockets

•	Elasticated waistband with drawcord

ME RADAR PANTS
Robuste, tapered-fit Kletterhose mit DWR-Behandlung 
aus Nylon-Elastan-Mix mit Logo-Transferdruck auf 
rechter Gesäßtasche. Hoher Stretchanteil und 
atmungsaktives Material machen Lust auf einen 
Ausflug an den Fels.

Durable, tapered-fit climbing pants with DWR treatment 
made of nylon-elastane blend with logo transfer print on 
the right back pocket. High stretch and breathable mate-
rial make you yearn for a trip to the crag.

49251

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49251 Main Fabric: 89% Polyamide,  
11% Elastane

XS, S, M, L, XL 069 anthracite, 319 bluegrey, 402 oil

069 anthracite

402 oil319 bluegrey

BEKLEIDUNG MÄNNER | CLOTHING MEN
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ME LEGACY PANTS
Strapazierfähige Kletterhose aus Bio-Baumwolle, 
recycelter Baumwolle und Elasthan mit etwas weiterem 
Schnitt für maximale Bewegungsfreiheit um schwierige 
Kletterprojekte zu meistern.

Durable climbing pants made from organic cotton, recy-
cled cotton, and elastane with a slightly wider cut for 
maximum freedom of movement during tricky climbs.

49256

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49256 Main Fabric: 42% Organic Cotton, 31% 
Recycled Cotton, 24% Recycles Polyester, 
3% Elastane

XS, S, M, L, XL 069 anthracite, 112 aniseed,  
319 bluegrey, 402 oil

069 anthracite

319 bluegrey112 aniseed 402 oil

•	Abnäher am Knie und eingearbeiteter Zwickel für maximale 
Bewegungsfreiheit

•	2 Eingriffstaschen vorne und Gesäßtaschen

•	Knee darts and gusseted crotch for maximum freedom of 
movement

•	2 slash pockets on the front and seat pockets

ME NOSE SHORTS
Robuste und leichte Ripstop-Shorts im klassisch 
lockeren Schnitt für die warmen Tage am Fels und in 
der Halle. Der integrierte Gürtel mit Metallhakenver-
schluss und der Logo-Transferdruck auf der rechten 
Gesäßtasche geben der Hose das gewisse Etwas.

Durable and lightweight ripstop shorts in a classic loose 
fit for warm days at the crag or in the gym. The integrated 
belt with metal hook fastening and the logo transfer print 
on the right back pocket give the pants that special extra 
something.

49257

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49257 Main Fabric: 100% Polyester XS, S, M, L, XL 014 alga green, 069 anthracite, 112 aniseed

014 alga green

069 anthracite 112 aniseed

•	Abnäher am Knie und eingearbeiteter Zwickel für maximale 
Bewegungsfreiheit

•	2 aufgesetzte Taschen auf der Vorderseite und Gesäßtasche 
hinten

•	Verstellbarer Beinabschluss mit elastischem Kordelzug

•	Knee darts and gusseted crotch for maximum freedom of 
movement

•	2 front patch pockets

•	Adjustable ankles with elasticated drawcords
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•	Gummibund mit Kordelzug

•	2 Einschubtaschen vorne und 2 Gesäßtaschen

•	Elasticated waistband with drawcord

•	2 slash pockets at the front and 2 seat pockets

ME RADAR SHORTS
Diese robuste Klettershort aus Nylon-Elastan-Mix mit 
DWR-Behandlung hat einen Logo-Transferdruck auf der 
rechten Gesäßtasche. Der hohe Stretchanteil und das 
atmungsaktive Material machen sie zur perfekten Wahl 
für warme Sommertage am Fels.

These robust climbing shorts made from a mixture of 
nylon and elastane with a DWR coating feature a logo 
transfer print on the right seat pocket. The high stretch 
content and breathable material make them the perfect 
choice for warm summer days at the crag.

49274

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49274 Main Fabric: 89% Polyamide, 11% Elastan XS, S, M, L, XL 069 anthracite, 319 bluegrey, 402 oil

BEKLEIDUNG MÄNNER | CLOTHING MEN

•	Breiter Gummibund mit EDELRID Logo

•	Eingearbeiteter Zwickel für maximale Bewegungsfreiheit

•	2 aufgesetzte Taschen vorne plus Gesäßtasche

•	Wide elasticated waistband with EDELRID logo

•	Gusseted crotch for maximum freedom of movement

•	2 front patch pockets + a seat pocket

ME LEGACY SHORTS
Strapazierfähige Kletter- und Bouldershorts aus 
Bio-Baumwolle, recycelter Baumwolle und recyceltem 
Polyester.

Durable climbing and bouldering shorts made from or-
ganic cotton, recycled cotton, and elastane.

49258

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49258 Main Fabric: 42% Organic Cotton, 31% 
Recycled Cotton, 24% Recycles Polyester, 
3% Elastane

XS, S, M, L, XL 069 anthracite, 112 aniseed,  
319 bluegrey, 402 oil

069 anthracite

112 aniseed 319 bluegrey 402 oil

069 anthracite

 319 bluegrey  402 oil
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FRAUEN | WOMEN

KÖRPERGRÖSSE 

BODY HEIGHT

BRUSTUMFANG 

CHEST GIRTH

TAILLENUMFANG 

WAIST 
CIRCUMFERENCE

HÜFTUMFANG 

HIP 
MEASUREMENT

INNENBEINLÄNGE 

INSIDE LEG LENGTH 

XS 157 – 167 cm 77 – 81 cm 62 – 66 cm 86 – 90 cm 75 – 77 cm

S 161 – 171 cm 82 – 86 cm 67 – 71 cm 91 – 95 cm 77 – 79 cm

M 165 – 175 cm 87 – 91 cm 72 – 76 cm 96 – 100 cm 79 – 81 cm

L 169 – 179 cm 92 – 96 cm 77 – 81 cm 101 – 105 cm 81 – 83 cm

XL 173 – 183 cm 97 – 101 cm 82 – 86 cm 106 – 110 cm 83 – 85 cm

MÄNNER | MEN

XS 162 – 172 cm 89 – 93 cm 74 – 78 cm 89 – 93 cm 77 – 79 cm

S 166 – 176 cm 94 – 98 cm 79 – 83 cm 94 – 98 cm 79 – 81 cm

M 170 – 180 cm 99 – 103 cm 84 – 88 cm 99 – 103 cm 81 – 83 cm

L 174 – 184 cm 104 – 108 cm 89 – 93 cm 104 – 108 cm 83 – 85 cm

XL 178 – 188 cm 109 – 113 cm 94 – 98 cm 109 – 113 cm 85 – 87 cm

BEKLEIDUNG MÄNNER | CLOTHING MEN





ZUBEHÖR | ACCESSORIES

GÜRTEL | BELT

EASY GLIDER BELT
74145

MÜTZEN | CAPS

CORPORATE BEANIE
49266

HANDSCHUHE | GLOVES

SKINNY GLOVE
72496

WORK GLOVE OPEN
72497

WORK GLOVE CLOSED
72498

LAPNOR BEANIE
49271

THE FACE CAP
49268

SQUAMISH CAP
49249

AMBROSIA BEANIE
49269
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•	Handflächen aus robustem Leder

•	Ausziehschlaufe am Zeigefinger

•	Pull Tab am Handgelenk zum leichten An- und Ausziehen und zum 
Aufhängen mit Karabiner

•	Handrücken und Fingerrücken aus elastischem 
4-Way-Stretch-Stoff

•	Elastischer Bund mit Klettverschluss

•	EDELRID Logo-Stick am Handrücken

•	Palms made of robust leather

•	Pull-off loop on the forefinger

•	Pull tab on the wrist for easy on/offs and hanging up by a carabiner

•	Back of hand and fingers made of elastic 4-way stretch material

•	Elasticated wristband with VCR strap

•	EDELRID logo stitched onto the back of the hands

WORK GLOVE OPEN
Robuster Handschuh für Klettersteige, Big Wall Klettern 
und zum Sichern.

Robust gloves for via ferratas, big-wall climbing, and be-
laying.

72497

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

72497 Palm: 100% Leather /  
Back of Hand: 98% Polyester, 2% Elastane

XS, S, M, L, XL, XXL 028 shark blue, 073 titan

073 titan

028 shark blue

•	Handflächen und Fingerunterseiten aus robustem Leder

•	Lederverstärkungen an Zeigefinger und kleinem Finger

•	Elastischer Bund mit Klettverschluss

•	EDELRID Logo-Stick am Handrücken

•	Pull Tab am Handgelenk zum leichten An- und Ausziehen und zum 
Aufhängen mit Karabiner

•	Handrücken und Fingerrücken aus elastischem 
4-Way-Stretch-Stoff

•	Robust leather on the palms and the underside of the fingers

•	Leather reinforcements on the fore and little finger

•	Elasticated wristband with VCR strap

•	EDELRID logo stitched onto the back of the hands

•	Pull tab on the wrist for easy on/offs and hanging up by a carabiner

•	Back of hand and fingers made of elastic 4-way stretch material

SKINNY GLOVE
Dünner Arbeitshandschuh aus Kalbsleder mit Verstär-
kungen an neuralgischen Punkten. Ideal zum Sichern, 
Aid Climbing und Klettersteiggehen.

Thin calfskin working glove which is reinforced at neural-
gic points. Ideal for belaying, aid climbing, and via ferra-
tas.

72496

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

72496 Palm: 100% Leather / 
Back of Hand: 98% Polyester, 2% Elastane

XS, S, M, L, XL 073 titan

073 titan

4. Handschuhe
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HANDSCHUHE

GLOVES
XS S M L XL XXL

Männer | Men
Frauen | Women 18 – 20,5 cm 19 – 21,5 cm 20 – 22,5 cm 21 – 23,5 cm 22 – 24,5 cm 23 – 25,5 cm

BEKLEIDUNG ZUBEHÖR | CLOTHING ACCESSORIES

•	Handflächen und Fingerunterseiten aus robustem Leder

•	Pull Tab am Handgelenk zum leichten An- und Ausziehen und zum 
Aufhängen mit Karabiner

•	Handrücken und Fingerrücken aus elastischem 
4-Way-Stretch-Stoff

•	Halblange Finger an Daumen und Zeigefinger

•	Ausziehschlaufe am Zeigefinger

•	Elastischer Bund mit Klettverschluss

•	Robust leather on the palms and the underside of the fingers

•	Pull tab on the wrist for easy on/offs and hanging up by a carabiner

•	Back of hand and fingers made of elastic 4-way stretch material

•	Half-length fingers on thumb and forefinger

•	Pull-off loop on forefinger

•	Elasticated wristband with VCR strap

WORK GLOVE CLOSED
Robuster Handschuh für Klettersteige, Big Wall-Klettern 
und zum Sichern.

Robust glove for via ferratas, big wall climbing, and belay-
ing.

72498

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

72498 Palm: 100% Leather /  
Back of Hand: 98% Polyester, 2% Elastane

XS, S, M, L, XL, XXL 073 titan
073 titan

4. Handschuhe
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THE FACE CAP
Coole 6-Panel-Trucker Cap in gedeckten Farben mit 
geradem Schirm und luftigem Netzstoff auf der 
Rückseite sowie EDELRID Vertical Freedom Logo oder 
EDELRID Schriftzug vorne.

Cool, 6-panel trucker cap in muted colors with a straight 
brim and breathable mesh on the back plus the EDELRID 
Vertical Freedom logo or EDELRID name on the front.

49268

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49268 Main Fabric: 100% Polyester one size 069 anthracite, 186 blueberry

069 anthracite

SQUAMISH CAP
Klassische 7-Panel-Cap aus Baumwolle mit geradem 
Schirm und unterschiedlichen Grafiken mit EDELRID 
Logo. Die gedeckten Farben sorgen für einen 
modischen Style.

Classic, 7-panel, cotton cap with a straight brim featur-
ing various graphics and the EDELRID logo. The muted 
colors create a fashionable look.

49249

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49249 Main Fabric: 100% Cotton one size 069 anthracite, 084 river,  
186 blueberry

 186 blueberry

069 anthracite

 084 river

186 blueberry
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AMBROSIA BEANIE
Schlichte, einfarbige Strickmütze aus Wolle/Acryl mit 
einem Merinoeinsatz für kuschelige Wärme. Die 
EDELRID Vertical Freedom Logo Applikation verleiht 
der Mütze einen besonderen Look.

Simple, monochrome beanie made from wool/acrylic 
with a merino lining for cozy warmth. The EDELRID  
Vertical Freedom logo adds that special something to the 
beanie’s look.

49269

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49269 Main Fabric: 55% Acrylic, 45% Wool (Merino) one size 084 river, 176 obsidian,  
235 yellow curry

084 river

 235 yellow curry176 obsidian

LAPNOR BEANIE
Einfache Mütze aus recyceltem Polyester mit einem 
angenehm weichen Fleeceeinsatz. Gedeckte Farben 
und der tonale Streifen sorgen für einen modernen 
Style.

Simple beanie made of recycled polyester with a won-
derfully soft fleece lining. Muted colors and tonal stripes 
create a modern style.

49271

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49271 Main Fabric: Outer: 97% Recycled Polyester, 
3% Elastan, Lining: 100% Repreve (Recycled 
Polyester)

one size 176 obsidian, 186 blueberry, 
284 steel

176 obsidian

284 steel186 blueberry
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Praktischer Gürtel mit Easy Glider Schnalle. Lässt sich 
notfalls auch mal als Spannriemen verwenden.

Practical belt with an Easy Glider buckle. Also suitable 
for use as a tightening belt if necessary.

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

74145 Main fabric: 100 % Polyamide 120 cm 017 night

017 night

EASY GLIDER BELT74145

BEKLEIDUNG ZUBEHÖR | CLOTHING ACCESSORIES

CORPORATE BEANIE
Klassische Wendemütze mit zwei unterschiedlichen 
Looks: EDELRID Logo auf der einen, EDELRID 
Schriftzug auf der anderen Seite.

Classic reversible cap with two different looks: EDELRID 
logo on one side, EDELRID lettering on the other side. 

49266

N°. MATERIAL
MATERIAL

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

49266 Main Fabric: 50% Wool (Merino), 50% PAN one size 017 night, 186 blueberry

017 night

186 blueberry
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Recycelte Daune
Dank fortgeschrittener Technologien können Daunen unter hohen Qua-
litätsstandards recycelt und dem Wertschöpfungsprozess wieder hin-
zugefügt werden. Mit unseren Produkten geben wir ihnen ein zweites 
Leben und schonen gleichzeitig unsere Ressourcen und unsere Um-
welt. Damit steht die recycelte Daune für:

•	 ein natürliches Produkt mit hervorragenden Isolationseingen-
schaften bei minimalem Gewicht

•	 100% nach Global Recycle Standard recycelte Daunen und Feder-
chen gem. Auszeichnung

•	 die Reduzierung der Auswirkungen auf Natur und Tier auf ein Mi-
nimum

MATERIALIEN / MATERIALS
Bei der Auswahl unserer Stoffe setzen wir auf nachhaltige Naturmaterialien, die fair produziert werden.  
In Kombination mit hochwertigen Funktionsmaterialien erreichen wir das Beste aus zwei Welten.

In the selection of our fabrics, we rely on sustainable natural fabrics which are produced in a fair manner. In combination 
with high-quality functional materials, we achieve the best of two worlds.

Recycled Down
Thanks to advanced technologies, down can be recycled under high qua-
lity standards and added back to the value-added production process. 
Within our products, we give them a second life and at the same time 
protect our resources and our environment. As such, recycled down 
stands for:

•	 a natural product with excellent insulating properties and minimal 
weight

•	 100% recycled down and feathers certified by the Global Recycle 
Standard

•	 reducing the impact on nature and animals to a minimum

FUZE Technologie 
FUZE steht für eine permanente, chemiefreie Anti-Odor Ausrüstung. 
Silber und Gold Ionen verbinden sich in einem Wasserbad und bilden 
eine langlebige Schutzschicht um die Faser, die Geruchsbakterien ef-
fektiv stoppt. Durch die Kombination der beiden Edelmetalle ist die Fa-
ser nicht ionisiert und somit hautfreundlicher als viele andere Produkte 
auf dem Markt. Zudem erfolgt die Behandlung in einem geschlossenen 
Kreislauf und ist dadurch ressourcenschonend und umweltfreundlich. 
Somit steht FUZE für:

•	 zuverlässige Geruchsbekämpfung dank Silberionen
•	 waschbeständig durch Kombination mit Goldionen (mehr als 100 

Waschgänge)
•	 nicht ionisch und somit hautfreundlich

Weitere Informationen unter: www.fuzebiotech.com

FUZE technology 
FUZE stands for a permanent, chemical-free anti-odor finish. Silver and 
gold ions combine in a water bath to form a long-lasting protective layer 
around the fiber that effectively stops odor-causing bacteria. The combi-
nation of the two precious metals means that the fiber is not ionized, 
making it more skin-friendly than many other products on the market. In 
addition, the treatment takes place in a closed cycle and is therefore re-
source-saving and environmentally friendly. Thus, FUZE stands for:

•	 reliable odor control thanks to silver ions
•	 wash-resistant due to combination with gold ions (more than 100 

washes)
•	 non-ionic and therefore skin-friendly

Further information at: www.fuzebiotech.com
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Organic Cotton
Konventionelle Baumwolle benötigt mehr Chemikalien pro Flächeneinheit 
als jede andere Pflanzenkultur und ist somit für über 15 % der Pestizide 
weltweit verantwortlich. Unserer Umwelt den größtmöglichen Respekt 
entgegenzubringen, scheint für uns als Hersteller von Outdoor-Ausrüs-
tung selbstverständlich. Mit dem reinen Einsatz von Organic Cotton 
sind wir einen weiteren Schritt in Richtung nachhaltiger und umwelt-
freundlicher Outdoor-Ausrüstung gegangen. Ein Ja zu Organic Cotton 
ist gleichzeitig ein Ja zu:

•	 �naturbelassenen, unbehandelten und Gentechnik freien  
Samen,

•	 gesunden Böden durch nachhaltige Feldwirtschaft,
•	 natürlicher Baumwolle aus kontrolliert biologischem Anbau und
•	 existenzsichernden Löhnen und fairen Arbeitsbedingungen.

Cotton production uses more chemicals per unit area than any other crop 
and accounts in total for more than 15 % of the world’s pesticides.  
Respecting our environment as much as possible, seems to us as a  
manufacturer of outdoor equipment self-evident. With the pure use of 
Organic Cotton, we have gone a step further towards sustainable and  
environmentally friendly outdoor equipment. A yes to Organic Cotton is 
also a yes for:

•	 natural, untreated GMO free seeds,
•	 healthy soil through crop rotation, 
•	 natural cotton from controlled organic cultivation and
•	 decent living wages wages and fair working conditions.

Dyneema®

Ist der Markenname für eine textile Ultra-High-Molecular-Weight-Polyeth-
ylen-Faser (UHMWPE) von der Firma Koninklijke DSM N.V. Die Faser  
zeichnet sich durch ein herausragendes Festigkeits-Gewichtsverhältnis 
aus (Zugfestigkeit von 3400 N/mm2 bei einer Dichte von nur 0,97 g/
cm³). Bisher findet Dyneema® im Kletterbereich primär in Schlingen und 
Bändern Verwendung. Durch den Einsatz von Mischgeweben mit  
Dyneema® können wir Bekleidung mit einer deutlich höheren Reiß- und 
Abriebfestigkeit herstellen. Der Dyneema®-Jeansstoff unserer DY.EN.A 
PANTS ist bspw. viermal abriebfester als ein vergleichbarer normaler 
Jeansstoff. Diese Vorteile spielen sich im Klettersport besonders gut aus, 
da hier die Beanspruchung durch Kontakt mit scharfem Fels oder Seilrei-
bung deutlich höher als im Alltag ist. Gleichzeitig macht der Dyneema®- 
Anteil das Gewebe insgesamt leichter.

This is the brand name for a textile, ultra-high-molecular-weight polye-
thylene (UHMWPE) fiber from the company Koninklijke DSM N.V. The fiber 
is characterized by an outstanding strength-weight ratio (tensile strength of 
3,400 N/mm2 at a density of just 0.97 g/cm3). To date, the primary uses 
of Dyneema® in the field of climbing have been in slings and webbing. By 
using composite fabrics containing Dyneema®, we can make clothing that 
is far more tear and abrasion resistant. For example, the Dyneema® denim 
used for our DY.EN.A PANTS is four times more abrasion resistant than 
normal denim of comparable quality. These advantages are particularly 
beneficial in the field of climbing as clothing is subjected to far greater 
strain than in everyday life due to rope friction or contact with sharp rock. 
At the same time, the Dyneema® content reduces the fabric’s overall 
weight.

Recover®

Recover® ist eine besonders nachhaltige Textilfaser aus dem Hause 
Ferre. Das Besondere an dieser Faser ist, dass sie aus Altkleidern bzw. 
Textilabfällen hergestellt wird. Hierfür werden die Textilien zunächst 
zerkleinert, geschreddert und anschließend neu ausgesponnen. 
Farbvarianten werden durch die Kombination verschiedenfarbiger 
Ausgangsstoffe erreicht. Je nach Produkt wird Recover® mit anderen 
nachhaltigen Materialien (bspw. aus recycelten PET-Flaschen) kombi-
niert, um eine bestimmte Materialeigenschaft zu erzielen.  
Für Recover® spricht, dass:

•	 �der Färbeprozess komplett entfällt, somit kein Wasser  
oder Chemikalien notwendig sind,

•	 �bei der Produktion so gut wie keine Treibhausgase  
entstehen und

•	 �der Upcycling-Prozess beliebig oft durchlaufen werden kann.

Weitere Informationen unter: www.recovertex.com.

Recover®

Recover® is a particularly sustainable textile fiber from Ferre. What 
makes it special is that it is produced from second-hand clothes and 
textile waste. To do this, the textiles are cut up, shredded, then newly 
woven. A range of colors is achieved by combining different-colored 
starter fabrics. Depending on the product, Recover® is combined with 
other sustainable materials (e.g. from recycled PET bottles) to achieve 
specific material properties. The benefits of Recover® include:

•	 �no dyeing process and therefore no need for water or  
chemicals,

•	 almost no greenhouse gases are generated during production,

•	 the upcycling process can be infinitely repeated.

For further information, please visit: www.recovertex.com.
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•	Robuster, leichter Kletterrucksack für Mehrseillängen und 
Bigwalls

•	Einfacher, leichter Hüftgurt

•	Verstellbarer, abnehmbarer Brustgurt

•	Zwei verstellbare, abnehmbare Kompressionsgurte auf jeder Seite

•	Eisgerätehalterung

•	Befestigungsmöglichkeiten für Ausrüstung sowie Haul-Loop

•	Kompressionsgurtband zur Seilbefestigung am Deckel

•	Aufhängung und Verstaufach für eine Trinkblase oder wahlweise 
für einen Laptop

•	Innen liegendes Netz mit Reißverschluss zur sicheren 
Aufbewahrung kleiner Wertgegenstände

•	Robust, light climbing backpack for multi-pitch routes and big wall 
climbing

•	Simple, light hip belt

•	Adjustable, detachable chest strap

•	Two adjustable, detachable compression straps on each side

•	Ice tool loop

•	Gear and haul loops

•	Compression webbing for attaching a rope to the lid

•	Hanging loop and storage compartment for a hydration bladder 
or laptop

•	Internal zippered mesh pocket for securely storing small valuables

RUBI
Der RUBI ist ein robuster und leichter Rucksack für 
Mehrseillängen und Bigwall-Klettern, der durch sein 
geringes Gewicht, seinen Hüftgurt und den Kompressi-
onsriemen die Bewegungsfreiheit in der Wand nicht 
beeinträchtigt. Der einfach zu verstellende und 
abtrennbare Brustgurt sorgt zusätzlich für einen 
sicheren Sitz. Der RUBI kommt mit einer Eisgerätehal-
terung sowie je einer Befestigungsschlaufe zum Haulen 
und für die Ausrüstung sowie einem Gurtband mit Fifi-
Haken zum Transportieren des Seils. Das große 
Hauptfach ist einfach zugänglich und in der Außen-
tasche mit Reißverschluss lassen sich wichtige 
Kleinigkeiten verstauen. Das innen liegende Fach im 
Rückteil mit Aufhängung und Verstauung einer Trink-
blase sowie elastischem Kanal zum Durchfädeln des 
Trinkschlauches kann im Alltagseinsatz auch als 
Laptopfach verwendet werden.

The RUBI is a light, robust backpack for multi-pitch 
routes and big wall climbing. Thanks to its low weight, hip 
belt, and compression straps, it never impairs freedom 
of movement on the wall. The easily adjustable, detach-
able chest strap furthermore provides a secure fit. The 
RUBI comes with an ice tool loop and two further attach-
ment loops, one for hauling and one for gear, as well as 
webbing with a fifi hook for transporting a rope. The large 
main compartment is easy to access and important little 
items can be stored in the outer zip pocket. The internal 
compartment in the rear section with a hanging loop and 
a compartment for a hydration bladder as well as an 
elasticated channel for feeding the drinking tube through 
can also double up as a laptop compartment during ev-
eryday use.

72195

017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

VOLUMEN
VOLUME

FARBE
COLOR

72195 496 g 19 l 017 night

•	1 RV-Außentasche für Kleinteile

•	Diverse Innentaschen für Handy und Kletterführer

•	Dank der steifen Konstruktion behält der Rucksack im geöffneten 
Zustand seine Form

•	Tragesystem mit verstellbaren Schulterträgern und abnehmbarem 
Hüftgurt

•	Seitliche Kompressionsriemen zur Volumenregulation

•	Inklusive Seilplane

•	Outer zip pocket for tape, keys, money, etc.

•	Numerous inner pockets for cell phone, topos, guidebooks, etc.

•	Due to its rigid construction, the pack retains its shape when 
standing open

•	Carry system with adjustable shoulder straps and detachable 
waist belt

•	Side compression straps for volume adjustment

•	Rope tarp included

ROPE RIDER BAG 45
Stylischer Rucksack mit ausreichend Platz für die 
komplette Kletterausrüstung.

Stylish, large-capacity pack with plenty of space for all 
your climbing gear.

72229

300 blue

N°. GEWICHT
WEIGHT

VOLUMEN
VOLUME

FARBE
COLOR

72229 1.120 g 45 l 300 blue
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DIRT BAG
Style kombiniert mit Nachhaltigkeit: die bunte  
DIRT BAG wird aus Produktionsresten aus unserer 
eigenen Herstellung gefertigt. Perfekt geeignet um 
deine Wertsachen und Kleinigkeiten zu verstauen.

Style combined with sustainability: the colorful DIRT BAG 
is made from remnants from our own production. Per-
fect for storing your valuables and small items.

72192

900 assorted colours

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72192 110 g 900 assorted colours

•	Inklusive SETTER BOX für die Aufbewahrung von Kleinteilen wie 
bspw. Schrauben

•	Aussparungen an den Ecken und verstärkte Kanten erhöhen die 
Langlebigkeit

•	Riemen zum Fixieren des Inhalts

•	Seitliche Tragegriffe

•	Befestigungsmöglichkeiten für BEAKER und FLASK oder weitere 
SETTER BAGS

•	Includes a SETTER BOX for storing small parts such as screws

•	Enhanced durability thanks to notched corners and reinforced 
edges

•	Straps for securing the contents

•	Side handles

•	Features for attaching BEAKERS, FLASKS, or other SETTER BAGS

SETTER BAG
Praktische und sichere Transporthilfe für 
Routenschrauber*innen. Optimal für – in den meisten 
Hallen für die Lagerung der Griffe gängigen – Euroboxen 
oder alternativ zwei Postbehälter (Typ 2). Das durchge-
hende Tragesystem ist bis 150 kg belastbar und lässt 
sich in zwei Winkeln einhängen, um das Anhängen 
zweier SETTER BAGS zu ermöglichen. Abmessungen 
innen: 630 x 420 x 300 mm.

Practical and secure transport aid for route setters that 
perfectly holds the euro containers commonly used in 
most climbing gyms for storing holds or two type 2 mail 
containers. The all-round strap system withstands loads 
of up to 150 kg and can be suspended at two angles to 
allow the attachment of two SETTER BAGS. Internal di-
mensions: 630 x 420 x 300 mm.

72183

017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

VOLUMEN
VOLUME

FARBE
COLOR

72183 986 g 40 l 017 night

KURT HAULBAG 55
Sehr robuster Haulbag mit 55 l Volumen für die großen 
Abenteuer. Das innovative Tragesystem lässt sich zum 
Haulen einfach und schnell komplett demontieren und 
verstauen, auch wenn der KURT bereits voll gepackt 
ist. Die unterschiedlich langen Haulschlaufen erlauben 
dabei ein leichtes Aushängen einer Seite. Gleichzeitig 
ist das Tragesystem durch die ergonomische Form und 
Polsterung angenehm und lässt sich gut einstellen, um 
die schwere Last optimal zu verteilen. Für zusätzlichen 
Komfort beim Tragen sorgt die Rücken-Polsterung, die 
bei Bedarf auch herausgenommen werden kann. Durch 
den langen Front-Reißverschluss, der extra gegen 
Abrieb geschützt ist, hat man guten Zugriff auf den 
Inhalt. Durch diese extra große Öffnung eignet sich der 
KURT auch als Materialrucksack für den Klettergarten 
oder die Höhenarbeit.

Very robust haul bag with a 55 liter capacity for big ad-
ventures. The innovative rucksack system can be com-
pletely dismantled and stowed quickly and easily for 
hauling, even if the KURT is already fully packed. The 
differing lengths of shackle loops make unhooking on 
one side easy. At the same time, the rucksack system is 
comfortable thanks to its ergonomic shape and padding 
and can be easily adjusted to distribute a heavy load op-
timally. The back padding provides additional comfort 
when worn but can be removed if necessary. The long 
front zipper with special abrasion protection means the 
bag’s contents are easily accessed. This extra-large 
opening makes the KURT also suitable as an equipment 
backpack for the climbing park or working at heights.

72186

221 oasis-grey

N°. GEWICHT
WEIGHT

VOLUMEN
VOLUME

FARBE
COLOR

72186 1390 g 55 l 221 oasis-grey

•	Aus robustem und abriebfestem Planenstoff

•	Einfach und schnell abnehmbares Tragesystem

•	Zwei seitliche Kompressionsriemen

•	Vier Materialschlaufen am Boden zur Befestigung von weiterem 
Equipment

•	Made of robust tarpaulin

•	Rucksack system easy and quick to remove

•	Two side compression straps

•	Four material loops on the base to attach additional equipment
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•	Passend für alle Seile bis 80 m Länge

•	4 Trageschlaufen an der Plane zum schnellen Finden der 
Seilenden

•	Auf Plane mittig angeordnete Seiltasche zum schnellen Verstauen 
des Seils

•	Sized to accommodate all ropes up to 80 m

•	4 tie-in points for better rope management

•	Centered tarpaulin rope bag for quick rope storage

CADDY
Das CADDY-Seilsacksystem ist nicht nur praktisch, um 
unkompliziert dein Kletterseil zu verstauen. Das 
Konzept ist super simpel und dennoch durchdacht, 
denn die Produktion erfolgt sehr materialsparend, da 
der CADDY ohne jeglichen Verschnitt hergestellt wird, 
wodurch wir Produktionsabfälle vermeiden.

The CADDY rope bag system is not just a practical solu-
tion for easily storing your climbing rope. The concept is 
incredibly simple yet well designed: production is very 
material efficient, as the CADDY is manufactured with-
out any offcuts meaning we avoid production waste.

72228

773 deepblue

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72228 770 g 773 deepblue

•	Passend für alle Seile bis 80 m Länge

•	4 Trageschlaufen an der Plane zum schnellen Finden der 
Seilenden

•	Große Seilplane mit Partnercheck-Aufdruck

•	Außentasche für Kleinteile

•	Schnellverschlusssystem mit Clip-Fix-Schnallen

•	Verstellbares Rucksacktragesystem

•	Sized to accommodate all ropes up to 80 m

•	4 tie-in points for better rope management

•	Large tarp printed with partner checklist for additional safety

•	Outer pocket for tape, keys, money, etc.

•	Closure system with easy-adjust Clip-Fix buckles

•	Adjustable carry system

DRONE
Geräumiger Seilsack mit Rucksackträgern für komfor-
tablen Transport. Style kombiniert mit Nachhaltigkeit: 
die bunte DRONE wird aus Produktionsresten aus 
unserer eigenen Herstellung gefertigt.

Large, robust rope bag with shoulder straps for comfort-
able transport. Style combined with sustainability: the 
colorful DRONE is made from remnants from our own 
production.

72094

790 jade

900 assorted colours

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72094 660 g 790 jade, 900 assorted colours

SETTER BOX
Praktische Tasche zum Verstauen von Kleinteilen und 
Werkzeug. Perfekt abgestimmt auf die Verwendung mit 
der SETTER BAG.

Practical bag for storing small spare parts and tools.  
Perfectly matched for use in combination with the  
SETTER BAG.

72184

017 night

N°. GEWICHT
WEIGHT

VOLUMEN
VOLUME

FARBE
COLOR

72184 241 g 3 l 017 night
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•	Schützt das Seil zuverlässig vor Verschmutzung

•	Trichter-Prinzip zum schnellen Verstauen des Seils

•	2 Trageschlaufen an der Plane zum schnellen Auffinden der 
Seilenden

•	Tragegurt und Kompressionsriemen

•	Passend für alle Seile bis 80 m Länge

•	Reliable protection from dust and dirt

•	Funnel principle for rapid rope storage

•	2 tie-in points for better rope management

•	Shoulder and compression straps

•	Sized to accommodate all ropes up to 80 m

LINER
Einfach gehaltener Seilsack mit unschlagbarem 
Preis-Leistungs-Verhältnis.

A no-frills rope bag that provides excellent value for mon-
ey.

72112

219 night-oasis

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72112 380 g 219 night-oasis

SPRING BAG 30
Großräumige Falttasche für die Wurfschnur und andere 
Ausrüstung.

Spacious foldable bag to hold a throw line and other 
equipment.

87303

138 oasis

242 pink

488 mint

N°. GEWICHT
WEIGHT

VOLUMEN
VOLUME

FARBE
COLOR

87303 352 g 30 l 138 oasis, 242 pink, 488 mint

•	Kleines Packmaß und geringes Gewicht

•	Optimiert das Seilhandling beim Klettern von Mehrseillängen-
Routen – insbesondere bei gleichbleibendem Vorsteiger

•	Bietet genug Platz für zwei 60 m Doppel- oder Zwillingsseile

•	Small pack size and low weight

•	Optimizes rope handling when climbing multi-pitch routes, especial-
ly when retaining the same lead climber

•	Capacity for two 60 m half or twin ropes

TILLIT
Simple, aber innovative Lösung für ein effektives 
Seilmanagement ohne Krangel und Knoten beim 
Klettern und Sichern von Mehrseillängen-Routen. Der 
TILLIT ist ein multifunktionaler Seilsack, der am Stand 
befestigt und mit dem eingeholten Seil gefüllt wird. 
Durch einfaches Drehen des Sacks lässt sich das Seil 
gegenläufig wieder entnehmen, was das Handling bei 
gleichbleibendem Vorsteiger enorm vereinfacht. 
Zudem ist das Gewicht des Seils am Standplatz 
verankert, was dem Sicherer mehr Bewegungsfreiheit 
verschafft.

A simple yet innovative solution for effective tangle and 
knot-free rope management when climbing and belaying 
multi-pitch routes. The TILLIT is a multifunctional rope 
bag that is attached to the belay and filled with rope as it 
is gathered in. By simply twisting the bag, the rope can 
be removed again from the opposite end, making han-
dling far simpler when retaining the same lead climber. 
The weight of the rope is furthermore anchored to the 
belay station, offering the belayer more freedom of 
movement.

72118

105 light grey
N°. GEWICHT

WEIGHT
FARBE
COLOR

72118 123 g 105 light grey

•	Innenliegende Schlaufen zur übersichtlichen Organisation von 
Kleinteilen

•	Inklusive Packsack

•	Zwei innenliegende Taschen zur Aufbewahrung der Wurfbeutel

•	Interior loops for organizing small equipment

•	Pack sack included

•	Two inner compartments for storing the throw bag
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Canyoning Transportsack aus robustem 
Planenmaterial.

Canyoning transport pack made of robust tarpaulin.

•	Aus robustem und abriebfestem Planenstoff mit zahlreichen 
Öffnungen zum Abfließen des Wassers

•	Verstellbare Schulterträger

•	Innenliegendes Netzdeckelfach mit robustem Reißverschluss

•	1 Materialschlaufe und 3 farbcodierte Schlaufen zur Seilfixierung 
im Inneren zum übersichtlichen Organisieren der Ausrüstung

•	Robust, abrasion-resistant tarpaulin with numerous openings to 
allow water to drain out

•	Adjustable shoulder straps

•	Inner mesh compartment with robust zip

•	1 gear loop and 3 color-coded loops inside to allow an organized 
overview of all your equipment

N°. GEWICHT
WEIGHT

VOLUMEN
VOLUME

FARBE
COLOR

72102 780 g 45 l 645 snow-oasis

CANYONEER BAG 4572102

645 snow-oasis

Robuster Canyoning Transportsack aus Planenmaterial 
mit umfangreicher Ausstattung.

Robust, fully-featured canyoning gear bag made of tar-
paulin.

•	Innenliegendes Netzdeckelfach mit robustem Reißverschluss

•	Extrem robustes Bodenmaterial mit innenliegenden, verstärkten 
Nähten für erhöhte Strapazierfähigkeit

•	Geschweißtes Tragesystem mit EVA-Schaumpolster zum 
angenehmen Tragen bei schweren Lasten

•	2 farbcodierte Materialschlaufen im Inneren zum übersichtlichen 
Organisieren der Ausrüstung

•	Herausnehmbare Trennwand zur Unterteilung des Hauptfaches, 1 
innenliegendes Fach für Notfallmaterial

•	Inner mesh compartment with robust zip

•	Base made of extremely robust material with internal, reinforced 
seams for increased durability

•	Welded carry system with EVA padding for a comfortable carry 
even with heavy loads

•	2 color-coded gear loops inside for to allow an organized overview 
of all your equipment

•	Removable divider to separate the main compartment and 1 inner 
pocket for emergency equipment

N°. GEWICHT
WEIGHT

VOLUMEN
VOLUME

FARBE
COLOR

72103 1.300 g 50 l 645 snow-oasis

CANYONEER GUIDE 5072103

645 snow-oasis

Wasserdichter DRY BAG aus extrem reißfestem 
Polyester. Bietet unter allen Bedingungen optimalen 
Schutz für die Ausrüstung.

DRY BAG made of tough polyester for complete water-
proof protection of your equipment.

•	Einfach zu bedienender Rollverschluss

•	D-Ringe zur Sicherung des Rollverschlusses mit einem Schloss

•	Sichtfenster für mehr Übersichtlichkeit

•	Schwimmfähig

•	Easy-to-use roll-top closure

•	D-rings that can be secured with a padlock

•	Window for a better overview of contents

•	Floatable

N°. VOLUMEN
VOLUME

FARBE
COLOR

72777 5 l (S) 008 slate

72778 20 l (M) 008 slate

72779 35 l (L) 008 slate

DRY BAG72777 / 72778 / 72779

008 slate



197

TRANSPORT | TRANSPORT





ZUBEHÖR | ACCESSORIES

CRASH PADS | CRASH PADS

CHALK | CHALK

ZUBEHÖR | ACCESSORIES

CHALK BAGS | CHALK BAGS

FIRST AID KIT
72787

LIQUID CHALK
72190

BOULDER BRUSH
72789

MANTLE
72092

CRUX
72090

SIT START
72093

CHALK LOOSE
72194

CHALK BLOCK 
72703 

ROPE  
TOOTH KNIFE
73470

CHALK BALLS
72189

RESCUE 
CANYONING KNIFE
72025

CHALK BAG SPLITTER TWIST
72178

BOULDER BAG HERKULES
72177

GEAR CARABINER
71855

MICRO 0
71511

ARANYA
71871

WAVE
88288

MICRO 3
71869

CORAZON
71868

MICRO S
73747

MINI-O
85201

CHALK BAG MONOBLOCK
72179

CHALK BAG RODEO S
72180

CHALK BAG MUFFIN
72182

CHALK BAG RODEO  
TOMMY CALDWELL
72185

DIY CHALK BAG
71284

CHALK BAG RODEO L
72181
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200

Megacrashpad für weiche Landungen, auch bei furcht-
einflößenden Highballs.

The ultimate mega crash pad for bold highballs and soft 
landings.

•	EDELRID Teppich zum Säubern der Kletterschuhe

•	Durchgängige Tacokonstruktion ohne Knick

•	Verbesserte, vierlagige Schaumstoffschicht für noch bessere 
Dämpfungseigenschaften

•	Robustes Ballistic Nylon Material auf der Unterseite und an den 
Seiten zum Schutz gegen Abrieb und Feuchtigkeit

•	Variables Tragesystem mit höhenverstellbaren Schulterträgern 
und Hüftgurt

•	Verschluss mit unverwüstlichen Aluminiumhaken und Tragegriffe 
aus recycelten Seilresten

•	Integrated EDELRID foot mat to clean your shoes on

•	Unhinged (taco) construction

•	Improved, four-layer foam for even better shock absorbency

•	Robust wear- and water-resistant, ballistic nylon base and sides

•	Carry system with adjustable shoulder straps and waist belt

•	Indestructible aluminium buckles and recycled rope carry handles

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

72090 8.000 g 200 x 110 x 10 cm 219 night-oasis

CRUX72090

219 night-oasis

Unser Allround Crashpad zum Aufklappen mit höhen-
verstellbarem Tragesystem und unverwüstlichen 
Aluminiumhaken.

Our versatile, fold-out crash pad with indestructible alu-
minium buckles.

•	EDELRID Teppich zum Säubern der Kletterschuhe

•	Beide Hälften können mit einem RV längs (120 x 110 cm) und 
quer (230 x 60 cm) verbunden werden

•	Verbesserte, vierlagige Schaumstoffschicht für noch bessere 
Dämpfungseigenschaften

•	Robustes Ballistic Nylon Material auf der Unterseite und an den 
Seiten zum Schutz gegen Abrieb und Feuchtigkeit

•	Variables Tragesystem mit höhenverstellbaren Schulterträgern 
und Hüftgurt

•	Verschluss mit unverwüstlichen Aluminiumhaken und Tragegriffe 
aus recycelten Seilresten

•	Vorrichtung zum Verbinden zweier Crash Pads beim Transport

•	Integrated EDELRID foot mat to clean your shoes on

•	Both sides zip together either lengthwise (120 x 110 cm) or side-
by-side (230 x 60 cm)

•	Improved, four-layer foam for even better shock absorbency

•	Robust wear- and water-resistant, ballistic nylon base and sides

•	Carry system with adjustable shoulder straps and waist belt

•	Indestructible aluminium buckles and recycled rope carry handles

•	Option to join and carry two crash pads together

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

72092 5.200 g 120 x 110 x 10 cm
parcel size: 112 x 62 x 24 cm

219 night-oasis

MANTLE72092

219 night-oasis

Die EDELRID Startmatte für knifflige Sitzstarts oder als 
Ergänzung zu größeren Pads.

A compact mat for low sit starts or additional landing 
support.

•	Hochwertiger PE-Schaum für gute Dämpfungseigenschaften

•	Robuste Außenhülle aus 600 D-Nylon

•	Tragegriff aus Seilresten

•	High-quality PE (polyethylene) foam for outstanding shock 
absorbency

•	Robust 600 denier nylon fabric

•	Recycled rope grab handle

N°. GEWICHT
WEIGHT

GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

72093 1.000 g 90 x 55 x 5 cm 219 night-oasis

SIT START72093

219 night-oasis
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Großer und geräumiger Chalk Bag für hohe Ansprüche 
beim Bouldern. Dank großer Auflagefläche steht er von 
selbst.

Large, spacious chalk bag for high demands in boulder-
ing. Thanks to its large contact surface, it stands on its 
own.

•	Diverse Bürstenhalterungen

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	100 % staubdichter Rollverschluss

•	RV-Tasche mit Schlüsselclip zur Unterbringung von Handy und 
Accessoires

•	Große Netztasche

•	Tragegriff

•	Various brush holders

•	Made of bluesign®-certified materials

•	100% dustproof roll closure

•	Zipped pocket with key clip for a cell phone and accessories

•	Large mesh bag

•	Carrying handle

N°. TIEFE
DEPTH

DURCHMESSER
DIAMETER

FARBE
COLOR

72177 21 cm 19 cm 036 wasabi, 382 inkblue, 
457 apple

382 inkblue 457 apple

BOULDER BAG HERKULES72177

036 wasabi

Ausgefallener, geräumiger Chalk Bag mit 
Twist-Verschluss.

Extravagant, spacious chalk bag with a twist closure.

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	RV-Tasche mit Schlüsselclip zur Unterbringung von Handy und 
Accessoires

•	100 % staubdichter Twist-Verschluss

•	3 Bürstenhalterungen

•	Made of bluesign®-certified materials

•	Zipped pocket with key clip for a cell phone and accessories

•	100% dustproof twist closure

•	3 brush holders

N°. TIEFE
DEPTH

DURCHMESSER
DIAMETER

FARBE
COLOR

72178 19 cm 13,5 cm 036 wasabi, 278 granita, 
308 lapis, 651 safran, 795 salsa

308 lapis

278 granita

CHALK BAG SPLITTER TWIST72178

036 wasabi

651 safran 795 salsa

Lässiger Chalk Bag mit Drawcord-Verschluss. Casual chalk bag with a drawcord closer.

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	3 Bürstenhalterungen

•	Drawcord-Verschluss zum einfachen Zuziehen

•	Schlüsseltasche mit Klettverschluss

•	Made of bluesign®-certified materials

•	3 brush holders

•	Drawcord closure for easy tightening

•	VCR key pocket

N°. TIEFE
DEPTH

DURCHMESSER
DIAMETER

FARBE
COLOR

72179 16 cm 14 cm 284 steel, 412 ginger, 
790 jade, 795 salsa

412 ginger 790 jade 795 salsa

CHALK BAG MONOBLOCK72179

284 steel
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Stylischer Chalk Bag mit Drawcord-Verschluss und 
Innenfutter aus Fleece in der kleineren Ausführung für 
schmale Hände.

Stylish fleece-lined chalk bag with a drawcord in a small-
er version for slimmer hands.

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Drawcord-Verschluss zum einfachen Zuziehen

•	2 Bürstenhalterungen

•	Made of bluesign®-certified materials

•	Drawcord closure for easy tightening

•	2 brush holders

N°. TIEFE
DEPTH

DURCHMESSER
DIAMETER

FARBE
COLOR

72180 15 cm 11 cm 010 black, 222 raspberry, 
379 turquoise, 382 inkblue

382 inkblue379 turquoise222 raspberry

CHALK BAG RODEO SMALL72180

010 black

Stylischer Chalk Bag mit Drawcord-Verschluss mit 
Fleece Innenfutter.

Stylish fleece-lined chalk bag with a drawcord.

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Drawcord-Verschluss zum einfachen Zuziehen

•	2 Bürstenhalterungen

•	Made of bluesign®-certified materials

•	Drawcord closure for easy tightening

•	2 brush holders

N°. TIEFE
DEPTH

DURCHMESSER
DIAMETER

FARBE
COLOR

72181 17 cm 13,5 cm 003 rose, 382 inkblue, 
773 deepblue,  
785 green pepper,  
790 jade, 795 salsa

382 inkblue 773 deepblue 785 green pepper

CHALK BAG RODEO LARGE72181

003 rose

790 jade 795 salsa

N°. TIEFE
DEPTH

DURCHMESSER
DIAMETER

FARBE
COLOR

72185 17 cm 13,5 cm 010 black, 036 wasabi

CHALK BAG RODEO TOMMY CALDWELL72185

010 black

Stylischer Chalk Bag mit Drawcord-Verschluss mit 
Fleece Innenfutter. Namensgeber Tommy Caldwell (TC) 
ist nicht nur  Profi-Kletterer sondern leidenschaftlicher 
Umweltschützer. Gemeinsam wollen wir die Organi-
sation POW (Protect Our Winters) unterstützen 
und   spenden 1% des weltweiten Umsatzes aus dem 
Verkauf dieses Chalkbags.

Stylish fleece-lined chalk bag with drawcord. Eponym 
Tommy Caldwell (TC) is not only a professional climber 
but a passionate environmentalist too. Together, we want 
to support the organization POW (Protect Our Winters) 
and donate 1% of the worldwide revenue from the sale of 
this chalk bag.

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Drawcord-Verschluss zum einfachen Zuziehen

•	2 Bürstenhalterungen

•	Made of bluesign®-certified materials

•	Drawcord closure for easy tightening

•	2 brush holders

036 wasabi
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Der fleece-gefütterte Chalk Bag mit Kordelzug zum 
selber gestalten! Das Set beinhaltet alles, was man 
zum Nähen benötigt; inklusive vier farblich unter-
schiedlicher Patches, die aus Resten aus unserer 
Produktion hergestellt werden. Für einen individuellen 
Look können die Patches zurechtgeschnitten und frei 
auf dem Chalk Bag platziert werden. Über den QR-Code 
auf der Verpackung ist eine Video-Anleitung verlinkt. 
Bitte beachten: Das Set beinhaltet kein Nähzubehör.

•	Außenmaterial mit EDELRID Logo

•	Innenfutter aus Fleece-Material

•	Befestigungsschlaufen, Gurtband und Bürstenhalterung

•	Vier farblich unterschiedliche Patches

This fleece-lined chalk bag with drawcord comes as a kit 
with every necessary material to sew the chalk bag your-
self. The kit includes four different color patches which 
are leftovers from our textile production. These color 
patches can be cut and sewn freely on the outer fabric to 
create a customized look. The QR code on the packaging 
gives access to a tutorial video explaining every step to 
sew the chalk bag. Please note: the kit does not include 
any sewing equipment.

•	Outside fabric with EDELRID logo

•	Fleece lining for the inside of the chalk bag

•	Waist belt, attachment loops, and brush holder

•	Four different color patches

N°. TIEFE
DEPTH

DURCHMESSER
DIAMETER

FARBE
COLOR

71284 18 cm 14 cm 900 assorted colours

DIY CHALK BAG71284

900 assorted colours

Kleiner Chalk Bag mit coolem Motiv. Optimiert für 
Kinderhände.

Little chalk bag with a cool image. Optimized for chil-
dren’s hands.

•	Hergestellt aus bluesign® zertifizierten Materialien

•	Drawcord-Verschluss zum einfachen Zuziehen

•	2 Bürstenhalterungen

•	Made of bluesign®-certified materials

•	Drawcord closure for easy tightening

•	2 brush holders

N°. TIEFE
DEPTH

DURCHMESSER
DIAMETER

FARBE
COLOR

72182 12 cm 10 cm 138 oasis, 329 icemint

329 icemint

CHALK BAG MUFFIN72182

138 oasis
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CHALK LOOSE
Hochwertiges crunchy Chalk mit extra feinem Magnesi-
umkarbonat veredelt für trockene Hände und 
Höchstleistungen am Fels und in der Halle.

High-quality crunchy chalk with ultra-fine magnesium 
carbonate refined for dry hands and top performances 
at the crag and in the gym.

72194

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72194 300 g 047 snow

047 snow

CHALK BLOCK
Hochwertiges Magnesiumcarbonat in Blockform für 
Höchstleistungen am Fels und in der Halle. Lieferung 
erfolgt in einem Karton, der sich als Thekenaufsteller 
nutzen lässt, und inklusive lustiger, klettertypischer 
Aufkleber.

High-quality magnesium carbonate block for top perfor-
mance at the crag or in the gym. The chalk blocks are 
delivered in a box, which can be used as a counter dis-
play, and include funny, climbing-related stickers.

72703

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

72703 56 g 047 snow 8

047 snow

CHALK BALLS
Chalk Balls gefüllt mit feinstem Magnesiumcarbonat 
für weniger Staubemission in Kletter- und 
Boulderhallen.

Chalk balls filled with finest magnesium carbonate—for 
less dust in the climbing or bouldering gym.

72189

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72189 2 x 30 g 047 snow, 138 oasis047 snow

138 oasis
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LIQUID CHALK72190

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

72190 100 ml 047 snow

047 snow

Flüssiger Chalk für Höchstleistungen am Fels und in 
der Halle.

Liquid chalk for heroics at the crag or in the gym.

•	Hergestellt auf 75 % Isopropylalkohol Basis •	Made with a 75 % Isopropyl alcohol base.

BOULDER BRUSH72789

N°. FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

72789 017 night 12

017 night

Ultimative Boulderbürste mit EDELRID Aufdruck. The ultimate boulder brush from EDELRID.

•	Zwei unterschiedliche Kopfgrößen •	Dual head in different sizes
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•	Mit Karabinerloch zum Befestigen am Klettergurt oder Rucksack

•	Scharfe, feststellbare Klinge mit partiellem Wellenschliff

•	Large swivel hole for attaching to a harness or backpack with a 
carabiner

•	Sharp, locking blade (partly serrated)

ROPE TOOTH KNIFE
Formvollendetes Einhandmesser aus rostfreiem Stahl. High-quality stainless steel knife.

73470

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

73470 48 g 219 night-oasis
219 night-oasis

•	Ergonomisch geformter Griff mit Fingerloch für einen sicheren 
Griff beim Schwimmen

•	Klinge aus rostfreiem Stahl mit Wellenschliff

•	Abgerundete Spitze für extra Sicherheit

•	Hartplastikholster für die Befestigung am Canyoninggurt

•	Mit Sicherungsleine

•	Ergonomically-shaped handle with finger hole for a secure grip 
when swimming

•	High-quality stainless steel serrated blade

•	Rounded point for additional safety

•	Robust plastic holder for attachment to a canyoning harness

•	With safety leash

RESCUE CANYONING KNIFE
Rettungs- und Kapp-Messer zum Durchtrennen von 
Seil- und Bandmaterial beim Einsatz von PSAgA.

Rescue and rope knife for cutting rope and webbing 
when using personal fall protection equipment.

72025

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72025 110 g 138 oasis

138 oasis

•	Inhalt: 1x Pflastersortiment, 1x Klammerpflastersortiment, 
4x Alkoholtupfer, 1x elastische Binde, 1x Pflasterrolle, 2 Paar 
Einweghandschuhe, 1x Dreieckstuch, 2x Verbandspäckchen,  
1x sterile Kompresse, 1x Fingerverband, 1x Zeckenpinzette,  
1x Schere, 1x Rettungsdecke

•	Contents: 1x assorted plasters, 1x assorted bandages, 4x alcohol 
swab, 1x elastic bandage, 1x plaster roll, 2 pairs disposable gloves, 
1x triangular bandage, 2x first-aid dressing, 1x sterile dressing,  
1x finger bandage, 1x tick pincers, 1x scissors, 1x emergency 
blanket

FIRST AID KIT
Kompaktes Erste-Hilfe-Set für kleine Notfälle. Wasser-
dicht verpackt mit Wickelverschluss und 
Gürtelschlaufe.

Compact first aid kit for emergencies. Waterproof bag 
with roll top and waistband.

72787

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

72787 240 g 200 red

200 red
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GEAR CARABINER
Materialkarabiner mit großer Karabineröffnung. Nicht 
zum Klettern geeignet.

Gear carabiner with a huge gate opening. Not to be used 
for climbing.

71855

N°. GEWICHT
WEIGHT

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

71855 24 g max. 200 kg 300 blue 10

300 blue

WAVE
Universal einsetzbare Materialkarabiner. Nicht zum 
Klettern geeignet!

Gear carabiners for many purposes. Not suitable for 
climbing!

88288

N°. GEWICHT
WEIGHT

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

88288 21 g max. 500 kg 900 assorted colours 10

900 assorted colours

•	Maximale Bruchkraft (längs): 250 kg •	Maximum breaking strength (Major axis): 250 kg

ARANYA
Mittelgroßer Materialkarabiner mit Drahtschnapper. 
Nicht zum Klettern geeignet.

Medium-sized gear carabiner with wire gate. Not to be 
used for climbing.

71871

N°. GEWICHT
WEIGHT

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

71871 13 g max. 250 kg 900 assorted colours 10900 assorted colours
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MINI-O85201

900 assorted colours

Kompakter und vielseitig einsetzbarer Ovalkarabiner 
mit Keylock-Verschluss, der sich besonders gut zum 
Befestigen und Verstauen von Material eignet. Keine 
PSA.

Compact and versatile oval carabiner with keylock clo-
sure mechanism, particularly suitable for attaching and 
stowing equipment. No PPE.

N°. GEWICHT
WEIGHT

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

85201 11 g max. 400 kg 900 assorted colours 10

MICRO 071511

900 assorted colours

Super kleiner Materialkarabiner mit großer Schnapper-
öffnung und Drahtschnapper. Nicht zum Klettern 
geeignet. Keine PSA.

Small gear carabiner with wire gate and wide opening. 
Not to be used for climbing. No PPE.

N°. GEWICHT
WEIGHT

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

71511 7 g max. 30 kg 900 assorted colours 10

MICRO 371869

900 assorted colours

Kleiner Materialkarabiner mit Drahtschnapper. Nicht 
zum Klettern geeignet. Keine PSA.

Small gear carabiner with wire gate. Not to be used for 
climbing. No PPE.

N°. GEWICHT
WEIGHT

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

71869 7 g max. 150 kg 900 assorted colours 10
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MICRO S73747

900 assorted colours

Kleiner, vielseitiger Karabiner mit zwei Draht-
schnappern. Eignet sich hervorragend für die 
Befestigung von Material und Accessoires an Gurt, 
Schlüsselbund, Rucksack etc. Nicht zum Klettern 
geeignet. Kein PSA.

Small, versatile carabiner with 2 wire gates. Ideal for se-
curing equipment to the harness, keyring, backpack, etc. 
Not suitable for climbing. No PPE.

N°. GEWICHT
WEIGHT

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

73747 6 g max. 5 kg 900 assorted colours 10

CORAZON71868

214 fire

Materialkarabiner in Herzchenform mit Draht-
schnapper. Nicht zum Klettern geeignet. Keine PSA.

Heart-shaped gear carabiner with wire gate. Not to be 
used for climbing. Not PPE.

N°. GEWICHT
WEIGHT

ZUGFESTIGKEIT
LOAD CAPACITY

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

71868 4 g max. 10 kg 214 fire 10
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017 night 138 oasis

CLIMBING HOLDS BIG E
Funktioneller und dekorativer EDELRID Klettergriff in  
2 Farben.

Functional and decorative EDELRID climbing hold,  
available in 2 colors.

76006

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

76006 17 x 20 cm 017 night 
138 oasis

006 silver

DRY TOOL HOLDS
Edelstahlhalterungen für die Kletterhalle zum Dry 
Toolen. Das ideale Trainingsmittel für alle, die nicht bis 
zum Winter warten können.

Stainless steel brackets for dry-tooling in the gym. The 
ideal training devices for those who cannot wait for win-
ter.

72008

N°. GEWICHT
WEIGHT

FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

72008 93 g 006 silver 5

017 night

LAPTOP BAG
Praktische Laptop-Tasche im EDELRID Design schützt 
ihren Computer. 

Practical EDELRID laptop bag to protect your laptop. 

76003

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

76003 15,6" 017 night
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STICKER
EDELRID-Aufkleber in unterschiedlichen Größen. EDELRID sticker in a range of sizes.

2926 / 2927 / 2928 / 2929 / 2931 / 2932 / 2933

N°. GRÖSSE
SIZE

VERPACKUNG
PACKING

2926 Sticker Edelrid 160 Years 95mm 50

2927 Sticker Edelrid Axe 95mm 50

2928 Sticker Edelrid Clouds 95mm 50

2929 Sticker Edelrid E 95mm 50

2931 Sticker Edelrid Logo 105x35mm 50

2932 Sticker Edelrid Sun 98x98mm 50

2933 Sticker Edelrid Vertical Freedom 95mm 50

017 night

BEACH FLAG
Wetterfeste Beachflag für vielseitge Einsätze inklusive 
Standfuß.

Weatherproof beach flag for versatile campaigns  
including foot.

2089

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

2089 2,2 m 017 night

017 night

BEACH FLAG VERTICAL FREEDOM
Wetterfeste Beachflag für vielseitge Einsätze inklusive 
Standfuß.

Weatherproof beach flag for versatile campaigns  
including foot.

2094

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

2094 XL, 4 m 017 night

POS LOGOTAFEL
Hochwertige Hartschaumplatte in 3 mm Stärke mit 
EDELRID Logo.

High quality hard foam sheet in 3 mm thickness with 
EDELRID logo.

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

2675 95 x 32 cm 017 night

017 night

2675

 

by

2926 2927 2928 2929

2931 2932 2933
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•	Durch die Verwendung von Seilresten können Muster und Farbe 
variieren

•	The pattern of the rope may vary as it is made of recycled leftover 
rope

ROPE BOWL
Eine Obstschale aus Seilresten. So stylisch kann 
Upcycling aussehen.

A fruit bowl made of leftover rope. Upcycling can be that 
stylish.

72083

900 assorted colors

N°. GRÖSSE
SIZE

FARBE
COLOR

72083 63 cm 900 assorted colors

POSTER
Poster mit verschiedenen Aufnahmen mit Robbie 
Phillips und Molly Mitchel. Motiv: Elbsandstein. 

Poster with different shots with Robbie Phillips and Molly 
Mitchel. Theme: Elbsandstein.

2941 / 2942

N°. GRÖSSE
SIZE

2941 Edelrid Poster - Elbsandstein Martin Poetter Quer A2

2942 Edelrid Poster - Elbsandstein Martin Poetter Hoch A2

2941

2942
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•	Durch die Verwendung von Seilresten können Muster und Farbe 
variieren

•	The pattern of the rope may vary as it is made of recycled  
leftover rope

ROPE KEY HANGER
Der Schlüsselanhänger aus EDELRID-Seilresten. Keychain made from rope yarn left overs.

72796

900 assorted colors

N°. FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

72796 900 assorted colors 25

MINI CHALK BAG
Mini Chalk Bag für Kleingeld oder als Schlüsselanhänger. Mini Chalk Bag for small change or as a keychain.

72165

900 assorted colors

N°. FARBE
COLOR

VERPACKUNG
PACKING

72165 900 assorted colors 20
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A

ABSORBER SLING �  81

ACE �  35

ADJUSTABLE BELAY STATION SLING �  86

AGENT �  44

AID CLIMBER �  88

AMBROSIA BEANIE �  185

ANTITWIST �  89

ANTITWIST LITE �  89

APUS PRO DRY 7,9 MM �  8

ARANYA �  207

ATTILA �  141

ATTILA LITE �  141

ATTILA TEC �  141

AUTANA �  38

AXIOM �  109

AXIOM SLIDER �  101

B

BEACH FLAG �  213

BEACH FLAG VERTICAL FREEDOM �  213

BEAST AUTO �  144

BEAST LITE AUTO �  142

BELAY STATION SLING TECH WEB 12MM �  86

BOA 9,8 MM �  11

BOA GYM 9,8 MM �  10

BOULDER BAG HERKULES �  201

BOULDER BRUSH �  205

BUD �  134

BULLETPROOF SCREW �  99

BULLETPROOF SCREW ECO �  93

BULLETPROOF SET �  116

BULLETPROOF STRAIGHT / BENT �  108

C

CABLE COMFORT �  56

CABLE COMFORT TRI �  56

CABLE KIT �  57

CABLE KIT ULTRALITE �  57

CADDY �  194

CANARY PRO DRY 8,6 MM �  4

CANYONEER BAG 45 �  196

CANYONEER GUIDE 50 �  196

CHALK BAG MONOBLOCK �  201

CHALK BAG MUFFIN �  203

CHALK BAG RODEO LARGE �  202

CHALK BAG RODEO SMALL �  202

CHALK BAG RODEO TOMMY CALDWELL �  202

CHALK BAG SPLITTER TWIST �  201

CHALK BALLS �  204

CHALK BLOCK �  204

CHALK LOOSE �  204

CLIMBING HOLDS BIG E �  212

CLIMBING PACKAGE �  46

CORAZON �  209

CORPORATE BEANIE �  186

CRAMPON BAG �  148

CRAMPON BAG LITE �  148

CRUX �  200

D

DEMON AUTO �  143

DIRT BAG �  193

DIY CHALK BAG �  203

DRONE �  194

DRY BAG �  196

DRY TOOL HOLDS �  212

DYNEEMA® EXPRESS SLING 11MM �  84

DYNEEMA® SLING 8MM �  82

DYNEEMA® SLING 11MM �  82

E

EAGLE LITE 9,5 MM �  10

EAGLE LITE ECO DRY 9,5 MM �  6

EAGLE LITE PROTECT PRO DRY 9,5 MM �  7

EASY GLIDER BELT �  186

EDDY �  132

F

FINN �  47

FIRST AID KIT �  206

FRAGGLE �  48
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G

GEAR CARABINER �  207

GIGA JUL �  130

GIGA JUL BELAY KIT STRIKE SCREW �  131

GUIDE ASSIST PRO DRY 8 MM �  22

H

HAND CRUISER LEFT / RIGHT �  127

HANNIBAL �  133

HARD LINE  �  22

HELIA �  35

HELIOS �  34

HERON ECO DRY 9,8 MM �  8

HMPE CORD SLING 6MM �  84

HMPE EXPRESS SLING 15/22MM �  84

HMS BRUCE STEEL SCREW FG / TRIPLE FG �  98

HMS BULLET PERMALOCK �  96

HMS BULLETPROOF BELAY FG ECO �  92

HMS BULLETPROOF SCREW FG / TRIPLE FG �  94

HMS BULLETPROOF SCREW / TRIPLE �  95

HMS BULLETPROOF SCREW / TRIPLE ECO �  93

HMS BULLETPROOF TRIPLE FG / SCREW FG ECO �  92

HMS BULLET SCREW ECO �  94

HMS BULLET SCREW RFID / TRIPLE RFID �  101

HMS BULLET SCREW / TRIPLE �  95

HMS MAGNUM SCREW / TWIST / TRIPLE �  97

HMS STRIKE SCREW FG / TRIPLE FG / SLIDER FG �  96

HMS STRIKE SCREW / TRIPLE / SLIDER / TWIST �  97

HOT CUTTING DEVICE �  23

HUDSON HAMMER / HOLSTER �  127

HUMMINGBIRD ECO DRY 9,2 MM �  6

I

IGUAZU �  45

INTERSTATIC PROTECT  �  18

IRUPU �  45

J

JAY �  43

JAY KIT �  58

JAYNE �  44

JAYNE KIT �  58

JIM HANGER �  122

JIM HANGER SLING COVER �  122

JIM OHM SLING 16MM �  85

JIM QUICKDRAW PES 16MM �  86

JIM STEEL BENT  �  122

JIM STEEL BENT SET �  120

JIM STEEL SET �  120

JOKER �  46

JOKER JUNIOR �  47

JOKER KIT �  59

JUL2 �  131

JUL2 BELAY KIT BULLETPROOF BELAY ECO �  132

JUL2 BELAY KIT BULLETPROOF TRIPLE �  132

K

KERMIT �  48

KESTREL PRO DRY 8,5 MM �  9

KIDS SHIELD �  71

KINGLET 9,2 MM �  10

KIWI �  108

KIWI SLIDER / SCREW / TRIPLE �  101

KURT HAULBAG 55 �  193

L

LAPNOR BEANIE �  185

LAPTOP BAG �  212

LINER �  195

LIQUID CHALK �  205

LOOPO AIR �  42

LOOPO LITE �  42

M

MAGO 8 �  134

MANTLE �  200

ME CORPORATE T-SHIRT �  173

ME DOLO JACKET �  168

ME DOME PANTS �  176

ME DREAMCATCHER JACKET �  169

ME DY.EN.A PANTS �  174

ME ELDO JACKET �  168

ME ESPERANZA T-SHIRT �  171
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MEGA JUL �  130

MEGA JUL BELAY KIT BULLETPROOF SCREW �  131

ME HIGHBALL T-SHIRT �  172

ME LEGACY PANTS �  177

ME LEGACY SHORTS �  178

ME NEST JACKET �  169

ME NOSE PANTS �  175

ME NOSE SHORTS �  177

ME ONSET T-SHIRT �  171

ME PIAZ PANTS �  175

ME PILASTRO PANTS �  174

ME RADAR PANTS �  176

ME RADAR SHORTS �  178

ME ROPE T-SHIRT �  172

ME SPOTTER HOODY �  170

ME SPOTTER ZIP HOODY �  170

MICRO 0 �  208

MICRO 3 �  208

MICRO S �  209

MINI CHALK BAG �  215

MINI-O �  208

MISSION SET �  118

MISSION SIXPACK �  107

MISSION STRAIGHT / BENT �  107

MOE �  41

MOE 3R �  41

MULTICORD SP  �  23

N

NANO JUL �  130

NEMO AUTO �  146

NEMO HYBRID AUTO �  142

NEMO KIDS SOFT �  147

NEMO LITE AUTO �  143

NEMO SOFT �  146

NINETEEN G �  106

NINETEEN G SET �  118

NINETEEN G SIXPACK �  106

NYLON EXPRESS SLING 15/22MM �  85

O

OHM �  133

OVAL POWER 2500 PERMALOCK �  100

OVAL POWER 2500 SCREW / TRIPLE �  100

P

PARROT 9,8 MM �  11

PERFORMANCE STATIC  �  19

PES CORD  �  23

PES EXPRESS SLING 16MM �  85

PES SLING 3R 16MM �  83

PES SLING 16MM �  83

PES WEBBING 16MM �  87

PINTAIL 10,0 MM �  21

PINTAIL LITE 9,0 MM �  20

POS LOGOTAFEL �  213

POSTER �  214

POWERSTATIC  �  20

PRISMA �  36

PRISMA GUIDE �  36

PROSTATIC SYNCTEC  �  19

PROSTEP �  88

PURE PRO SET �  116

PURE SET �  116

PURE SET SIXPACK �  117

PURE STRAIGHT / BENT / WIRE  �  108

PURE TRIPLE / SCREW / SLIDER �  99

PURE WIRE SET �  117

PURE WIRE SET SIXPACK �  117

PYTHON 10,0 MM �  12

R

RAGE �  140

RAIL �  126

RAP LINE PROTECT PRO DRY  �  21

RESCUE CANYONING KNIFE �  206

RFID LAUNDRY DOT �  64

RFID ROPE LABEL �  64

RFID STICKER �  64

RFID ZIP-TIE �  65

RIOT ADZE / HAMMER �  140
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ROPE BOWL �  214

ROPE KEY HANGER �  215

ROPE RIDER BAG 45 �  192

ROPE TOOTH KNIFE �  206

RUBI �  192

S

SALATHE �  70

SALATHE LITE �  70

SCREWLINK 8 MM / 10 MM �  123

SENDERO �  37

SETTER BAG �  193

SETTER BOX �  194

SHARK �  144

SHARK AUTO �  145

SHARK SOFT �  145

SHIELD �  71

SIRANA �  39

SIRANA TC �  40

SIT START �  200

SKIMMER ECO DRY 7,1 MM �  8

SKINNY GLOVE �  182

SM-CLIP L 3R �  149

SM-CLIP S �  149

SPARE JIM HANGER SCREW �  123

SPIDERPICK �  147

SPINNER LEASH �  148

SPOC �  126

SPRING BAG 30 �  195

SQUAMISH CAP �  184

STARLING PRO DRY 8,2 MM �  9

STARLING PROTECT PRO DRY 8,2 MM �  9

STATIC LOW STRETCH  �  18

STEEL HMS SCREW �  98

STICKER �  213

SWIFT 48 PRO DRY 8,9 MM �  4

SWIFT ECO DRY 8,9 MM �  5

SWIFT PROTECT PRO DRY 8,9 MM �  5

SWITCH �  81

SWITCH ADJUST �  80

SWITCH DOUBLE �  80

SWITCH DOUBLE ADJUST �  80

T

TECH WEB SLING 12MM �  82

TERMINATION �  19

THE FACE CAP �  184

TILLIT �  195

TOMMY CALDWELL ECO DRY DT 9,6 MM �  7

TOOL SAFETY LEASH �  89

TOPPER STATION �  119

TOPPER STATION REFIT �  119

TOWER 10,5 MM �  13

TOWER LITE 10,0 MM �  12

TURN �  126

U

ULTRALIGHT �  73

ULTRALIGHT JUNIOR �  73

V

VIA FERRATA BELAY KIT �  60

VORTEX �  127

W

WAVE �  207

WO CORPORATE T-SHIRT �  159

WO DOLO JACKET �  154

WO DOME 3/4 PANTS �  164

WO DREAMCATCHER JACKET �  155

WO DY.EN.A PANTS �  162

WO ELDO JACKET �  154

WO ESPERANZA T-SHIRT �  157

WO HIGHBALL T-SHIRT �  158

WO MARGALEF TANK �  159

WO NEST JACKET �  155

WO NOSE PANTS �  162

WO ONSET T-SHIRT �  157

WO ONSIGHT TANK �  160

WO RADAR PANTS �  163

WO RADAR SHORTS �  164

WORK GLOVE CLOSED �  183
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WORK GLOVE OPEN �  182

WO ROPE T-SHIRT �  158

WO SANSARA PANTS �  163

WO SANSARA SHORTS �  165

WO SPOTTER HOODY �  156

WO SPOTTER ZIP HOODY �  156

X

X-TUBE 25 MM �  87

X-TUBE 25MM LOOP �  83

Z

ZACK GYM �  43

ZODIAC �  72

ZODIAC 3R �  72

ZUBEHÖR / ACCESSORIES �  51



221



GERMANY
EDELRID GmbH & Co. KG
Achener Weg 66
88316 Isny im Allgäu
Phone: +49 7562 981-0
Fax: +49 7562 981-100
customerservice@edelrid.de
www.edelrid.com

2920

Unser weltweites Distributionsnetzwerk finden Sie auf unserer Website  
www.edelrid.com 

You can find our worldwide distributors on our website  
www.edelrid.com

Vertrieb International International Distributors

USA / CANADA
EDELRID North America
736 SW Umatilla Ave. Suite H.
Redmond, OR 97756, USA
Phone: +1 844 594 0201
Fax: +1 844 389 6541
customerservice@edelrid.com
www.edelrid.com


	Zubehör / accessories
	Zodiac 3R
	Zodiac
	Zack Gym
	X-Tube 25mm Loop
	X-Tube 25 mm
	Wo Spotter Zip Hoody
	Wo Spotter Hoody
	Wo Sansara Shorts
	Wo Sansara Pants
	Wo Rope T-Shirt
	Work Glove Open
	Work Glove Closed
	Wo Radar Shorts
	Wo Radar Pants
	Wo Onsight Tank
	Wo Onset T-Shirt
	Wo Nose Pants
	Wo Nest Jacket
	Wo Margalef Tank
	Wo Highball T-Shirt
	Wo Esperanza T-Shirt
	Wo Eldo Jacket
	Wo DY.EN.A Pants
	Wo Dreamcatcher Jacket
	Wo Dome 3/4 Pants
	Wo Dolo Jacket
	Wo Corporate T-Shirt
	Wave
	Vortex
	Via Ferrata Belay Kit
	Ultralight Junior
	Ultralight
	Turn
	Tower Lite 10,0 mm
	Tower 10,5 mm
	Topper Station Refit
	Topper Station
	Tool Safety Leash
	Tommy Caldwell Eco Dry DT 9,6 mm
	Tillit
	The Face Cap
	Termination
	Tech Web Sling 12mm
	Switch Double Adjust
	Switch Double
	Switch Adjust
	Switch
	Swift Protect Pro Dry 8,9 mm
	Swift Eco Dry 8,9 mm
	Swift 48 Pro Dry 8,9 mm
	Sticker
	Steel HMS Screw
	Static Low Stretch 
	Starling Protect Pro Dry 8,2 mm
	Starling Pro Dry 8,2 mm
	Squamish Cap
	Spring Bag 30
	Spoc
	Spinner Leash
	Spiderpick
	Spare Jim Hanger Screw
	SM-Clip S
	SM-Clip L 3R
	Skinny Glove
	Skimmer Eco Dry 7,1 mm
	Sit Start
	Sirana TC
	Sirana
	Shield
	Shark Soft
	Shark Auto
	Shark
	Setter Box
	Setter Bag
	Sendero
	Screwlink 8 mm / 10 mm
	Salathe Lite
	Salathe
	RUBI
	Rope Tooth Knife
	Rope Rider Bag 45
	Rope Key Hanger
	Rope Bowl
	Riot Adze / Hammer
	RFID Zip-Tie
	RFID Sticker
	RFID Rope Label
	RFID Laundry Dot
	Rescue Canyoning Knife
	Rap Line Protect Pro Dry 
	Rail
	Rage
	Python 10,0 mm
	Pure Wire Set Sixpack
	Pure Wire Set
	Pure Triple / Screw / Slider
	PURE STRAIGHT / BENT / WIRE 
	Pure Set Sixpack
	Pure Set
	Pure Pro Set
	Prostep
	Prostatic SyncTec 
	Prisma Guide
	Prisma
	Powerstatic 
	poster
	pos Logotafel
	Pintail Lite 9,0 mm
	Pintail 10,0 mm
	PES Webbing 16mm
	PES Sling 16mm
	PES Sling 3R 16mm
	PES Express Sling 16mm
	PES Cord 
	Performance Static 
	Parrot 9,8 mm
	OVAL POWER 2500 SCREW / TRIPLE
	Oval Power 2500 Permalock
	Ohm
	Nylon Express Sling 15/22mm
	Nineteen G Sixpack
	Nineteen G Set
	Nineteen G
	NEMO SOFT
	NEMO LITE AUTO
	NEMO KIDS SOFT
	NEMO HYBRID AUTO
	NEMO AUTO
	NANO JUL
	Multicord SP 
	moe 3R
	Moe
	MISSION STRAIGHT / BENT
	Mission Sixpack
	Mission Set
	Mini-O
	mini Chalk Bag
	Micro S
	Micro 3
	Micro 0
	Me Spotter Zip Hoody
	Me Spotter Hoody
	Me Rope T-Shirt
	Me Radar Shorts
	Me Radar Pants
	Me Pilastro Pants
	Me Piaz Pants
	Me Nose Shorts
	Me Nose Pants
	Me Nest Jacket
	Me Legacy Shorts
	Me Legacy Pants
	Me Highball T-Shirt
	Mega Jul Belay Kit Bulletproof Screw
	Mega Jul
	Me Esperanza T-Shirt
	Me Eldo Jacket
	Me DY.EN.A Pants
	Me Dreamcatcher Jacket
	Me Dome Pants
	Me Dolo Jacket
	Me Corporate T-Shirt
	Mantle
	Mago 8
	Loopo Lite
	LOOPO AIR
	Liquid Chalk
	Liner
	Laptop Bag
	Lapnor Beanie
	Kurt Haulbag 55
	KIWI SLIDER / SCREW / triple
	Kiwi
	Kinglet 9,2 mm
	Kids Shield
	Kestrel Pro Dry 8,5 mm
	Kermit
	Jul2 Belay Kit Bulletproof Triple
	Jul2 Belay Kit Bulletproof Belay Eco
	Jul2
	Joker Kit
	Joker Junior
	Joker
	Jim Steel Set
	Jim Steel Bent Set
	Jim Steel Bent 
	Jim Quickdraw PES 16mm
	Jim Ohm Sling 16mm
	Jim Hanger sling cover
	Jim Hanger
	Jayne Kit
	Jayne
	Jay Kit
	Jay
	Irupu
	Interstatic Protect 
	Iguazu
	Hummingbird Eco Dry 9,2 mm
	Hudson Hammer / Holster
	HOT CUTTING DEVICE
	HMS STRIKE SCREW / TRIPLE / SLIDER / TWIST
	HMS STRIKE SCREW FG / TRIPLE FG / SLIDER FG
	HMS MAGNUM SCREW / TWIST / TRIPLE
	HMS BULLET SCREW / TRIPLE
	HMS Bullet Screw rfid / triple RFID
	HMS Bullet Screw Eco
	HMS BULLETPROOF TRIPLE FG / SCREW FG ECO
	HMS BULLETPROOF SCREW / TRIPLE ECO
	HMS BULLETPROOF SCREW / TRIPLE
	HMS BULLETPROOF SCREW FG / TRIPLE FG
	HMS Bulletproof Belay FG Eco
	HMS Bullet PermaLock
	HMS BRUCE STEEL SCREW FG / TRIPLE FG
	HMPE Express Sling 15/22mm
	HMPE CORD SLING 6mm
	Heron Eco Dry 9,8 mm
	Helios
	Helia
	Hard Line 
	Hannibal
	Hand Cruiser Left / right
	Guide Assist Pro Dry 8 mm
	Giga Jul Belay Kit Strike Screw
	Giga Jul
	GEAR CARABINER
	Fraggle
	FIRST AID KIT
	Finn
	Eddy
	Easy Glider Belt
	Eagle Lite Protect Pro Dry 9,5 mm
	Eagle Lite Eco Dry 9,5 mm
	Eagle Lite 9,5 mm
	Dyneema® Sling 11mm
	Dyneema® Sling 8mm
	Dyneema® Express Sling 11mm
	Dry Tool Holds
	DRY Bag
	Drone
	DIY CHALK BAG
	Dirt Bag
	DEMON AUTO
	Crux
	Crampon Bag Lite
	Crampon Bag
	Corporate Beanie
	Corazon
	Climbing Package
	Climbing Holds big E
	Chalk Loose
	Chalk Block
	Chalk Balls
	Chalk Bag Splitter Twist
	Chalk Bag Rodeo Tommy Caldwell
	Chalk Bag Rodeo small
	Chalk Bag Rodeo large
	Chalk Bag Muffin
	Chalk Bag Monoblock
	Canyoneer Guide 50
	Canyoneer Bag 45
	Canary Pro Dry 8,6 mm
	Caddy
	Cable Kit Ultralite
	Cable Kit
	CABLE COMFORT TRI
	Cable Comfort
	BULLETPROOF STRAIGHT / BENT
	Bulletproof Set
	Bulletproof Screw Eco
	Bulletproof Screw
	Bud
	Boulder Brush
	Boulder Bag Herkules
	Boa Gym 9,8 mm
	Boa 9,8 mm
	Belay Station Sling Tech Web 12mm
	Beast Lite auto
	BEAST AUTO
	Beach Flag vertical freedom
	Beach Flag
	Axiom Slider
	Axiom
	Autana
	Attila Tec
	Attila Lite
	Attila
	Aranya
	Apus Pro Dry 7,9 mm
	Antitwist Lite
	Antitwist
	Ambrosia Beanie
	Aid Climber
	Agent
	Adjustable Belay Station Sling
	Ace
	Absorber Sling
	Me Onset T-Shirt



